
Shado, Tayp Ɛn Prɔfɛsi 

 

Di Shado fɔ Tin dɛn we De na ɛvin 

Introdyushɔn 

 

'Aadaam (di Ibru wɔd fɔ mɔtalman) dɛn mek am insay Gɔd in pikchɔ ɔ in nature ɛn i liv rayt fɔ wan tɛm we dɛn 
nɔ tɔk bɔt tɛm. Insay da tɛm de, mɔtalman in bɔdi ɛn spirit nɔ bin de day. Afta Adam mek Gɔd put am na Idɛn gi 
am at le 3 instrɔkshɔn dɛn. 

1. Bi frut ɛn bɔku [bɔku pikin]. 

2. Tɛnd ɛn kip di gadin [wok]. 

3. Nɔ it frut fɔ di tik we de mek pɔsin no gud ɛn bad [obe]. 

Notin nɔ de we sho se Adam ɛn Iv nɔ gri fɔ bɔn pikin ɔ fɔ kia fɔ di gadin. Bɔt we Setan bin tɛmt dɛn, dɛn bin 
disayd fɔ gri fɔ du wetin dɛn want fɔ gɛt sɛns lɛk Gɔd ɛn dɛn nɔ bin obe am bay we dɛn it di tik we dɛn bin dɔn 
stɔp dɛn. Dɛn nɔ bin gɛt tayt padi biznɛs wit Gɔd igen. Fɔseka dat, day pan bɔdi ɛn spirit bin kam insay dɛn layf 
ɛn di wɔl we dɛn mek. Gɔd nɔ bin lɛf dɛn bɔt na in bigin in plan fɔ fri mɔtalman ɛn mek dɛn gɛt pis wit dɛnsɛf. 
Dɛn sakrifays dɛn na dis wɔl, sɛrimɔni ɛn ritual dɛn na bin tayp ɛn shado dɛn we de sho di pafɛkt ɛn las sakrifays 
ɔ sin-ɔfa we dɛn go sho insay Jizɔs we kɔmɔt Nazarɛt, Gɔd we tan lɛk Mɔtalman. 

'So, lɛ nɔbɔdi nɔ jɔj una pan tin dɛn we gɛt fɔ du wit it ɛn drink ɔ fɔ rɛspɛkt fɔ fɛstival, Nyu Mun, ɔ Sabat de. Dis 
na shado fɔ di tin dɛn we gɛt fɔ kam, bɔt di rial tin na di Mɛsaya in yon’ (Lɛta Fɔ Kɔlɔse 2: 16). 

Prɔfɛsi 

Prɔfɛsi na wan ɔ mɔ mɛsej we dɛn tɛl prɔfɛt, dɛn kin tɛl ɔda pipul dɛn afta dat. Dɛn kayn mɛsej ya kin gɛt fɔ du 
wit divayn inspɛkshɔn, intapriteshɔn, ɔ rivyu fɔ kɔndishɔned ivin dɛm we gɛt fɔ kam (cf. divayn no). Di prɔses fɔ 
prɔfɛsi mɔ involv fɔ mek di prɔfɛt tɔk to dɛnsɛf wit di (divayn) sɔs we di mɛsej dɛn kɔmɔt. 

Dɛn gi wan list fɔ di prɔfɛsi dɛn we bin de insay di Patriak ɛn Mozis tɛm we gɛt fɔ du wit Krays ɛn aw dɛn bin kam 
tru, na di ɛnd pan di lɛsin. 

Tayp dɛn 

a. Tayp na ɛgzampul we Gɔd mek fɔ sho sɔm trut. I kin bi: (1) pɔsin; (2) wan tin we apin; (3) wan tin; (4) wan 
institiushɔn; ɔ (5) wan sɛrimɔni. Tayp dɛn kin apin mɔ na di Pɛntatyuch [Jɛnɛsis, Ɛksodɔs, Lɛvitikɔs, Nɔmba ɛn 
Ditarɔnɔmi] bɔt dɛn kin si dɛn, mɔ smɔl, ɔdasay dɛn. Di antitayp, ɔ fulfilment fɔ di tayp, de jɔs de insay di Nyu 
Tɛstamɛnt' 

b. ‘‘Tayp’ na prɛfigurativ akshɔn ɔ ɔkɔrɛshɔn we wan ivin, pɔsin ɔ sikɔstɛms fɔ ripresent ɔda wan, we fiba am pan 
sɔm tin dɛn, bɔt we go kam ɛn we de fa. Di ‘Antitype’ na di tin we dɛn dɔn prefigure. Dɛn kin kɔl di Ol Tɛstamɛnt 
tayp bak di shado ɛn di Nyu Tɛstamɛnt rialiti we i bin tayp dɛn kɔl am bɔdi, di ɛkspɛs imej, di sɔbstans ɔ di rialiti. 

'Fɔ intaprit tayp-langwej prɔfɛsi kɔrɛkt wan, i fɔ bi spiritual. Wan tayp na bin prɔfɛsi bɔt di antitayp. 



'Bikɔs tu tin dɛn fiba pan sɔm tin dɛn, dɛn kin kɔl wan bay di ɔda wan in nem. Sɔntɛnde, dɛn kin yuz di langwej 
we bin de tɔk bɔt di shado we dɛn min di tin.’ ... ‘Wi fɔ no se di kayn ɛn di antitayp nɔ di sem. Na sɔm pɔynt dɛn 
nɔmɔ de we fiba. Dɔn bak, di shado smɔl pas di tin we de insay. Di kayn we aw dɛn bin de mek am na fɔ shɔt 
tɛm nɔmɔ. No pɔsibiliti nɔ go de fɔ mek i go bak na di shado afta di tin dɔn kam.’ 

'Taypɔlɔji [di stɔdi ɛn intapriteshɔn fɔ di kayn ɛn simbul dɛm] 

1. Tayp - (Gr. tupos) we dɛn kɔl. Lɛta Fɔ Rom 5: 14 usay Pɔl tɔk se Adam ‘na figa, tayp, simbul, ripreshɔn, patɛn 
(tupos) fɔ di wan we gɛt fɔ kam’; dat na, Krays. 

2. Shado (Gr. Skia) we de na di wɔl. Lɛta Fɔ Kɔlɔse 2: 17 , dɛn se sɔm tin dɛn we de insay Mozis in tɛm na ‘shado 
fɔ di tin dɛn we gɛt fɔ apin;’ ‘we, Livayt prist, fɔ bi ɛgzampul ɛn shado fɔ sav di tin dɛn we de na ɛvin ( Di Ibru 
Pipul Dɛn 8: 5 ); di lɔ gɛt shado fɔ di gud tin dɛn we gɛt fɔ kam-nɔto di sem pikchɔ fɔ di tin dɛn (Di Ibru Pipul Dɛn 
10: 1). 

3. Kɔpi, ɛgzampul, patɛn (Gr. Hupodeigma) ɛn yuz am togɛda wit ‘shado’ na Di Ibru Pipul Dɛn 8: 5 (cf. Di Ibru 
Pipul Dɛn 9: 23). 

4. Parebul, simbul, ilɛshɔn, figa, tayp (Gr. parabol). Di Ibru Pipul Dɛn 9: 9 , usay sɔm tin dɛn we de insay di 
Tɛmbul na ‘wan figa fɔ di tɛm we wi de naw.’ ‘I bin tink se Gɔd ebul ivin fɔ gi am layf bak, we, we wi de tɔk bɔt 
am, i bin rili tek am bak (Di Ibru Pipul Dɛn 11: 19). 

5. Antitayp, tru tin we tan lɛk, de sho, kɔrɛkt, pɔtn, kɔpi, figa (Gr. antitupon, we dɛn translet ‘figa’ ɔ ‘patan’ na Di 
Ibru Pipul Dɛn 9: 24, ɛn ‘lɛk figa’ ɔ ‘tru figa’ na Pita In Fɔs Lɛta 3: 21. 

'Tayp dɛn de grɔnd insay rial istri di pipul dɛn, ples dɛn, ivintɛns dɛn, ɔfis dɛn, akshɔn dɛn, institiushɔn dɛn, ɛn 
ɔda tin dɛn bin de bay wilful we Gɔd pik fɔ rɛdi fɔ di kam we di Kristian sistɛm go kam feedingonchrist.com/old-
testament-personal-typesand-shadows-of-christ Dɛn na di pɔsin in yon opinion ɛn intapriteshɔn fɔ Nicholas T. 
Batzig of New Covenant Presbyterian Church in Richmond Hill, Ga. Lɛk ɔl di opinion ɛn intapriteshɔn dɛn, dɛn nɔ 
gɛt inspɛkshɔn ɛn i kin bi se dɛn nɔ rayt am fɔ mek dɛn yon opinion ɛn fɔ rijɛkt ɔ aksept dɛn 
Thebiblewayonline.com nɔ de sho ɛnitin bɔt in intapriteshɔn ɛn opinion dɛn. 

Dɛn tɔk klia wan se Adam na bin wan kayn Krays bikɔs i bin de ripresent mɔtalman (Rom 5: 12). Pɔl sho wan pan 
di men we dɛn we i bin tan lɛk Krays na Lɛta Fɔ Rom 5: 12-21 . Adam in fedaral edship-togɛda wit di gilti, 
kɔrɔpshɔn ɛn day we in nɔ obe bin briŋ pan ɔl mɔtalman-de difrɛn frɔm di fedaral edship we Krays bin gɛt, ɛn di 
jɔstis we dɛn bin de du afta dat fɔ di wan dɛn we biliv tru di obe we i obe ɛn day we i day fɔ tek in ples. Dɛn si 
Adam bak as wan kayn Krays insay Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 15 usay dɛn kɔmpia in bɔdi we de na dis wɔl wit di bɔdi we 
dɔn gɛt layf bak fɔ Krays we dɛn dɔn glori ɛn in pipul dɛn. Insay dɛn tu ples ya, di kayn we we fiba ɛn difrɛns de. 

Dɛn sho se Ebɛl na wan kayn Krays bikɔs na in na bin di 

fɔs pɔsin we sɔfa fɔ di rayt we 

 

(Mat. 23: 34-35). Di et we Ken bin de et in brɔda, na fɔ Gɔd. Charles Spurgeon se, If Ken bin fɔ dɔn gɛt na Gɔd in 
trot i fɔ dɔn du am. Dis na jɔs wetin mɔtalman bin du we dɛn bin nel Krays pan di krɔs. Ebɛl bin day bikɔs i bin de 
wɔship Gɔd di rayt we. Jizɔs day bikɔs i bin de du wetin In Papa we de na ɛvin want ɔltɛm. Ebɛl na bin di fɔs pɔsin 
we bin day fɔ in fet. Jizɔs na di anti-typical martyr. Di pɔsin we rayt di Ibru Pipul Dɛn tɛl wi se ‘Jizɔs in blɔd de tɔk 
bɛtɛ pas Ebɛl in blɔd’ ( Ibru 11: 4; 12: 24 ). Jɔs lɛk aw i bin bi to Adam, na so Ebɛl bin tan lɛk Krays bay we i 
kɔmpia am ɛn difrɛns am. Dɛn kɔmpia am wit Krays bikɔs dɛn kil am fɔ di rayt we; i difrɛn frɔm Krays bikɔs in 
blɔd bin de ala fɔ blem ɛn Krays in blɔd bin de ala fɔ mek dɛn sɔri fɔ am. 



Sɛt na bin wan kayn Krays bikɔs na in na bin di ‘sid’ fɔ di uman we-as in nem intimates-dɛn 

'apɔntin/ples/set' insay Ebɛl in ples. Wi Masta Jizɔs Krays na di ‘sid fɔ di uman’ insay di minin fɔ mek di prɔmis 
we de na Jɛnɛsis 3: 15 kam tru. Sɛt na bin jɔs wan tipik step fɔ fulfil di Kɔvinant prɔmis fɔ sɛn ‘Sid-Ridima.’ Na ya i 
impɔtant fɔ mek wi notis wan prinsipul we de gayd wi fɔ ɛksplen di Baybul we wi de stɔdi di Ol Tɛstamɛnt. Bikɔs 
di rivyu we Gɔd mek gɛt ɔganayz rilayshɔn to di fɔs prɔmis fɔ wan pɔsin we go fri (Jɛn. 3: 15), ɛn bikɔs da fɔs 
prɔmis de bin fɔ bi fulfilment bay ‘di uman’ we bɔn man pikin, ɛvri jɛnɛreshɔn we kam afta dat frɔm Adam ɛn Iv 
go bifo bin fɔ de luk fɔ di prɔmis we dɛn bin dɔn mek fɔ fri dɛn, go apin. Wi si dat we Iv gi Ken nem. Dɛn tɛl wi na 
Jɛnɛsis 4: 1 se, ‘Naw Adam no Iv in wɛf, ɛn i gɛt bɛlɛ ɛn bɔn Ken, ɛn i se, ‘A dɔn gɛt man frɔm PAPA GƆD.’ Insay 
fet, Iv bin de op se Gɔd dɔn du wetin in yon prɔmis fɔ gi am wan Ridima, pan ɔl we natin nɔ bin fɔ dɔn pas di 
trut. Di ɛkspɛkteshɔn fɔ di Ridima gɛt tayt bak to di establishmɛnt fɔ di agrimɛnt layn usay Krays go kɔmɔt. Sɛt 
tinap bifo da agrimɛnt layn de. 

Inɔk na bin wan kayn Krays bikɔs ‘i bin waka wit Gɔd ɛn i nɔ bin de.’ Inɔk na bin ɛgzampul fɔ di we aw i bin de 
tinap stret. We dɛn bin de kɛr am go na ɛvin wit bɔdi, i bin de sho di bɔdi we Krays go go ɔp na ɛvin we ‘waka 
wit Gɔd ɛn nɔ bin de.’ Di bɔdi we Inɔk bin go ɔp na ɛvin, de sho di layf we Jizɔs gɛt bak ɛn go ɔp na ɛvin-ɛn bak di 
layf we ɔl di wan dɛn we gɛt wanwɔd wit Krays bikɔs ɔf fet go gɛt layf bak na in bɔdi. 

Noa na bin wan kayn Krays bikɔs i bin de sav lɛk wan kayn ‘sɛkɔn Adam;’ i nɔ bin bi ‘Di sɛkɔn Man,’ ɔ ‘di 

Last Adam,’ bɔt i bin tan lɛk di Wan we gɛt fɔ kam. Jɔs lɛk aw Gɔd bin dɔn gi Adam krieshɔn mandat fɔ bi frut ɛn 
bɔku na so i gi Noa ri-krieshɔn mandat. PAPA GƆD bin dɔn gi Adam instrɔkshɔn bɔt wetin i go it. So bak Noa bin 
gɛt instrɔkshɔn bɔt it. Noa go tipikul bi di fedaral ripɔt fɔ wan nyu mɔtalman. Jizɔs na DI fedaral edman fɔ di nyu 
mɔtalman. Noa in nem min ‘rɛst.’ In papa gi am di nem ‘Rɛst,’ i se, ‘Dis wan go gi wi rɛst frɔm di grɔn we PAPA 
GƆD dɔn swɛ.’ Noa bin jɔs briŋ rɛst insay wan tipik we i waka kɔmɔt na di Ak wit in famili fɔ go de na wan tipik 
nyu krieshɔn. Bɔt Krays, di big big Noa, rili de gi rɛst to man ɛn uman dɛn sol (Mat. 11: 2530). Krays nɔmɔ dɔn 
mek di nyu tin dɛn we Gɔd mek fɔ tru in day ɛn layf bak. 

Di Masta bin kip mɔtalman afta di wata we bin kam fɔ mek i go du wetin i bin dɔn prɔmis (Jɛn. 3: 15) fɔ sɛn di 
uman in ‘sid’ fɔ krɔs di Snek in ed. I bin kip Noa bak na di Ak bikɔs di Ridima bin de na in loins-so fɔ se ( Lyuk 3: 
23, 35-37 ). Bikɔs Mɛsaya nɔ bin dɔn kam yet, Gɔd nɔ bin fɔ dɔn fetful to in prɔmis if i bin dɔn pwɛl di wɔl 
kpatakpata. I lɛf sɔm pipul dɛn we lɛf so dat mɔtalman go bɔku, ɛn Krays go kam fri bɔku bɔku pipul dɛn. Pan ɔl 
we di wata we bin de rɔn bin dɔn bi jɔjmɛnt pan di wikɛd tin dɛn we de na di wɔl we dɔn fɔdɔm, i nɔ go ɛva ebul 
fɔ pul da wikɛd tin de kɔmɔt na mɔtalman at, na Krays in wok we sev pipul dɛn nɔmɔ go ebul fɔ du dat. Gɔd 
prɔmis se i nɔ go ɛva pwɛl di wɔl di we aw i bin dɔn du am fɔ di sem rizin we i bin dɔn pwɛl am fɔs (Jɛn. 6: 5-7; 8: 
20-22). Fɔ tɔk smɔl, Krays in mɔtalman bin de insay di Ak insay Noa in loins, ɛn ɔltin we bin de insay di Ak wit 
Noa bin de go fɔ yuz insay di plan we bin de apin fɔ fri pipul dɛn. 

Job na bin wan kayn Krays bikɔs i bin de sɔfa we de du wetin rayt. Job bin ɔnda wan shem ɛn ɛksalɛshɔn we si se 
na antitayp insay di sɔfa ɛn glori fɔ di Ridima. Gɔd bin tɛst Job we di dɛbul bin tɛmpt am. Gɔd bin tɛst Jizɔs we di 
dɛbul bin tɛmpt am. Jɔs lɛk aw Gɔd bin min gud fɔ Job tru in sɔfa (Job 42: 12), na so i bin min gud fɔ Krays tru in 
sɔfa. Jizɔs na di rayt pɔsin we de sɔfa we de sho se Gɔd de du wetin rayt 

Mɛlchizidɛk na bin wan kayn Krays bikɔs na in na bin di Kiŋ/Prist we blɛs Ebraam. Nɔbɔdi nɔ de na di Ol 
Tɛstamɛnt we de wok na ɔl tu di ɔfis dɛn. Jizɔs na di Prɔfɛt, Prist ɛn Kiŋ fɔ In chɔch. Mɛlchizidɛk bin tan lɛk am 
insay tu pan di tri ɔfis dɛn (Zɛk. 6: 12-13). I bin bi ‘King fɔ Rayt’ ɛn ‘King fɔ Prist.’ Jizɔs na di Kiŋ we ‘rayt ɛn pis kis’ 
pan di krɔs (Sam 85: 10). Jɔs lɛk Mɛlchizidɛk bifo Am, Jizɔs nɔ bin gɛt ‘de biginin, ɛn layf nɔ bin dɔn.’ Na in na di 
Prist we go de sote go we Mɛlkizidɛk bin pɔynt to. Dɛn nɔ bin ɛva tek am ɛn i nɔ go ɛva bi, dɛn tek in ples fɔ bi Ay 
Prist fɔ di Chɔch. 



Ebraam na bin wan kayn Krays bikɔs na in na bin di protɔtayp strenja ɛn fɔrina. Lɛk di Ridima, I bin de wok ‘nɔ 
bin gɛt say fɔ le in ed.’ As di fedaral edman fɔ di Kɔvinant, i bin bi bak di papa fɔ bɔku neshɔn dɛn. Jizɔs na di 
‘Papa we de sote go’ (Ayzaya 8: 18, 9: 6; Sam 45: 16; Di Ibru Pipul Dɛn 2: 13) fɔ biliva dɛn we fedaral wan bin 
ripresent In pipul dɛn frɔm ɛvri langwej, trayb, neshɔn ɛn langwej. Dɛn se di prɔmis dɛn we de na di Skripchɔ 
dɛn mek am to ‘Ebraam ɛn in Sid...we na Krays.’ Ɔl di prɔmis dɛn we dɛn bin mek to Ebraam, dɛn bin mek am to 
am as di tipik ripɔtmɛnt fɔ di Kɔvinant fɔ Grɛs. Dɔn, dɛn mek dɛn to Jizɔs Krays, ɛn fulfil dɛn. 

Ayzak na bin wan kayn Krays bikɔs na in na bin di ‘Ebraam in pikin’ we dɛn bin dɔn prɔmis. Dɛn bin gi Gɔd in 
prɔmis dɛn dairekt to Ebraam wit rɛspɛkt fɔ In pikin (pikin dɛn). Ɔlsay na di NT dɛn de tich wi se Jizɔs na di tru 
tru prɔmis pikin fɔ Ebraam. Bɔt insay di fɔs tɛm we dɛn bin de gi di prɔmis, Ayzak na bin di pikin we dɛn bin dɔn 
prɔmis. Di bɔn ɛn layf we Ayzak bɔn, de sho bak di Ridima. Jɔs lɛk aw Gɔd bɔn Ayzak, na so i bi bak fɔ Jizɔs. Ayzak 
bin tan lɛk di Ridima bikɔs na in nɔmɔ na di ɔda mɔtalman sakrifays we Gɔd bin tɛl am fɔ du, ɛn-pan ɔl we Gɔd 
bin stɔp Ebraam fɔ mek i nɔ go tru wit di sakrifays we Ayzak bin mek-dɛn se i dɔn day ɛn i gɛt layf bak ‘fɔ siŋ’ (Di 
Ibru Pipul Dɛn 11: 19) . Jizɔs, we na Ebraam in tru ɛn big pikin, bin sakrifays, rayz ɛn kam bak to In Papa. 

Jɛkɔb na bin wan kayn Krays bikɔs na in na di wan we Gɔd dɔn pik ‘Izrɛl’. Bifo Izrɛl na bin neshɔn, I bin bi pɔsin. 
Dis impɔtant bikɔs dɛn sho se Jizɔs na di tru Izrɛl insay di Gɔspɛl dɛn. Di fact se di nem ‘Israel’ na fos giv pesin de 
sho se di antitypical Israel go bi pesin. Jekɔb in gi 1. bɔn di neshɔn-chɔch; Jizɔs bɔn In chɔch. Jizɔs na Gɔd in ‘pik’ 
(Ayz. 42: 1). Na in na di 2. 'las man na Izrɛl' ɛn di ripɔt fɔ di tru 

Izrɛl. 

3. Josɛf na bin wan kayn Krays bikɔs i bin sɔfa we nɔ rayt 

ɛn afta dat dɛn bin es am ɔp fɔ sev in brɔda dɛn. We de ɔnda 

4. wan siriɔs day ɛn layf bak, Josɛf bin tan lɛk di ‘sɔfa we Krays de sɔfa ɛn di glori we i go gɛt fɔ fala’ (Pita In Fɔs 
Lɛta 1: 10-11). In brɔda dɛn bin de jɛlɔs am ɛn et am, i bin de sɔfa na dɛn an ɛn dɛn bin es am ɔp to pawa oba di 
neshɔn we gɛt pawa pas ɔl na di wɔl. Jizɔs, di bigman pan Josɛf, in kɔntri pipul ɛn brɔda dɛn bin jɛlɔs ɛn et am, 
dɛn kil am ɛn afta dat dɛn bin es am ɔp to di ay ples we gɛt pawa ɛn ɔnɔ fɔ sev di wɔl bay we i bin de fid dɛn wit 
di bɔku bɔku tin dɛn we dɛn kin kip na ɛvin. feedingonchrist.com/old-testament-personaltypes-and-shadowsof-
christ Mozis Age 

Ia afta Josɛf day Gɔd rayz Mozis fɔ fri in pipul dɛn frɔm Ijipshian slev. Afta 5. krɔs di Rɛd Si, dɛn fri frɔm slev. Dɔn, 
Gɔd tru Mozis mek agrimɛnt wit dɛn slev ya trade. Bɔku tɛm, dɛn kin kɔl dis agrimɛnt ‘Di Lɔ we Mozis bin gi.’ Gɔd 
bin gi Mozis patikyula plan dɛn bak fɔ bil wan tabanakul ɛn di tin dɛn we de insay de. Afta i dɔn, Gɔd de go insay 
di Ples we Oli Pas Ɔl. Bikɔs dɛn nɔ bin gɛt fet, dɛn pipul ya we wi sabi as Di Pikin dɛn na Izrɛl bin de waka waka fɔ 
40 ia bifo dɛn alaw dɛn fɔ go insay di land we Gɔd bin prɔmis Ebraam, Ayzak ɛn Jekɔb. 

Bay inspɛkshɔn Mozis ɛn ɔda rayta dɛn rayt dɛn istri we wi kɔl di Ol Tɛstamɛnt. I de kɔba di tɛm frɔm di krieshɔn 
te to ‘jɔs na di rayt tɛm’ fɔ mek Gɔd sho ɛn gi fɔgivnɛs fɔ sin (salvɛshɔn) bay di sakrifays we Jizɔs we kɔmɔt 
Nazarɛt bin mek fɔ pe fɔ wi sin. 

Wi op se, di pikchɔ dɛm we de kam biɛn ya go ɛp yu fɔ ɔndastand Josɛf Pitman in pasɔnal intapriteshɔn dɛm fɔ 
di kayn ɛn shado dɛm. Di BibleWay Publishing nɔ de tɔk bɔt wetin i tink bɔt di kɔrɛkt tin we i tɔk. 

Di fɔs wan sho di Izrɛlayt dɛn we dɛn kamp bay trayb rawnd di Tɛm. 

Di sɛkɔn wan de sho di bɔn ɔfrin na di ɔlta ɛn di prezɛns we Gɔd de kam dɔŋ na di Ples we Oli Pas Ɔl usay di Ak fɔ 
di Kɔvinant ɛn Sɔri-at Sit bin de. 

Di tɔd wan na wan cutaway view we de sho di layout ɛn wetin de insay di Oli ɛn Mɔs Oli, Oli fɔ Oli. 



Di nɔmba 4 na wan atis kɔnsɛpshɔn fɔ di tin dɛn we de insay di tabanakul. 
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PREFACE 

DƐN rayt di tin we de insay dis smɔl wok et ia bifo. We a kam na di kɔloni na Viktoria na mi intenshɔn da tɛm de 
fɔ dɔn pablish am; bɔt fɔ fɛn Brɔda. Maston in smɔl gem we na wan treatise pan di sem tɔpik we dɔn ɔlrɛdi de na 
di fil, a put di manuscript away. Bɔt we a tink bɔt aw fɔ ɛp wi Rescue Home i kam na mi maynd se, wit dis tin na 
mi maynd, dɛn kin fɔgiv mi naw fɔ briŋ mi ɔmbul prodakshɔn to layt. We dɛn bin de intavyu Brɔda. Maston, wit 



in ɔspitul magnanimity, i nɔ tu te, i put mi maynd rɛst as fɔ ɛni fred fɔ rivalri; ɛn ɛnkɔrej mi fɔ go fɔ pres, bikɔs 
dɛn nɔ bin ebul fɔ fɛn ɔltin na di fil atɔl. Ɛn naw a jɔs gɛt fɔ tɔk se if dis tray pruv se i ɛp mi fɔ rid wit ɔl mi at pan 
ɛni digri, dɛn go pe mi mɔ pas fɔ pe bak, if bay we i prez am to ɔda pipul dɛn, dɛn go sɛl am mɔ ɛn mɔ, ɛn so di 
Rescue Home go bɛnifit. -- JP 

 

INTRODUKSHƆN. 

FƆ pul di vel fɔ tumara bambay na sayd na divayn. Pan di plɛnti pruv dɛn we de sho se na ɛvin rayt di Baybul, 
sɔntɛm wan pan di tin dɛn we go mek wi no klia wan na di wɔndaful we aw i go apin tumara bambay. Dɛn bin 
yuz tu we dɛn fɔ du tin. Fɔs, bay di ‘sɔri wɔd fɔ prɔfɛsi,’ we Gɔd bin gi ‘bay in oli prɔfɛt dɛn mɔt frɔm we di wɔl 
bigin;’ ɛn sɛkɔn, bay di kayn dɛn ɛn di shado dɛn. I kin opin fɔ aks if, ɔdinari wan, ‘di tin dɛn we kin apin kin mek 
dɛn shado bifo,’ bɔt wi nɔ gɛt wan dawt se dis na tru fɔ di Baybul. I nɔ tu bɔku fɔ se di wan ol sistɛm fɔ Kristian 
rilijɔn bin de insay di Skripchɔ dɛn na di Ol Tɛstamɛnt bay we dɛn yuz tayp ɛn prɔfɛsi. Di Nyu Tɛstamɛnt gɛt lɛk 
500 tin dɛn we dɛn tɔk bɔt di Ol Tɛstamɛnt. Klosap ɔl dɛn say dɛn ya we dɛn rayt, dɛn mek fɔ sho se Jizɔs Krays in 
rilijɔn na tru. So, wan tayt kɔnekshɔn de bitwin di tu big big divɛlɔpmɛnt dɛn na di Baybul--di Ol ɛn di Nyu 
Tɛstamɛnt; ɛn dɛn fɔ stɔdi dɛn togɛda fɔ ɔndastand ‘ɔl Gɔd in advays.’ Di plan fɔ dis smɔl buk de mek wi jɔs du 
wan pat pan dis fayn stɔdi. Lɛ wi pre fɔ layt ɛn gayd, so dat Gɔd in glori go bi wi yon, ɛn mek wi si layt insay in 
layt. 

Di waka we di Izrɛlayt dɛn bin de waka, frɔm we dɛn bin kapchɔ na Ijipt te dɛn go insay Kenan, na wan kɔntinyu 
siriɔs kayn ɛn simbul fɔ wi prɔgrɛs frɔm di slev we sin bin de slev to wi win ɛn go insay glori. Mozis sɛf, as di lida 
fɔ Izrɛl, i kin ɛva tinap fɔ Jizɔs Krays. 

Dis de pruv bɔku bɔku wan bay di Nyu Tɛstamɛnt Skripchɔ dɛn we de dɔŋ ya: ‘A nɔ want, mi brɔda dɛn, fɔ mek 
una no aw wi gret gret granpa dɛn ɔl bin de ɔnda di klawd, ɛn dɛn ɔl bin pas na di si; ɛn dɛn ɔl baptayz to (marg. 
into) Mozis insay di klawd ɛn insay di si; ɛn dɛn ɔl bin it di sem spirit it; ɛn dɛn ɔl bin de drink di sem spirit, bikɔs 
dɛn bin de drink frɔm wan spiritual rɔk we bin de fala dɛn, ɛn da rɔk de na Krays. . . . Naw dɛn tin ya na bin, wi 
ɛgzampul (marg. insay dɛn tin ya dɛn bi figa fɔ wi)’ (1 Kɔr. 10: 1-6); ‘Mozis bin se, ‘PAPA GƆD go es prɔfɛt frɔm 
una brɔda dɛn we tan lɛk mi; to, Una fɔ lisin to am pan ɔltin we I go tɔk to una. Ɛn ɛnibɔdi we nɔ lisin to da prɔfɛt 
de, dɛn go dɔnawe wit am kpatakpata’ (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 3: 22, 23 ); ‘Udat I nɔ bin gladi fɔ fɔti ia? Yu nɔ 
tink se na wit di wan dɛn we sin, we dɛn bɔdi fɔdɔm na di wildanɛs? Ɛn udat i swɛ se dɛn nɔ fɔ go insay in rɛst, 
bɔt to di wan dɛn we nɔ obe? Ɛn wi si se dɛn nɔ bin ebul fɔ, go insay bikɔs dɛn nɔ bin biliv. So, lɛ wi fred se if i lɛf 
fɔ prɔmis fɔ go insay in rɛst, i go tan lɛk se ɛni wan pan una nɔ go ebul fɔ rɛst’ (Ibru 3: 17; 4: 1). Bɔt ilɛksɛf wi nɔ 
bin ebul fɔ tɔk bɔt skripchɔ dɛn lɛk dɛn skripchɔ ya, di we aw dɛn tan lɛk dis kin rili wɔndaful dat i nɔ pɔsibul fɔ 
mek wi mistek. Lɛ wi tray fɔ fɛn am fɔ shɔt tɛm. Di Izrɛlayt dɛn bin sɔfa bad bad wan na Ijipt, ɛn dis bin mek dɛn 
nɔ gɛt wan valyu. Dis na di kayn we aw mɔtalman de, we sin dɔn tay am, dɔti am, ɛn we dɔn pwɛl am. Na Gɔd 
sɛn Mozis fɔ go lid di Izrɛlayt dɛn kɔmɔt na dɛn slev ɛn fri. Dɛn bin sɛn Jizɔs fɔ sev wi frɔm sin ɛn pwɛl pwɛl. Di 
abit ɛn layf stori we Mozis bin gɛt rili fiba Jizɔs. Bikɔs i bin no se na in dɛn bin want fɔ sev Izrɛl ( Di Apɔsul Dɛn 
Wok [Akt] 7: 25 ) i ‘nɔ gri fɔ mek dɛn kɔl am Fɛro in gyal pikin in pikin, i bin disayd fɔ beg Gɔd in pipul dɛn bad 
pas fɔ ɛnjɔy sin fɔ sɔm tɛm.’ , we i bin de tek di bad we aw dɛn bin de provok (di) Krays as jɛntri pas di jɛntri na 
Ijipt, bikɔs i bin de wet fɔ di blɛsin we i go gi am’. ( Ibru. 11: 24-26 ). Na so Jizɔs, ‘pan ɔl we i jɛntri, bɔt fɔ wi sek, i 
po, so dat wi, tru in po, go jɛntri’ (2 Kɔr. 8:9). 'I bin bia di krɔs bikɔs ɔf di gladi at we dɛn bin dɔn put bifo am, i nɔ 
bin tek di shem we i bin de shem' 

(Ib. 12: 2). Di tin we tan lɛk am rial, pan ɔl we i rili tan lɛk bɔt di shado to di tin. Di analɔji stil de kɔntinyu. Mozis 
bin pruv in divayn mishɔn bay bɔku wɔndaful mirekul dɛn. So bɔt Jizɔs Pita bin se: ‘Una na Izrɛl, una yɛri dɛn wɔd 
ya: Jizɔs we kɔmɔt Nazarɛt, na man we Gɔd gladi fɔ una bay pawaful wok dɛn, wɔndaful tin dɛn ɛn sayn dɛn we 



Gɔd du midul una, jɔs lɛk aw una no’. ( Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 22 ). Ɛn Jizɔs bin tɔk tru se: ‘Di wok dɛn we a 
de du wit Mi Papa in nem, na dɛn de sho mi’ (Jɔn 10: 25). Di institiushɔn fɔ di Pasova--di ship we dɛn kin kil ɛn it 
wit bred we nɔ gɛt yist ɛn bita ɔyl, di pipul dɛn kin gɛt dɛn lown dɛn we dɛn kin tay, dɛn sus na dɛn fut ɛn dɛn 
stik na dɛn an; di lintel ɛn di post dɛn na dɛn domɔt dɛn bin de splash wit di ship in blɔd; di pas ova fɔ di enjɛl 
we de pwɛl: ɔl de sho fayn fayn tin dɛn we gɛt valyu fɔ nyu agrimɛnt. ‘Krays wi Pasova dɔn sakrifays fɔ wi,’ ɛn bay 
fet wi tek am, wit di bita bita we fɔ ripɛnt, bɔt wit di gladi gladi we wi gɛt fɔ op, we wi grap frɔm wi chen ɛn 
shem, disayd fɔ liv nyu ɛn kɔnsakret layf. Na fet wi bin shel wisɛf ɔnda di blɔd we in krɔs bin gɛt, ɛn di wamat we 
wi bin de fred bad bad wan ɛn we wi bin fɔ gɛt, dɛn bin tɔn wi bak wit sɔri-at! Mozis de lid di pipul dɛn, ɔnda 
Gɔd. Wi rid se: ‘We Fɛro bin dɔn lɛf di pipul dɛn fɔ go, Gɔd nɔ bin de kɛr dɛn go na di say we di Filistin dɛn bin 
de, pan ɔl we da de bin de nia, bikɔs Gɔd bin se, ‘So dat di pipul dɛn nɔ go ripɛnt we dɛn si wɔ, ɛn dɛn go bak na 
Ijipt, bɔt Gɔd bin de kɛr di pipul dɛn go na di rod we de na di wildanɛs na di Rɛd Si’ (Ɛks. 13: 17, 18). Naw, pan ɔl 
we i nɔ pɔsibul fɔ fɛn na di map di rod we di Izrɛl pikin dɛn bin de fala, i shɔ se di Masta bin de lid dɛn bay wan 
strenj we, we insay dɛn wɔl sɛns dɛn nɔ bin fɔ ɛva pik fɔ dɛnsɛf. As fa as yu kin no wit tolerable certainty, i tan 
lɛk se di we we ‘bin de nia’ na bin shɔt ɛn izi we fɔ go insay di wildanɛs, we fɔ dɔn avɔyd di Rɛd Si. Bɔt instead fɔ 
tek dis rod, ‘Gɔd bin de kɛr di pipul dɛn go’ tru wan kɔntri we gɛt bɔku bɔku mawnten dɛn, ɛn go dɔŋ di Rɛd Si 
shore. Ɛni mɔtalman jenɛral fɔ dɔn jɔj dis as di ayt fɔ fulish. Ɛn wi no wetin di pipul dɛn bin de tink we dɛn si di si 
bifo dɛn, mawnten dɛn we pɔsin nɔ go ebul fɔ pas na di tu say dɛn, ɛn Fɛro we nɔ de taya ɛn in sojaman dɛn de 
biɛn dɛn. Bɔt Gɔd bin si di ɛnd frɔm di biginin. Dɛn nɔ bin du dat, ɛn dis bin mek ɔl di difrɛns. ‘Ɛn PAPA GƆD tɛl 
Mozis se, “Wetin mek yu de ala to Mi? Tɔk to di Izrɛlayt dɛn se dɛn fɔ go bifo. Ɛn es yu stik ɔp ɛn es yu an oba di 
si ɛn sheb am’ (Ɛks. 14: 15, 16). Ɛn Mozis du dat; ɛn di pipul dɛn, we Mozis bin de lid, pas na dray land; ɛn di 
Ijipshian dɛn we bin de fala dɛn, bin ful-ɔp wit di wata we bin de kam bak, ɛn di pipul dɛn bin de swɛt di ɛvin wit 
dɛn ala ala fɔ win ɛn prez. Dis de sho wan big ɛn impɔtant trut. Gɔd in we nɔto wi we. Dis ɛgzampul bɔt Gɔd in 
provayd we wi nɔ ebul fɔ ɔndastand, na in rili ɛgzampul fɔ In we dɛn jɔs lɛk ɔl ɔda tin dɛn. Bɔku bɔku instans dɛn 
we gɛt di sem kayn, we i tan lɛk se Gɔd in kɔmand ɛn we dɛn, to po ɛnd rizin, nɔ mek sɛns, skata oba di pej dɛn 
na Gɔd in wɔd. A jɔs nid fɔ tɔk bɔt aw dɛn bin de blo trɔmpɛt dɛn rawnd Jɛriko; Gidiɔn in sojaman dɛn bin ridyus 
to 300 sojaman dɛn, fɔ fɛt di ami fɔ di Midianayt dɛn; di was we Neman we gɛt lɛprɔsi bin was na Jɔdan; di 
blaynd man we dɛn anɔynt in yay wit kle, tɛl am fɔ was dɛn na di wata we de na Saylɔm. Mɔtalman rizin kin 
kɔnfyus bifo kɔmand dɛn lɛk dis. Ɛn if nɔto fɔ di sikwil insay ɔl dɛn kayn tin dɛn de, instead fɔ tinap wit rɛspɛkt ɛn 
wɔship bifo dɛn kayn sɛns ɛn pawa we nɔ gɛt ɛnd, wi fɔ dɔn vɛks fɔ di we aw dɛn tan lɛk se dɛn nɔ mek sɛns. Bɔt 
wetin di tru tin we se Gɔd de lid di pipul dɛn bay wan strenj we fɔ pas na di Rɛd Si de mɛmba wi, ɔ us akt insay 
di prɔgrɛs frɔm sin ɛn kɔndɛm to di fridɔm fɔ di gospel i min fɔ sho? Di ansa na baptizim. Pɔl se: ‘Wi gret gret 
granpa dɛn ɔl bin de ɔnda di klawd, ɛn dɛn ɔl bin de pas na di si, ɛn dɛn ɔl bin baptayz to Mozis insay di klawd ɛn 
insay di si;’ ɛn i ad se, ‘Naw dɛn tin ya na bin wi ɛgzampul’ (figures of us, marg.). Na ya wi si se di baptizim we di 
Izrɛlayt dɛn bin baptayz to Mozis as pɔsin we sev dɛn, insay di klawd ɛn insay di si, na bin wan kayn baptizim 
insay Krays. To mi di analogy, luk so komplit dat a no si hau enibodi go doubt am. Wi dɔn si se di Pasova na bin 
wan kayn we fɔ fri pipul dɛn tru Krays in valyu blɔd, ɛn di we aw di pipul dɛn bin de biev bin de sho wi fet pan 
Krays ɛn wi rili ripɛnt to Gɔd, ɛn di pipul dɛn bin de sɔfa dɛnsɛf fɔ mek dɛn lid dɛn strenj wan tru di Rɛd Watasay. 
Naw, if wi tek wi Nyu Tɛstamɛnt ɛn chɛk di we fɔ sev lɛk aw Krays ɛn In Apɔsul dɛn we Gɔd inspɛkt dɔn sho, wi go 
si se di pas we di Rɛd Si pas fɔ bi di kayn we aw pɔsin de baptayz ɛn nɔto ɔda tin. Wi blɛsin Masta we i gi di 
Apɔsul dɛn dɛn Gret Kɔmishɔn se: ‘Una go, ɛn mek ɔl di neshɔn dɛn bi disaypul, ɛn baptayz dɛn (di disaypul dɛn) 
insay di Papa, di Pikin, ɛn di Oli Spirit in nem,’. ( Mat. 28: 19 . ) Naw jɔs lɛk aw di pipul dɛn na Izrɛl bin gi Mozis fɔ 
bi in disaypul ɔ in pipul dɛn, ɛn dɛn bin baptayz insay am fɔmal wan bay we dɛn fala am tru di Rɛd Si, ɛn si aw 
dɛn dɔn pul ɛn pwɛl dɛn ol taskmasta dɛn kpatakpata; so di pɔsin we biliv Jizɔs we dɔn ripɛnt, de kɔmit insɛf to 
Krays, as In fetful disaypul, ɛn fala am tru baptizim, ɛn afta dat i de go na in rod wit gladi at, lɛk di Yunɔk (Di 
Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 8), bikɔs dɛn dɔn brok in sin ɛn in bon dɛn ɛn bɛr am, to nɔ fɔ mɛmba am igen agens am 
sote go. Dis na Gɔd in strenj we. Bɔku pipul dɛn tink se i nɔ gɛt wan minin, i nɔ mek sɛns, i nɔ nid fɔ du am. O lɛ 



wi tek tɛm mek wi nɔ ripit di fulish we aw di Izrɛlayt dɛn bin de grɔmbul, ɔ we Neman bin de grɔmbul we i de 
tink bɔt shɔt tɛm. Blɛsin fɔ di man we biliv Gɔd in we fɔ bi sef ɛn rayt, jɔs bikɔs na In we; bikɔs we i jɔs de fala di 
rod we i fɔ du, usay rizin nɔ de dayrɛkt, i de sho se i biliv pan Gɔd in sɛns we nɔ de mek mistek, instead fɔ sho in 
yon rizin we ful ɛn we nɔ de si tin. 

Lɛ wi fala dis analɔji smɔl. Di stori bɔt aw Izrɛl bin de waka waka ɛn aw Gɔd bin de trit dɛn, bɔku tɛm dɛn kin tɔk 
bɔt am na di Nyu Tɛstamɛnt as ɛgzampul ɔ figa dɛn bɔt di Kristian layf. 

1. Dɛn nɔ bin gɛt ples fɔ de we dɛn bin dɔn de. Dɛn bin de muf ɔltɛm, dɛn bin de travul ɔltɛm, sɔntɛnde dɛn bin 
de kam nia di land we dɛn bin dɔn prɔmis dɛn ɛn dɛn bin de tɔn bak pan am, bɔt dɛn bin dɔn ɛva gɛt di op fɔ rɛst 
na di land we ‘flɔ wit milk ɛn ɔni.’ Bɔku tɛm, dɛn yuz dis na di Nyu Tɛstamɛnt fɔ sho di Kristian layf. ‘Bikɔs wi nɔ 
gɛt siti we de sote go, bɔt wi de luk fɔ di siti we gɛt fɔ kam’ (Ibr. 13: 14)--Wi na ‘sojourners and pilgrims’ ɛn wi 
want fɔ di ‘rest we de lɛf’; we wi go ‘de wit PAPA GƆD sote go.’ 

2. Di wildanɛs nɔ bin gɛt natin. Di tin dɛn we dɛn bin de it ɛvride bin kɔmɔt na ɛvin. Di rɔk we dɛn bit kin mek 
wata we kin rɔn kin fala dɛn we dɛn de waka waka. Mozis se, ‘Di Masta bin kɛr yu go na da big ɛn bad bad 
wildanɛs de, usay snek dɛn ɛn skɔpiɔn dɛn bin de we gɛt faya, ɛn grɔn we tɔsti usay wata nɔ bin de; we mek yu 
pul wata kɔmɔt na di rɔk we dɛn mek wit ston; yu bin de kɛr yu go na di wildanɛs wit mana, we yu papa nɔ bin 
no; so dat i go put yu dɔŋ, ɛn i go pruv yu fɔ du gud we yu go dɔn’ (Dit. 8: 15-16). ‘Yu fɔ mɛmba ɔl di rod we 
PAPA GƆD we na yu Gɔd dɔn lid yu fɔ dis fɔti ia na di wildanɛs, so dat i go put yu dɔŋ, fɔ tɛst yu, fɔ no wetin de 
na yu at, if yu go kip in lɔ dɛn ɔ yu nɔ go du am. Ɛn i put yu dɔŋ, ɛn mek yu angri, ɛn gi yu mana, we yu nɔ bin no, 
ɛn yu gret gret granpa dɛn nɔ bin no; so dat i go mek yu no se nɔto bred nɔmɔ mɔtalman de liv, bɔt na ɔltin we 
kɔmɔt na di Masta in mɔt, mɔtalman de liv. Yu klos nɔ ol pan yu, ɛn yu fut nɔ swel dɛn fɔti ia ya’ (Dyut. 8: 2-4). I 
kin gladi fɔ ɛni tru Kristian fɔ ebul fɔ yuz di valyu tin dɛn we de insay di Nyu Tɛstamɛnt we dɛn de sho ya fɔ insɛf. 
Pɔl se: ‘Dat rɔk na bin Krays.’ (1 Kɔr. 10: 4). Ɛn Jizɔs se, ‘Mi na di bred we gɛt layf we kɔmɔt na ɛvin, so dat pɔsin 
go it am ɛn nɔ day’ (Jɔn 6: 51). Dis wɔl to di Kristian na dɛzat we nɔ gɛt natin, so fa as in spiritual layf de, bɔt i no 
wit in gladi at se ‘mɔtalman nɔ de liv wit bred nɔmɔ.’ 

3. Di grɔmbul, nɔ obe, ɛn pɔnishmɛnt we di Izrɛlayt dɛn bin de grɔmbul na di wildanɛs, na in di wan dɛn we rayt 
Nyu Tɛstamɛnt kin yuz bɔku tɛm as wɔnin ɛn tayp fɔ wi prɔfit. ‘Di snek we de na di wildanɛs’ na wan kayn Krays 
we ‘dɛn es ɔp’ pan di krɔs. Di pipul dɛn bin de grɔmbul, ɛn Gɔd sɛn faya snek dɛn we dɔnawe wit dɛn, ɛn we dɛn 
kray to Gɔd fɔ mek i sɔri fɔ dɛn, i tɛl Mozis fɔ mek wan snek we dɛn mek wit kɔpa, we tan lɛk di faya snek dɛn as 
i ebul, ɛn es am ɔp pan tik, ɛnibɔdi luk pan am sɔntɛm i go wɛl. Jizɔs de yuz dis fɔ tan lɛk insɛf. Fɔ tru, di tayp rili 
wɔndaful, bɔt i rili strenj fɔ lɛ Jizɔs kɔmpia insɛf to snek! Bɔt nɔ, i nɔ bin tan lɛk snek, bɔt i bin tan lɛk snek. So di 
sayn na tru, dɛn mek Jizɔs ‘lɛk sinful bɔdi,’ so dat ‘i go kɔndɛm sin insay in bɔdi as sakrifays fɔ sin.’ Di Apɔsul Pɔl 
se: ‘Dɛn tin ya na wi ɛgzampul fɔ mek wi nɔ want bad tin, jɔs lɛk aw dɛnsɛf bin want. Una nɔ fɔ wɔship aydɔl lɛk 
aw sɔm pan dɛn bin de wɔship . . . ɛn lɛ wi nɔ tɛst Krays lɛk aw sɔm pan dɛn bin tɛmpt ɛn di pɔsin we de pwɛl 
dɛn bin dɔnawe wit dɛn. Naw ɔl dɛn tin ya apin to dɛn fɔ ɛgzampul, ɛn dɛn rayt dɛn fɔ advays wi we di wɔl (ej) 
dɔn kam pan. So mek ɛnibɔdi we tink se i tinap, tek tɛm mek i nɔ fɔdɔm’ (1 Kɔr: 10). Agen insay Ibru. 3: 12-19 : 
‘Udat i bin fil bad fɔ fɔti ia? Nɔto di wan dɛn we bin dɔn sin, we dɛn bɔdi fɔdɔm na di wildanɛs? Ɛn to udat dɛn i 
swɛ se dɛn nɔ fɔ go insay in rɛst, bɔt to di wan dɛn we nɔ obe, ɛn wi si se dɛn nɔ bin ebul fɔ go insay bikɔs dɛn nɔ 
biliv.’ Dɔn bak 4: 1, 2: ‘So lɛ wi fred, so dat i go bi se ɛni wan pan una nɔ go gɛt prɔmis fɔ go insay in rɛst.’ 

 

Frɔm wetin wi dɔn tɔk bɔt wi nɔ go dawt se di istri bɔt di Izrɛl Pikin dɛn bin want fɔ bi di kayn ‘tin dɛn we de na 
ɛvin,’ dat na, di spiritual rial tin dɛn we de insay di Nyu Kɔvinant. Bifo wi dɔn dis chapta, wi kin tɔk smɔl bɔt wan 
ɔ tu lɛsin dɛn we wi dɔn lan fɔ bɛnifit wi. 1st. Wi si se di Kristian gri fɔ fala lɔ, jɔs lɛk aw di Ju pipul dɛn bin gri wit. 
Di difrɛns na dat, pan ɔl we Mozis in lɔ ‘kil,’ di Spirit in lɔ de gi layf. Dis na di mɔ rizin we mek dɛn fɔ obe di las 



wan wit gladi at ɛn wit ɔl dɛn at. Krays na wi Masta ɛn Lida, lɛk aw Mozis bin bi to Izrɛl, ɛn na wi fɔ fala wi Divayn 
Lida lɛk aw Izrɛl bin fɔ fala dɛn yon. Fɔ di wan dɛn we de obe so, In savis na pafɛkt fridɔm. 2nd. Wi kin no di wok 
we wi gɛt bay di bɛnifit dɛn we wi gɛt. Usay dɛn gi bɔku tin, dɛn nid bɔku tin. So, if Mozis bin de ɔnda Mozis, dɛn 
bin de pɔnish di pipul dɛn fɔ we dɛn nɔ obe am, ‘ɔmɔs pɔnish wi go fit fɔ gɛt mɔ sɔri if wi tɔn wi bak pan di wan 
we de tɔk frɔm ɛvin.’ 3rd. Di tin dɛn we bin mek wi fala Mozis bin rili bɔku, bɔt di tin dɛn we bin mek wi fala Jizɔs 
bin rili big. Mozis na bin rili fayn ɛgzampul fɔ sakrifays insɛf fɔ in pipul dɛn--wan lida we gɛt sɛns, fetful padi; bɔt 
aw Krays in lɔv dip pas dat; wetin padi dɛn kin kɔmpia wit Am! Mozis nɔ bin ebul fɔ sev di pipul dɛn frɔm dɛn 
sin--nɔ bin ebul fɔ gayd dɛn fɔ gɛt layf we go de sote go. Bɔt Jizɔs na ‘di rod, di trut ɛn di layf,’ ɛn ɔlman kin kam 
to di Papa tru am. 

SHADOW AND SUBSTANCE 

IN di introdukshɔn we wi dɔn tɔk bɔt, wi dɔn si se di istri bɔt di Izrɛlayt dɛn frɔm Ijipt to Kenan, dɛn bin mek am 
fɔ bi di kayn Kristian layf frɔm di tɛm we wi fri frɔm sin ɛn Setan in slev te wi go insay di rɛst we lɛf fɔ Gɔd in 
pipul dɛn. Wi dɔn drɔ bɔt wan autlayn; bɔt dɛn kin tɔk bɔku mɔ bɔt dɛn tɛmteshɔn, tray, wɔ, win, &amp;c., bɔt 
wi nɔ gɛt ples, ɛn pan ɔl dat, i bɛtɛ fɔ mek wi tink bɔt sɔntin pas fɔ tɔk ɔltin, so dat di pɔsin we de rid we de 
wɔship Gɔd go gɛt ples fɔ du mɔ risach ɛn kɔmpia . 

A go go bifo naw fɔ sho se dɛn mek di tabanakul na di wildanɛs fɔ bi wan kayn Kristian sistɛm. Wi gɛt dɛt klos to 
di lɛta to di Ibru pipul dɛn fɔ mek dɛn sho se dis tru tin na tru. Ibru. 10: 1: ‘Fɔ di lɔ gɛt shado fɔ gud tin dɛn we 
gɛt fɔ kam, ɛn nɔto di sem pikchɔ fɔ di tin dɛn,’ ɛn ɔda tin dɛn I klia bay di kɔntɛks se ‘di lɔ’ we de ya gɛt fɔ du wit 
da pat de pan Mozis in lɔ we bin de tɔk bɔt di tabanakul ɛn di tin dɛn we i gɛt fɔ du wit am, ɔ wetin dɛn kɔl ‘di 
sɛrimɔni lɔ.’ Dis lɔ bin gɛt ‘shado fɔ gud tin dɛn we gɛt fɔ apin.’ Dɛn ‘gud tin ya’ na di blɛsin dɛn we Krays in 
gospel dɔn gi, as di chapta sho klia wan. Dɛn ɛksplen se di shado na ‘nɔto di rial pikchɔ fɔ di (gud) tin dɛn.’ Shado 
nɔ ɛva bi di rayt imej fɔ in tin, bɔt bɔku tɛm i kin du fɔ sho am. Sɔntɛnde fɔ no di shado ɛn di tin we de insay de 
at--sɔntɛm i nɔ pɔsibul--te di tin apia. Bɔt afta dat, i kin izi fɔ mek dɛn gɛt rilayshɔn wit dɛnsɛf. If wi si shado pan 
tik we di san ɔ di mun dɔn mek, pan ɔl we di tik nɔ de na di say we wi de si am, wi go se di shado na tik; bɔt wi 
nɔ go ebul fɔ shɔ so ɔltɛm te dɛn kɔmpia di tin wit in shado. Naw dis na di prinsipul fɔ intaprit we wi fɔ fala. Di 
tin we de insay di Nyu Tɛstamɛnt fɔ ɛksplen di shado we de na di Ol Tɛstamɛnt. Fɛnsi dɔn gɛt ple we nɔ gɛt limit, 
ɛn kɔnfyushɔn dɔn mek dɛn trit dis tɔpik tru di we aw dɛn nɔ tek dis prinsipul. We wi fala dis prinsipul, wi op se 
wi go ebul fɔ ɛksplen di fichural tichin bɔt di tabanakul ɛn di tin dɛn we i gɛt fɔ du wit am ɔltɛm ɛn fayn fayn 
wan. Wi nɔ go tek di tru tin bɔt wi men pozishɔn, bɔt wi go pruv am. Dat di tabanakul wit in savis dɛn bin want 
fɔ bi tipik di skripchɔ dɛn we de kam biɛn ya go inof fɔ sho: ‘Naw dɛn tin ya (di tabanakul ɛn in fɔnicha) we dɛn 
dɔn rɛdi so, di prist dɛn kin go insay di fɔs tabanakul ɔltɛm fɔ du di savis dɛn; bɔt insay di sɛkɔn wan na di ay prist 
nɔmɔ, wan tɛm insay di ia, nɔto witout blɔd, we i kin gi fɔ insɛf ɛn fɔ di mistek dɛn we di pipul dɛn mek; di OL 
GƆST DIS SIGNIFAY se di rod fɔ go insay di oli ples nɔ dɔn sho yet, we as di FƆS tabanakul stil tinap, we na 
parebul fɔ di tɛm we de naw . . . bɔt Krays dɔn kam bi ay prist fɔ di gud tin dɛn we gɛt fɔ kam, tru di GREATER 
AND MORE PERFECT 

TABERNACLE, we nɔ mek wit an,’ ɛn ɔda tin dɛn (Ibr. 9: 6-11). ‘So i bin nid fɔ mek dɛn klin di kɔpi dɛn fɔ di tin 
dɛn we de na ɛvin wit dɛn tin ya (di kaw dɛn blɔd, ɛn ɔda tin dɛn), bɔt di tin dɛn we de na ɛvin dɛnsɛf wit 
sakrifays we bɛtɛ pas dɛn wan ya. Bikɔs Krays nɔ bin go insay di oli ples we dɛn mek wit an, LƐK INSAY PATƐN TO 
DI TRƆBUL, bɔt i go insay ɛvin sɛf,’ ɛn ɔda tin dɛn (Ibru 9: 23-25). ‘So, mi brɔda dɛn, wi gɛt maynd fɔ go insay di 
oli ples bay Jizɔs in blɔd, bay di rod we i gi wi fɔ wi, wan NYU ƐN WE WE DE LAYV, tru di vel, dat na in bɔdi; ɛn we 
wi gɛt wan big ay prist oba Gɔd in os, lɛ wi kam nia wit tru at we gɛt ful fet, we wi gɛt wi at we wi gɛt frɔm wikɛd 
kɔnshɛns, ɛn was wi bɔdi wit klin wata’ (Ibr. 10: 19, 

 



20). Dɛn skripchɔ ya bɔku fɔ di rizin we mek wi de naw; dɛn sho klia wan se di fɔs tabanakul na bin wan kayn 
tɛnt we de sho se di tɛnt we de na dis wɔl bin tan lɛk pɔsin we de na ɛvin; dat di tabanakul we dɛn mek wit an 
na fichural fɔ wan tabanakul we gɛt fɔ kam we dɛn mek ‘we nɔ gɛt an,’ ‘we di Masta bin bil ɛn nɔto mɔtalman, 
se di shado fɔ tek di ‘tru’ (ɔ rial tin) in ples.’ Di Oli Spirit dɔn gi wi wan difrɛn autlayn-intapriteshɔn wit sɔri-at. So 
lɔng as wi kip dis brayt autlayn na wi maynd, ɛn as lɔng as wi de wok pan am as wi fawndeshɔn, wi nɔ go ebul fɔ 
go fa fawe. 

 

Frɔm di skripchɔ dɛn we de ɔp wan kɔnklushɔn nɔ go ebul fɔ avɔyd, ɛn a go tɔk am ya. I go fɔm di bays ɛn grɔn 
wok fɔ di supastrɔkchɔ we wi de kam bil. I go fayn--nay nidful, so, fɔ kip am na maynd. Na dis: DI TABƐNKUL NA 
DI WILDANƐS NA WAN TAIP FƆ DI CHƆCH WE JIZƆS KRAIS DE. We a se Krays in Chɔch, a min Krays ɛn in pipul 
dɛn, wit ɔl wetin de tay dɛn togɛda. A biliv se ɛvri step we wi tek fɔ dis kɔmpiashɔn, dɛn go si am as muv insay 
wan dairekshɔn, ɛn to wan gladi gladi gol wan klimaks we go lɛf di maynd fɔ di devout rida in swit ɛn blɛsin rɛst 
we i de lay dis smɔl wok. 

Di Mozis ritual bin kɔmɔt frɔm Gɔd frɔm di biginin te to di ɛnd. So, i bin pafɛkt as ritualistic system. Bɔt na bin 
‘Shado fɔ tin dɛn we de na ɛvin.’ Di ‘tin dɛn we de na ɛvin’ fɔ, so, fɔm wan SISTƐM. Wetin, fɔ mek i izi fɔ am, wi 
kɔl Kristianiti na da sistɛm de. Naw Kristianiti nɔto Krays in pɔsin nɔmɔ, pan ɔl we wi gladi fɔ no se na in na di 
sɛnt, di ki ston, di fawndeshɔn. Di Kristian sistɛm inklud Gɔd di big fɔs kɔz; Jizɔs Krays we na Gɔd we de alayv in 
Pikin; di Oli Spirit; di krɔs, di grev, ɛn di layf bak; fet, ripɛnt, baptizim, ɛn layf we oli; di chɔch ɛn in ɔdinans dɛn. 
Dɛn bin de sho ɔl dɛn tin ya insay di tɛm we Mozis bin de rul. Wi nɔ shɔ se ɛni wan pan di Izrɛlayt dɛn, ɔ ivin 
Mozis, bin ɔndastand dis; pan ɔl we i nɔ gɛt wan dawt fɔ di wan dɛn we bin rili want ɛn we bin de wɔship Gɔd, di 
lɔ na bin dɛn ‘skul masta’ insay sɔm we dɛn fɔ briŋ dɛn to Krays. Bɔt ilɛksɛf dɛn ɔndastand dɛn tin ya bifo ɔ nɔ 
ɔndastand, we I apia di antitayp bin so klia, dat nɔbɔdi we na ‘spiritual’ nɔ bin ebul fɔ mistek. Krays ɛn di trut we 
I bin de sho, bin bi, lɛk se, wan ki we dɛn go yuz fɔ translet di ayroglifik dɛn na di lɔ izi wan. Na so di agrimɛnt we 
de insay di bɔdi de apia lɛk di shado fɔ di agrimɛnt insay di spirit, sakɔmsayz insay di bɔdi de bi sakɔmsayz na di 
at. Sɔntɛnde, di kɔmpiashɔn dɛn kin bi difrɛns. ‘Nɔto di pikin dɛn we de na di bɔdi,’ bɔt Izrɛl, akɔdin to di fet, na 
Ebraam in pikin, ɛn dɛn go gɛt di prɔpati akɔdin to wetin i prɔmis. Wi nɔ de kam na Saynay wit di bad bad tin 
dɛn we de mek wi fred, bɔt wi de kam na Zayɔn, we na di siti we di Gɔd we de alayv de. Nɔto Jerusɛlɛm na 
Palestayn na wi glori os, bɔt Jerusɛlɛm pas ‘wi ɔl mama.’ 

Di mɔ we dɛn de wok dis kɔmpiashɔn di mɔ i de sho klia wan se di sem divayn ɔda pɔsin we rayt di Baybul de 
stamp pan ɔl tu di Ol ɛn Nyu Tɛstamɛnt; ɛn di mɔ wi kin kɔle di wɔndaful sɛns we Gɔd gɛt fɔ yuz tin dɛn we so 
simpul fɔ shado di wɔndaful tin dɛn we de na Ridɛm. Dɛn kin si di Baybul as wan tin. Lɛk di tabanakul i gɛt in oli 
ɛn oli ples--di Ol ɛn Nyu Tɛstamɛnt; ɛn i jɔs nid fɔ kɔt di vel fɔ si se dɛn ɔl tu na wan. Dɛn tu tin ya na wan Oli 
Spirit in wok. Dɛn tu na di tin dɛn we Gɔd in oli man dɛn mek, we rayt as di Oli Spirit bin de mek dɛn want fɔ du 
sɔntin. No kɔnfyushɔn nɔ de, bɔt na smɔl smɔl divayn trut de divɛlɔp te i pafɛkt. Nature ɛn rivyu gri. Di sem lɔ 
dɛn bɔt prɔgrɛs ɛn divɛlɔpmɛnt de gayd ɔl tu. Di bulb fɔ di tulip gɛt di fayn fayn flawa insay in mistiriɔs fold dɛn. 
Bɔt fɔ ɛkspiriɛns, i nɔ bin pɔsibul fɔ gɛs wetin da bɔl de go bi bay we dɛn plant am na di wɔl; bɔt we dɛn dɔn 
divɛlɔp am pafɛkt wan wi kin si klia wan se dɛn dɔn mek wan fayn ɛn fayn plan, di ɛnd na di swit flawa we de 
krawn di stem. So wit Rɛvɛleshɔn. Pɔl tɔk am dis we: ‘Dɛn gi mi dis spɛshal gudnɛs to mi we smɔl pas ɔl di oli 
wan dɛn, fɔ prich to di Jɛntayl dɛn bɔt Krays in jɛntri we nɔbɔdi nɔ go ebul fɔ fɛn, ɛn fɔ mek ɔlman si wetin na di 
tɛm we di sikrit, we frɔm ɔlman dɛn dɔn ayd fɔ lɔng tɛm insay Gɔd, we mek ɔltin, fɔ mek dɛn no naw to di 
prinsipul dɛn ɛn di pawa dɛn we de na di ples dɛn na ɛvin TRƆBUL DI CHƆCH di bɔku bɔku sɛns we Gɔd gɛt, 
akɔdin to di rizin we go de sote go (purpose of the ages), we i bin plan insay Krays Jizɔs wi Masta ’ (Ep. 3:8-11). 
‘O dip fɔ di jɛntri, di sɛns ɛn di no bɔt Gɔd! aw i nɔ ebul fɔ fɛn ɔl di tin dɛn we i de jɔj ɛn di we aw i de du tin! 



Udat dɔn no wetin PAPA GƆD de tink? ɔ udat dɔn bi in advays? ɔ udat dɔn gi Am fɔs, ɛn dɛn go pe am bak to 
am? Bikɔs ɔltin kɔmɔt frɔm am, ɛn tru am, ɛn na in mek ɔltin gɛt glori sote go. 

AMEN.' 

 Chapta II 

MOZES-KRIST 

WI dɔn si insay wan jenɛral we se Mozis na bin wan kayn Krays. Lɛ wi chɛk mɔ bɔt dis trut. No we aw Mozis de 
sho se i tan lɛk Krays pas di wan we gi Izrɛl lɔ. We i kam dɔŋ frɔm di oli mawnten in fes bin shayn wit glori we de 
na ɛvin, ɛn bikɔs di pipul dɛn nɔ bin ebul fɔ bia di layt, i put vel pan in fes. Dis de mɛmba wi bɔt 

Di wan we ‘kɔmɔt frɔm Gɔd’ ɛn ‘dɔwn frɔm ɛvin’ fɔ sho mɔtalman wetin Gɔd want. We i du dat, i put di glori we I 
bin gɛt wit di Papa bifo di wɔl bigin, ɛn kɔba in divayn nature insay mɔtalman bɔdi. Di apɔsul tɔk difrɛns bɔt dis 
wɔndaful tin we apin. I nɔ pɔsibul fɔ yuz langwej we de sho mɔ ɛn we de mek pɔsin gɛt sɛns. ‘Una nɔ kam na di 
mawnten we pɔsin kin tɔch ɛn we faya bɔn, ɛn blak, dak, ɛn big big briz, ɛn trɔmpɛt sawnd ɛn wɔd vɔys; na da 
vɔys de di wan dɛn we yɛri bin beg se dɛn nɔ fɔ tɔk ɛni wɔd to dɛn igen, bikɔs dɛn nɔ bin ebul fɔ bia di tin we dɛn 
tɛl dɛn fɔ du. If ivin animal tɔch di mawnten, dɛn go ston am; ɛn i bin so fred we Mozis bin se, “A de fred bad 
bad wan ɛn a de shek shek.” Bɔt una dɔn kam na Mawnt Zayɔn, na di siti we Gɔd we de alayv de, we na 
Jerusɛlɛm we de na ɛvin, ɛn to bɔku bɔku enjɛl dɛn, ɛn to di jenɛral asɛmbli ɛn chɔch fɔ di fɔs bɔy pikin dɛn, we 
rayt dɛn nem na ɛvin, ɛn to Gɔd di jɔj ɔlman, ɛn to di spirit dɛn we de mek pipul dɛn we de du wetin rayt we dɛn 
mek pafɛkt, ɛn to Jizɔs we na di midulman fɔ di nyu agrimɛnt, ɛn to di blɔd we de sprink we de tɔk bɛtɛ pas di 
wan Ebɛl’ (Ibr. 12: 18-24). 

Di difrɛns we de ɔp de gɛt in finishing touch insay di fact dɛm we bin fala di giv ɔf di lɔ ɔl tu di ol ɛn nyu 
agrimɛnt. We Mozis nɔ bin de na di mawnten, di pipul dɛn bin gi dɛnsɛf fɔ wɔship aydɔl. Fɔ dis sin, tri tawzin pan 
di wan dɛn we bin tɔn agens di gɔvmɛnt bin day wit dɛn yon brɔda dɛn sɔd. Bɔt we dɛn bin fɔs prich di lɔ bɔt di 
gud nyuz frɔm Mawnt Zayɔn, tri tawzin pipul dɛn bin sev (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2). Dis na impɔtant ɛgzampul 
fɔ sho di trut. ‘Di lɛta (Mozis in lɔ) de kil, bɔt di spirit (bay di gud nyuz) de gi layf’ (2 Kɔr. 3: 6). 

Bɔt Mozis nɔ bin jɔs gɛt di lɔ fɔ di tɛn lɔ dɛn we i bin de na di oli mawnten. I bin dɔn kɔmit to in trɔst bak wan 
pafɛkt mɔdel, ɔ ‘patɛn’ fɔ di tabanakul. Naw i impɔtant jɔs ya fɔ ɛksplen di trut se Mozis bin tinap we gɛt fɔ du 
wit di tabanakul jɔs lɛk aw Jizɔs Krays gɛt fɔ du wit In Chɔch. Insay Ibru. 3: 1-6 wi rid se: ‘So, oli brɔda dɛn, we de 
tek pat pan di kɔl fɔ go na ɛvin, una tink bɔt di Apɔsul ɛn Ay Prist we wi dɔn kɔnfɛs, ivin Jizɔs, we bin fetful to di 
wan we pik am, jɔs lɛk aw Mozis bin fetful pan ɔl in yon (Gɔd in) Os. Bikɔs i fit fɔ gɛt glori pas Mozis, bikɔs di wan 
we bil di os gɛt mɔ ɔnɔ pas di os, bikɔs na pɔsin de bil ɛni os, bɔt di wan we bil ɔltin na Gɔd. Ɛn Mozis, fɔ tru, bin 
fetful na ɔl In (Gɔd in) os as savant fɔ tɛstimoni bɔt dɛn tin dɛn de, we dɛn fɔ tɔk afta dat. Bɔt Krays as Pikin oba 
In (own) os, we in os na WI.’ Insay dis pat di APƆSTULSHIP fɔ Krays de na wi maynd. Mozis na bin wan kayn 
Krays as Apɔsul, ɔ pɔsin we dɛn sɛn fɔ go du divayn mishɔn. Erɔn na bin wan kayn in (Krays) prist wok, we dɛn 
kam wit leta insay di lɛta. Di wok we Mozis bin du na fɔ bil Gɔd in os. Dɛn bin tɔk ɔl di ditil dɛn bɔt di wok, ɛn 
Mozis nɔ bin gɛt fridɔm fɔ kɔmɔt nia di tin dɛn we i bin dɔn tɔk bɔt insay di smɔl patikyula tin. ‘Si, I se, yu mek 
ɔltin akɔdin to di patɛn we dɛn sho yu na di oli mawnten.’ Mozis ‘bin fetful.’ I bin du wetin Gɔd want pan ɔltin. 
Gɔd bin gɛt big rizin fɔ mek dɛn bil di tabanakul, ɛn if i bin kɔmɔt biɛn am smɔl, dat bin fɔ dɔn pwɛl da tin de. Wi 
nɔ no se Mozis bin ɔndastand da rizin de, bɔt wi no se i bin de wɔri fɔ tek tɛm fɔ si se di bildin fetful to di ‘pɔtn’. 
‘Akɔdin to ɔl wetin PAPA GƆD tɛl Mozis, na so di Izrɛlayt dɛn mek ɔl di wok. Ɛn Mozis luk ɔl di wok, ɛn si se dɛn 
bad du am, lɛk aw PAPA GƆD tɛl dɛn, na so dɛn dɔn du am; ɛn Mozis blɛs dɛn.’ 

Naw insay dis big mishɔn MOZƐS NA TAIP JIZƆS. Jɔs lɛk aw Gɔd in ‘Apɔsul’, di Masta Jizɔs ‘nɔ kam dɔŋ fɔ du wetin 
a want,’ i se, ‘bɔt na di wan we sɛn mi want.’ Ɛn bak: ‘Mi tichin nɔto Mi yon, bɔt na In wan we sɛn Mi . . . ɛnibɔdi 



we de tɔk frɔm insɛf de luk fɔ in yon glori; bɔt ɛnibɔdi we want fɔ mek di wan we sɛn am gɛt glori, na di sem tin 
na tru ɛn no bad tin nɔ de insay am. Nɔto Mozis gi yu di lɔ . . . Mozis in lɔ nɔ go brok’ (Jɔn 8: 1623). Bak, I se: ‘We 
una dɔn es Mɔtalman Pikin ɔp, da tɛm de una go no se na mi na in, ɛn a nɔ de du natin fɔ misɛf, bɔt lɛk aw di 
Papa tich Mi, a de tɔk dɛn tin ya. Ɛn di wan we sɛn mi de wit mi, i nɔ lɛf mi wan, bikɔs a de du di tin dɛn we i 
gladi ɔltɛm’ (Jɔn 8: 26-29). Di mishɔn we Jizɔs bin du na fɔ ‘luk ɛn sev di wan dɛn we dɔn lɔs’fɔ pul mɔtalman 
frɔm di pawa we daknɛs gɛt, ɛn mek dɛn gɛt oli layf bak ɛn to Gɔd. Dis big wok bin dɔn insay tu pat: fɔs na fɔ le 
di fawndeshɔn fɔ Gɔd in spiritual os; ɛn sɛkɔn, fɔ bil di bildin. Di fɔs pat pan dis big wok bin dɔn na di ministri we 
Krays bin de du na dis wɔl, ɛn i bin dɔn we i gɛt layf bak ɛn go ɔp na ɛvin. Di sɛkɔn pat bin bigin di de fɔ Pɛntikɔst, 
ɛn na di apɔsul dɛn bin dɔn am. Bɔt di wan ol wok fɔ bil di ‘tru tabanakul’ na Jizɔs bin gi am. Na in rayt ɛn mek di 
fet pafɛkt.’ ‘Ɔl di pawa we de na ɛvin ɛn di wɔl’ na In yon. Lyuk tɔk bɔt ɔl wetin Jizɔs bin du na di wɔl as bɔt di 
biginin fɔ in big wok (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 1: 1 ). Ɛn wi Masta se: ‘A go bil Mi Chɔch pan dis rɔk, ɛn di get dɛn 
we gɛt aydɔl nɔ go win am’ (Mat. 16: 18). 

So, di big antitayp fɔ Mozis as divayn lɔ-giva ɛn masta-bilda de bifo wi. Di wan we mek di wɔl dɛn, ɛn ‘we mek 

ɔltin mek,’ na in bak bil wan bildin we stil big pas am--Gɔd in os. We dɛn de bil di matirial yunivas, frɔm di wɔl 
we gɛt pawa pas ɔl to di smɔl smɔl insɛkt, pafɛkt ɔda de gɛt. Na di sem tin de apin to Mozis in sistɛm, ɛn na di 
sem tin bak fɔ di Kristian sistɛm. Gɔd na Gɔd we de ɔganayz. ‘Lɔ de fɔ di spirit we de gi layf,’ jɔs lɛk aw ‘di lɔ bɔt 
sin ɛn day’ de. Di ‘patɛn’ we Gɔd bin mek fɔ di tabanakul na di wildanɛs bin pafɛkt. No man nɔ de fred fɔ ad ɔ 
tek frɔm am, pan pen fɔ day. Yu tink se Gɔd nɔ de jɛlɔs igen fɔ wetin i want bɔt di ‘tru’ tabanakul, we di fɔs wan 
na bin jɔs di shado? We di wan dɛn we se dɛn na Jizɔs Krays in fetful savant dɛn nɔ tek dis impɔtant tin, dat dɔn 
mek bɔku bɔku pipul dɛn nɔ gɛt wanwɔd ɛn difrɛn difrɛn grup dɛn. Dɛn dɔn du tin lɛk se ɔlman na ‘lɔ fɔ insɛf,’ ɛn 
lɛk se Gɔd dɔn tɔk se ɔlman go du wetin rayt na in yon yay. Bɔt nɔto so i bi. Di nyu agrimɛnt na Rɛvɛleshɔn frɔm 
Gɔd, ɛn wi fɔ obe wetin i se. Di kiŋdɔm na ɛvin de wit wi, ɛn di lɔ dɛn we de sho se pɔsin bi sitizin fɔ de ɔnda wi. 
Krays in Chɔch de na di wɔl, ɛn dɛn nɔ fɔ chenj in ɔdinans dɛn. Dɛn tin ya de bifo wi insay di Nyu Tɛstamɛnt, ɛn 
dɛn de sho Gɔd in sɛns ɛn glori. Di sistɛm fayn frɔm Gɔd ɛn i kɔmplit; ɛn adap to mɔtalman ɔlsay na di wɔl ɛn fɔ 
ɔltɛm. Dɔn lɛ wi mɛmba se fɔ pwɛl Gɔd in lɔ kin briŋ swɛ ɔltɛm. 

 

 

 

Chapta III 

INSPIRED WORKMEN 

LƐ wi go naw wan step fɔ go bifo ɛn tink bɔt wan ɔda impɔtant pɔynt we fiba bitwin Mozis in tabanakul ɛn ‘di tru 
tru tabanakul we di Masta bin bil ɛn nɔto mɔtalman.’ We dɛn bin de bil ɔl tu di os dɛn, dɛn bin de yuz wokman 
dɛn we gɛt inspɛkshɔn. Gɔd tɛl Mozis se: ‘Luk, a dɔn kɔl Bɛzɛl, we na Yuri in pikin, we na Ɔ in pikin, we kɔmɔt na 
Juda in trayb; ɛn a dɔn ful-ɔp am wit Gɔd in spirit wit sɛns ɛn ɔndastandin, ɛn wit no ɛn ɔlkayn wok; fɔ mek kɔni 
kɔni wok, fɔ wok wit gold, silva, bras, ɛn kɔt ston fɔ sɛt, ɛn fɔ kɔt wit wud, fɔ wok ɔlkayn wok. Ɛn mi, luk a dɔn pik 
Ooliab we na Ahisamak in pikin we kɔmɔt na Dan trayb wit am, ɛn a dɔn put sɛns insay ɔl di wan dɛn we gɛt 
sɛns, so dat dɛn go mek ɔl wetin a dɔn tɛl yu’ (Ɛks 31: 16). Na ya wi si se bɔku man dɛn bin pik frɔm Gɔd ɛn ful-
ɔp wit In Oli Spirit, we in pawa bin spɛshal skil ɛn ful kwalifay fɔ wok aut di divayn ideal fɔ di tabanakul insay in 
ɛvri patikyula. Dɛn gift dɛn bin difrɛn ɛn dɛn bin difrɛn akɔdin to di difrɛn tin dɛn we dɛn nid fɔ du fɔ dɛn wok. I 
nɔ tan lɛk se dɛn bin dɔn gɛt ɛni trenin bifo pan di difrɛn art dɛn, ɔ se dɛn bin kwalifay bay insɛf, bɔt di tin we 
dɛn tink bɔt de na di ɔpɔzit dairekshɔn. Dɛn bin dɔn bi slev na Ijipt. Dɛn kɔndishɔn nɔ bin dɔn bi di kayn we aw 
dɛn go ɛnkɔrej pipul dɛn fɔ plant di art dɛn. So, i rili pɔsibul se Gɔd pik dɛn man ya, we nɔ fit fɔ du di wok bay 



insɛf, so dat i go tan lɛk se na Gɔd in spirit mek dɛn gi dɛn di glori. Di aidia na bin Gɔd; di pɔtn bin kɔmɔt frɔm 
Gɔd; ɛn di sɛns ɛn pawa fɔ wok am na bin Gɔd bak, na dat mek no ples nɔ bin de fɔ jɔs mɔtalman aidia ɛn we fɔ 
du tin. Gɔd na bin di akitɔk, Mozis na bin di masta bilda, ɛn Bɛzɛl ɛn in kɔmpin dɛn na bin di wokman dɛn. I nɔ 
de pat pan di wokman in wok, we i de wok pan bildin, fɔ chenj di dizayn fɔ di akitɔk, ɔ fɔ kɔmɔt nia di 
spɛsifikɛshɔn dɛn insay di smɔl patikyula; bɔt dɛn wok na fɔ fetful wan fɔ wok wit di instrɔkshɔn dɛn we dɛn gi 
dɛn we i kam pan dɛn patikyula dipatmɛnt dɛn. We wi du dat, ɛni pat de mek di wan ol pat kɔmplit ɛn gɛt 
wanwɔd. Na so i bi wit di wokman dɛn na di tabanakul. Ɛni man bin de wok pafɛkt wan akɔdin to di instrɔkshɔn 
dɛn, ɛn na di ɛnd dɛn mek di tabanakul wit ɔl wetin gɛt fɔ du wit am, jɔs lɛk aw dɛn sho Mozis na di mawnten. 

Wɔl de we gɛt minin pan Skripchɔ nem dɛn. Bɔku tɛm, dɛn kin tɔk bɔt prɔfɛt. Insay wan wɔndaful we dɛn de sho 
di rial abit ɛn ɔfis, ɛn ivin di destiny fɔ di pipul dɛn we de bia dɛn. Di tu men wokman dɛn we de wok na di 
tabanakul in nem dɛn de sho wi wɔndaful tin dɛn. Bezelel min ‘insay Gɔd in shado (ɔ protɛkt am).’ Aholiab min 
‘Papa in tɛnt;’ ɛn fɔ tru, dɛn go dɔn fil se dɛn rili sef ɔnda di ‘shado fɔ di Ɔlmayti’ we dɛn bin de wok fetful wan fa 
fawe na dɛn ‘Papa in tɛnt.’ Ɛn so mek wi, if wi de fala wetin gud, ɛn satisfay wit fɔ obe wetin wi 

Papa want pan ɔltin. 

Naw dɛn wokman ya we dɛn inspɛkt bin tek di sem ples we i kam pan di ‘fɔs tabanakul’ we Jizɔs Krays in apɔsul 
dɛn gɛt we i kam pan di ‘sɛkɔn.’ Dɛn, di apɔsul dɛn, nɔ bin kwalifay bay insɛf. Dɛn nɔ bin gɛt ɛni edyukeshɔn bifo 
fɔ di big wok we dɛn bin de du as apɔsul wok. Dɛn na bin, insay man dɛn we gɛt kɔlchɔ, ɛn infakt, dɛn na bin 
‘man dɛn we nɔ lan buk ɛn we nɔ no natin.’ Ɛn pan ɔl we dɛn bin dɔn fala Jizɔs ɛn lisin to In wɔndaful tichin, bɔt 
stil we I kɔmɔt nia dɛn, i lɛf dɛn wit kɔnfyus ɔl bɔt di rial kwaliti we di wok we bin de bifo dɛn gɛt. Na dat mek 
Jizɔs bin tɛl dɛn fɔ ‘de na Jerusɛlɛm te i gɛt pawa frɔm ɔp.’ Smɔl tɛm bifo I sɔfa, Jizɔs bin dɔn prɔmis wit sɔri-at 
bak ɛn bak fɔ gi di Oli Spirit gift. I bin no se fɔ mek dɛn go ebul fɔ du in big wok, we I gi dɛn afta i gɛt layf bak 
( Mat. 28: 18-20 ), i impɔtant fɔ mek dɛn gi dɛn gayd we pas mɔtalman, we nɔ go mek mistek. Na dat mek I bin 
de tɔk bɔku tɛm bɔt di we aw dɛn de tɔn di Oli Spirit. ‘A go pre to di Papa, ɛn I go gi una ɔda pɔsin we de kɔrej 
una, so dat I go de wit una sote go, we na di Spirit we de tɔk tru: we di wɔl nɔ go ebul fɔ tek; bikɔs i nɔ de si Am, 
ɛn i nɔ no Am.’ 'Di 

Kɔmfɔta, ivin di Oli Spirit, we di Papa go sɛn wit mi nem, na in go tich una ɔltin, ɛn mek una mɛmba ɔl wetin a tɛl 
una' (Jɔn 14: 16,17, 25, 26) . ‘We di Kɔmfota we a go sɛn to una frɔm di Papa, di Spirit we de kɔmɔt frɔm di 
Papa, kam, i go tɔk bɔt mi, ɛn unasɛf go tɔk bɔt mi, bikɔs una bin de wit mi frɔm di biginin,’ (ch. 15: 26, 27). ‘I 
fayn fɔ mek a go, bikɔs if a nɔ go, di Kɔmfota nɔ go kam to una; bɔt if a go, a go sɛn Am to una. Ɛn I, we I kam, go 
kɔndɛm di wɔl fɔ sin, fɔ du wetin rayt, ɛn fɔ jɔj . . . A gɛt bɔku tin fɔ tɛl una, bɔt una nɔ ebul fɔ bia dɛn naw. Bɔt, 
we In, di Spirit fɔ tru, go kam, I go gayd una insay ƆL DI TRƆT; bikɔs I nɔ go tɔk frɔm insɛf, bɔt ɛnitin we i yɛri, na 
dɛn tin ya i go tɔk; ɛn I go tɛl una bɔt di tin dɛn we gɛt fɔ apin. I go gi mi glori, bikɔs I go tek mi yon, ɛn tɛl una bɔt 
am’ (ch. 16: 714). ‘We i gɛda wit dɛn, i tɛl dɛn se dɛn nɔ fɔ kɔmɔt na Jerusɛlɛm, bɔt dɛn fɔ wet fɔ wetin di Papa 
dɔn prɔmis, we i se, una yɛri frɔm Mi. Bikɔs Jɔn rili baptayz wit (insay) wata; bɔt una go baptayz wit (insay) di Oli 
Spirit nɔto bɔku dez afta dat’ (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 1: 4, 5). 

Frɔm dɛn Skripchɔ ya wi si se di apɔsul dɛn we Krays dɔn pik nɔ fɔ bigin dɛn big wok fɔ prich di gud nyuz ɛn bil di 
tru tru tabanakul te di Oli Spirit kam pan dɛn, so dat di Spirit go tɔn pan dɛn wit bɔku bɔku tin dɛn lɛk dat dɛn fɔ 
‘baptayz’ insay de; dat dis sem Spirit di wɔl, as i bi, nɔ bin ebul fɔ gɛt; dat I fɔ kam as ‘kɔmfɔt,’ fɔ mɛmba ɔl di 
tichin dɛn we Krays bin dɔn tich trade fɔ dɛn mɛmba, ɛn gayd dɛn insay ɔl di trut, ɛn sho di tumara bambay fɔ 
mek dɛn ɔndastand; dat I fɔ tɔk tru dɛn di wan ol trut bɔt 

Krays. 



So, Jizɔs in apɔsul dɛn we Gɔd bin inspɛkt bin kwalifay frɔm Gɔd fɔ dɛn big wok. Ɛn fɔ mek dɛn gɛt inof pawa, 
Gɔd bin wok wit dɛn, ‘i bin de witnɛs wit dɛn bay sayn ɛn wɔndaful tin dɛn, ɛn bay difrɛn pawa dɛn, ɛn bay gift 
dɛn we di Oli Spirit gi, akɔdin to in yon pawa’ (Ib. 2: 4). Dɛn bin ebul bak, bay di pawa we Gɔd gɛt, kil (Di Apɔsul 
Dɛn Wok [Akt] 5) ɛn mek pipul dɛn gɛt layf (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 9: 36-43); dɛn bin ebul fɔ ‘ritay’ sin dɛn ɛn 
dɛn bin ebul fɔ ‘rɛmit’ dɛn; dɛn tinap na di ples ɛn na Krays ɛn Gɔd in mɔt. ‘Ɛnibɔdi we yɛri una de yɛri Mi, ɛn 
ɛnibɔdi we nɔ gri wit una nɔ gri wit mi; ɛn ɛnibɔdi we nɔ gri wit mi, nɔ gri wit di wan we sɛn mi.’ Na wan chen we 
gɛt tri link dɛn--Gɔd, Krays, di apɔsul dɛn; Gɔd na ɛvin, Krays na di midulman, ɛn di apɔsul dɛn na di wɔl. Di wan 
we grap di apɔsul link de grap Krays, ɛn Gɔd Ɔlmayti. Mek pipul nɔ fɔ ɔndastand mi di rɔŋ we. Di apɔsul dɛn gɛt 
dis wok we impɔtant pas ɔl bikɔs dɛn de tich dɛn we nɔ de mek mistek. I wɔndaful fɔ lɛ Gɔd gi mɔtalman da kayn 
pawa de; bɔt na In plan, ɛn wi fɔ gladi fɔ put wisɛf ɔnda wi. 

Di fɔs chɔch bin rili no dis pawa. ‘Dɛn kɔntinyu fɔ tinap tranga wan pan di Apɔsul in tichin’ (Akt 2). Dɛn bin no se 
na Krays in ambasedɔ dɛn; ɛn se dɛn wɔd bin, so, las pan ɔl wetin gɛt fɔ du wit Krays in fet, ɛn tide di sem apɔsul 
pawa de wok. Di apɔsul dɛn nɔ gɛt ɛnibɔdi we go tek in ples; nɔbɔdi nɔ nid fɔ de. Di fet, we i ful-ɔp, bin de tru 
dɛn, ‘dɛn bin gi am wan tɛm fɔ ɔltɛm to di oli wan dɛn;’ ɛn i de insay di kɔva dɛn fɔ di Nyu Tɛstamɛnt. Ɔl di tray fɔ 
ad ɔ tek frɔm di apɔsul dɛn pawa, ilɛksɛf na tron, stet, palɛmint, sinɔd, kɔnfrɛns, Pop, ɔ advays, na akt fɔ tɔn 
agens wetin Gɔd want. Jizɔs bin no se di wɔl jɔs fɔ chenj ‘tru dɛn wɔd’ (Jɔn 17: 20). Ɛn Pita tɔk se Gɔd dɔn gi dɛn 
‘ɔltin we gɛt fɔ du wit layf ɛn fɔ du wetin Gɔd want.’ So, wi dɔn bay we wi de tɔk bak bɔt di tru tin se di wokman 
dɛn we inspɛkt na di fɔs tabanakul na bin di kayn wokman dɛn we inspɛkt na di sɛkɔn tabanakul, ɛn jɔs lɛk aw di 
fɔs wan bin wok, kɔrɛkt wan ɛn ful wan, di fɔs tabanakul akɔdin to di ‘patɛn’ we Gɔd bin gi; ’ . so Jizɔs Krays in 
apɔsul dɛn, ɔnda di inspɛkshɔn we di Oli Spirit bin gi dɛn, bin wok ɛn dɔn di Kristian sistɛm; ɛn di big gud abit we 
wi gɛt fɔ lan frɔm dis na fɔ aksept di trut ɔl ɛn nɔ gɛt wan rɛspɛkt lɛk aw wi si am na di Nyu Tɛstamɛnt. If ɔl di 
wan dɛn we se dɛn biliv Jizɔs fɔ gri wit dis lɔ, ɛn dɛn go jɔs ‘tray togɛda fɔ biliv di gud nyuz,’ di rizɔlt go bi 
WAN--‘Wan bɔdi, wan spirit, wan op, wan Masta, wan fet , wan baptizim, ɛn wan Gɔd ɛn Papa fɔ ɔlman. I go 
fayn fɔ mek Gɔd ƆL di wan dɛn we lɛk di dia Masta Jizɔs du bɔt fɔ ɔndastand dis big fawndeshɔn trut, da tɛm de i 
go 

'Nem ɛn sɛkt ɛn pati dɛn fɔdɔm, Ɛn Jizɔs Krays bi ɔl in ɔl.' 

Chapta IV 

DI MATERIALS 

DƐN bin mek di Tabernacle ɛn in fɔnicha wit difrɛn prɛshɔ tin dɛn: gold silva, bras, prɛshɔ ston, accasia wud, fayn 
linin, kɔst skin, day, rich ɛmbroideri, &amp;c. Di fɔs tin we wi go notis we go bɛnifit wi na dat, ɔl dɛn tin ya na 
bin Gɔd in pipul dɛn bin de gi fri wan. ‘Ɛn PAPA GƆD tɛl Mozis se, tɛl di Izrɛlayt dɛn se dɛn fɔ tek ɔfrin fɔ mi; fɔ 
ɛnibɔdi we in at want am, una fɔ tek mi ɔfrin,’ &amp;c. (Ɛks. 25: 1-9). ‘Dɛn kam ɔlman we in at mek i want, ɛn 
ɛnibɔdi we in Spirit mek i want, ɛn kam wit Jiova in sakrifays, fɔ di wok we dɛn de du na di tɛnt fɔ di mitin, fɔ di 
wok we dɛn de du fɔ am, ɛn fɔ di oli klos dɛn. Ɛn dɛn kam man ɛn uman, ɔl di wan dɛn we want fɔ du sɔntin, ɛn 
dɛn kam wit brɔsh, iaring, ɛn sayn ring,’ &amp;c. (ch. 35: 20-24. ‘Dɛn (di wokman dɛn) bin gɛt ɔl di ɔfrin dɛn we 
di Izrɛlayt dɛn bin dɔn briŋ fɔ di wok we dɛn de du fɔ wok na di say we oli fɔ mek Mozis gɛt fridɔm wil ɔfrin dɛn 
ɛvri mɔnin fɔ prich ɔlsay na di kamp, se, lɛ man ɔ uman nɔ mek ɛni wok igen fɔ di ɔfrin dɛn na di oli ples, so di 
pipul dɛn bin stɔp fɔ gi’ (Ɛks. 36: 36.) Na so to di Divayn kɔl di pipul dɛn ansa wit so ɔvaflɔd fridɔm dat dɛn bin 
gɛt fɔ RESTRAIN FROM GIVING wan fayn ɛgzampul fɔ sakrifays dɛnsɛf 

Wi gɛt insay dis insidɛnt wan ɛgzampul bɔt di volontia prinsipul we de ɔlsay na di wan ol plan fɔ fri mɔtalman 
frɔm in fɔs big rizin te i gi am in wangren Pikin,’ ɛn Jizɔs ‘lɛk wi ɛn GI INSƐF fɔ wi.’ wi de sev, tru fet; ɛn dat nɔto 
frɔm wisɛf; na Gɔd in GIF.’ ‘Ɛnibɔdi we tɔsti, una kam na di wata; ɛn ɛnibɔdi we nɔ gɛt mɔni, una kam bay ɛn it 
we nɔ gɛt mɔni ɛn we nɔ gɛt prayz.’ Gɔd kin gladi fɔ gi. I de gi ɔltin--layf ɛn layf sapɔt; sev we pɔsin go sev; ɛn ɔl di 



bɔku bɔku mɔni we i de spɛn. Ɛn I kin gladi fɔ di fri-wil ɔfrin dɛn we In krichɔ dɛn de gi. I nɔ de fos ɛnibɔdi. Di 
tichin bɔt di ‘Irresistible influence of the Holy Spirit’ de agens di genius ɛn spirit we de na di Baybul. If Krays 
tinap na mɔtalman at in domɔt de kɔl ɛn nak, wisɛf fɔ opin ɛn mek I kam insay; if Gɔd se, ‘Enibɔdi we tɔsti, una 
kam na di wata,’ WI FƆ KAM WI SƐF ɛn drink. I nɔ go fos wi. If mɔtalman NƆ GO kam, so dat dɛn go gɛt layf, dɛn 
fɔ day. Gɔd nɔ go fos dɛn. I dɔn se ‘Mi pipul dɛn go bi pipul dɛn we rɛdi fɔ du sɔntin insay di de we a go gɛt 
pawa.’ Dis rili apin to di Kristian rilijɔn! Na di de fɔ Pɛntikɔst, di pipul dɛn ‘fɔs gi dɛnsɛf to di Masta’ ɔnda di 
pawaful apil we di Apɔsul Pita bin mek, ɛn afta dat, wan tin we apin we bin rili kɔynsayd wit di tin we apin we wi 
dɔn tɔk bɔt ɔp. Jɔs lɛk aw di pipul dɛn bin de briŋ dɛn prɔpati fri wan we Mozis kɔl, na so, we di pipul dɛn ‘gladi 
fɔ tek di Apɔsul in wɔd, ɛn baptayz,’ dɛn tɛl wi se ‘nɔto wan pan dɛn bin tɔk dat natin pan di tin dɛn we i gɛt.’ na 
bin in yon . . . ɛn ɔl di wan dɛn we gɛt os ɔ land bin de sɛl dɛn, ɛn briŋ di prayz fɔ di tin dɛn we dɛn dɔn sɛl, ɛn 
put dɛn na di Apɔsul in fut, ɛn sheb to ɛnibɔdi akɔdin to wetin ɛnibɔdi nid’ (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 4: 32- 33 . 
34). Di trut we de insay Krays go dɔn ol dɛn at! O if di wan dɛn we biliv bin grap Gɔd in sev naw lɛk aw dɛn bin 
de du da tɛm de i nɔ go nid fɔ beg ɛn pre fɔ smɔl mɔni fɔ kɔntinyu fɔ du di Masta in wok. No lɔ nɔ de insay di nyu 
agrimɛnt we se ‘Yu fɔ gi.’ Na bay wilful Gɔd dɔn lɛf wi fri fɔ du wetin wi at want. ‘If fɔs pɔsin de we want fɔ tink, 
dɛn kin aksept am akɔdin to wetin pɔsin gɛt, ɛn nɔto akɔdin to wetin i nɔ gɛt.’ ‘Bɔt dis a de se, di wan we plant 
smɔl go avɛst smɔl; ɛn ɛnibɔdi we plant plɛnti plɛnti, go avɛst plɛnti. Ɛnibɔdi fɔ du wetin i want na in at, so lɛ i gi; 
nɔto wit grɔj ɔ bikɔs i nid fɔ du sɔntin; bikɔs Gɔd lɛk pɔsin we gladi fɔ gi’ (2 Kɔr. 8: 12; 9: 6-8). 

Bɔt pan ɔl we wi lɛf so fri, udat we gɛt di faintest kɔnsɛpshɔn fɔ di valyu fɔ Gɔd in ‘gift we nɔ de tɔk bɔt’ to wi nɔ 
go rɛdi fɔ se ‘Were the whole world of nature mine That were an offering far too small, Love so amazing, so 
Divine, Demands mi sol, mi layf, mi ɔl.’ 

Wi kin notis, insay di sɛkɔn ples, fɔ saplae di nid fɔ di tabanakul, na Gɔd in pipul dɛn nɔmɔ dɛn bin de apil to. 
Dɛn kin se dɛn nɔ bin ebul fɔ du ɛni ɔda tin; bɔt dat go bi fɔ tek am tumɔs. Dat dɛn nɔ bin beg di pipul dɛn we de 
na do na tru tin we gri wit di tin we di fɔs Kristian dɛn bin de du. Dɛn nɔ tek natin pan di hiten pipul dɛn fɔ sɔpɔt 
dɛn fɔ prich di gud nyuz, ɔ fɔ bil di chɔch. 

Dɔn, insay di tɔd ples, di valyu we di tin dɛn we dɛn yuz pan di tabanakul gɛt, de sho di ‘Krays in jɛntri we pɔsin 
nɔ go ebul fɔ fɛn.’ Bay dɛn tin dɛn we MƐN de prayz so ay, di jɛntri we nɔ gɛt wan valyu fɔ di gospel de sho. Ɔl di 
tin dɛn we de ya valyu. Jizɔs valyu, to Gɔd ɛn to wi; pis ɛn fɔgiv pipul dɛn valyu; di prezɛns fɔ Krays, ɛn di kɔrej 
we di Oli Spirit de gi, na tin dɛn we valyu; ɛn di op we gɛt glori fɔ gɛt layf we go de sote go valyu. Ɔltin valyu to 
wi we biliv. 

CHAPTER V 

DI KƆT 

DI kɔmpawnd, we dɛn kɔl di kɔt fɔ di tabanakul, bin lɔng 100 kubit ɛn wayd 50 kubit. Di fɔm na bin wan skwea 
we lɔng. Wan kubit na bin 1.824 fit. So di lɔng na bin lɛk 185 fit ɛn di brayt na bin lɛk 88 fit. Di tabanakul bin 
tinap insay dis kɔmpawnd we de nia di wɛst ɛnd, ɛn i bin de luk na di ist. Dɛn bin mek di kɔmpawnd wit wan 
kɔtin we dɛn mek wit fayn fayn linin we dɛn mek wit kɔtin we dɛn mek wit siksti pila dɛn we dɛn mek wit kɔpa, 
twɛnti pila dɛn na di nɔt ɛn twɛnti na di sawt say, ɛn tɛn na ɛni ɛnd. Dɛn bin de mek di pila dɛn bi sɔket dɛn we 
dɛn mek wit kɔpa ɛn dɛn bin de krawn dɛn wit silva kapital ɔ ‘chapita dɛn.’ Na di ist ɛnd, dɛn bin gɛt di ‘get fɔ di 
kɔt,’ we wayd lɛk 35 fit. Dɛn bin mek am wit wan fayn kɔtin we dɛn mek wit blu, pepul, skarlet ɛn fayn linin we 
dɛn tay. Di hang bin gɛt 4 pila dɛn we bin de sɔpɔt am, ɛn dɛn bin yunifom wit di ɔda pat dɛn we bin de na di 
kɔmpawnd. So di say we dɛn bin de kip di tabanakul bin ay fɔ mek ɔlman nɔ ebul fɔ si di tabanakul pas di wan 
dɛn we kam na di say we dɛn dɔn pik fɔ go insay ɛn we want fɔ go insay wit dɛn ɔfrin dɛn. Wi nɔ rid se ɔlman bin 
ebul fɔ go na di kɔmpawnd, ilɛksɛf dɛn want fɔ wɔship am ɔ dɛn nɔ want fɔ wɔship am; bɔt na (i tan lɛk) to di 



wan dɛn nɔmɔ we kam fɔ mek sakrifays. I nɔ gɛt wan dawt fɔ se dɛn bin de kip di fayn fayn skrin na di ‘get’ nia, 
bɔt dɛn bin de drɔ am na sayd ɔltɛm fɔ mek ɛnibɔdi we want fɔ kam nia Gɔd go insay. 

Naw wi kin lan at le tri rili fayn lɛsin dɛn frɔm dis ɛnklɔzhɔ. 

1. Di dip tin dɛn we Gɔd gɛt insay Krays, ‘di tin dɛn we Gɔd in Spirit de mek,’ nɔ de sho se ɔlman de luk am we nɔ 
de tek tɛm ɔ we de kɔndɛm am. Bifo man ɔndastand ɛn gladi fɔ dɛn, i fɔ kam nia di distans we pɔsin go 
ɔndastand. Gɔd dɔn ayd dɛn tin ya frɔm di (wɔl) pipul dɛn we gɛt sɛns ɛn we gɛt sɛns ɛn i dɔn sho dɛn to, bebi 
dɛn. Di spirit we ɔmbul, we pɔsin kin tich, ɛn di at we rɛdi fɔ de, ‘If ɛnibɔdi GO du wetin i want i go no bɔt di 
tichin, ilɛksɛf na frɔm Gɔd ɔ if na frɔm mɔtalman.’ Di ‘ɔnɛs ɛn gud at’ na di wangren grɔn we di sid fɔ di Kiŋdɔm 
bin gɛt rut ɛn bia frut. Wi blɛsin Masta tɛl di Ju pipul dɛn se, ‘Una nɔ biliv bikɔs una nɔto pan mi ship dɛn.’ Dat 
min se, dɛn nɔ bin gɛt di abit fɔ fala Am, lɛk ship dɛn we na dɛn shɛpad, ɛn dat mek dɛn nɔ bin ebul fɔ biliv. Dis 
na aw i bi se di pɔsin we nɔ biliv kin fɛn bɔku tin na di Baybul fɔ kɔl am, we di Kristian de si fayn fayn tin dɛn na 
ɛvri pej, na ɛni vas. Fɔ di wan dɛn we de day bikɔs dɛn nɔ biliv Gɔd, di tin dɛn we Gɔd de du na fulish tin; bɔt to 
di wan dɛn we biliv Krays na Gɔd in pawa ɛn Gɔd in sɛns. I tan lɛk se ɔl dis de sho di kɔngrigeshɔn fɔ di kɔt na di 
tabanakul. So lɛ wi gɛt sɛns; lɛ wi kam na di get; lɛ wi go insay wit sakrifays ɛn ɔfrin. ‘Blɛsin fɔ di wan dɛn we po 
na Gɔd in spirit, bikɔs na dɛn gɛt di Kiŋdɔm we de na ɛvin. Di wan dɛn we gɛt klin at gɛt blɛsin bikɔs dɛn go si 
Gɔd.’ 

2. Di get bin wayd. Ɔl di wan dɛn we bin want fɔ kam bifo Gɔd wit ripɛnt ɛn ɔfrin, bin fri fɔ du dat. So, di domɔt 
fɔ sɔri-at tinap opin big wan, ɛn ‘ɛnibɔdi we want’ kin go insay. Blu de sho usay fɔ go na ɛvin; pepul de tɔk bɔt 
kiŋdɔm; skarlet (di tin we dɛn pul frɔm wom) de tɔk bɔt ɔmbul ɛn sɔfa; klin wayt linin de sho se pɔsin oli. Dɛn tɔk 
ɔltin insay Jizɔs Krays. I kɔmɔt na ɛvin, di kiŋ Pikin fɔ di Gɔd we de alayv, fɔ put insɛf dɔŋ ɛn obe te i day so dat I 
go fri wi wit in blɔd we valyu pas ɔl, ɛn i gi insɛf to Gɔd we nɔ gɛt wan bɔt. As a so, I na ‘di rod, di trut ɛn di layf, 
ɛn nɔbɔdi nɔ de kam to di Papa pas tru am.’ 

3. Di ‘chapita’ ɔ kapital dɛn we bin de krawn di bras pila dɛn, dɛn bin de mek am wit di mɔni we dɛn bin de tek 
fɔ mek di Izrɛlayt dɛn fɔ pe fɔ sin. Ɔl di man dɛn frɔm twɛnti ia ɔp, dɛn bin nid fɔ gi af shekel silva fɔ in fridɔm 
(Ɛks. 30: 11-16), we gɛt valyu na 1/2. Dɛn nɔ bin alaw di jɛntriman dɛn fɔ gi mɔ, ɛn di po wan dɛn nɔ bin alaw 
dɛn fɔ gi smɔl. So, pan ɔl we Gɔd bin de tink bɔt di tin dɛn we ɔlman go ebul fɔ du, i bin tich dɛn bak se dɛn nid 
fɔ fri ɔlman. I tan lɛk se di Apɔsul de tɔk bɔt dis institiushɔn we i se, ‘Dɛn nɔ bin fri una wit tin dɛn we de rɔtin, 
lɛk silva ɛn gold . . . bɔt wit valyu blɔd, lɛk ship we nɔ gɛt wan bɔt ɛn we nɔ gɛt dɔti, ivin Krays in blɔd,’ ɛn insay 
dis fridɔm, lɛk in figa, ‘Gɔd nɔ rɛspɛkt pɔsin.’ ‘No difrɛns nɔ de, bikɔs ɔlman dɔn sin ɛn dɛn nɔ gɛt Gɔd in glori.’ 

Dɛn chapta ya, so, go mɛmba di Izrɛlayt ɔltɛm bɔt di prayz fɔ In fridɔm. Naw 

A dɔn tɔk se dɛn bin ayd di tabanakul frɔm di pɔsin we nɔ tek tɛm ɛn we nɔ bisin bɔt am. Bɔt dɛn kap dɛn ya we 
dɛn mek wit silva go de na di wɔl ɔltɛm, dɛn go de na di pila dɛn we dɛn mek wit kɔpa ɛn dɛn go de ɔp di kɔtin. 
Dis sho wan impɔtant pɔynt; dat na, di nid fɔ kip Krays in krɔs, ɔ rayt Krays we dɛn nel pan krɔs, bifo di wɔl. Na di 
wok ɛn di ɔnɔ fɔ di Chɔch fɔ prich di gud nyuz to ɛvri krichɔ, fɔ pɔynt dɛn to di prayz fɔ mɔtalman fridɔm. Di 
prichin we Krays de prich na di tin we de mek di pɔsin we de sin kam nia Gɔd. ‘Mi, if dɛn es mi ɔp frɔm di wɔl, a 
go drɔ ɔlman kam to Mi.’ ‘A nɔ de shem fɔ di gud nyuz, bikɔs na Gɔd in pawa fɔ sev ɛnibɔdi we biliv.’ Ridempshɔn 
fɔ bi di men pɔynt fɔ prich di gud nyuz. Bɔku prichin wok nɔ gɛt wan yus fɔ lɔs, bikɔs di pricha dɛn nɔ de pe 
atɛnshɔn pan di trut we impɔtant ɛn we de sev. Dɔn bak, di silent tɛstimoni fɔ di Kristian in layf we i dɔn fri, na in 
bak dɛn krawn dɛn ya we dɛn mek wit silva de tɔk bɔt. Dis na we-sɔntɛm di wan we de tɛl pipul dɛn pas ɔl--we 
ɔlman kin ɛn fɔ prich bɔt Krays. ‘Lɛ una layt shayn bifo mɔtalman so dat dɛn go si una gud wok ɛn ɔnɔ una Papa 
we de na ɛvin.’ 'Dɛn bay una wit PRAYS, so una gi Gɔd glori insay una bɔdi ɛn insay una spirit we na In yon.' 

'Tek mi layf ɛn mek i 



Kɔnsakret, Masta, to Yu.' 

CHAPTA VI 

DI STRUKCHƆ 

DI grɔn plan fɔ di tabanakul bin fiba in shep ɛn prɔpɔshɔn lɛk di kɔt. Dɛn bin mek in wɔl dɛn wit 48 bod dɛn we 
dɛn mek wit aksia wud, ɛn dɛn bin put klin gold pan am. Dɛn bod dɛn ya bin lɔng 171⁄2 fit ɛn brayt 21⁄2 fit. 

Dem bin fiks perpendicularly in silva soket. Na 96 sɔkɛt dɛn bin de, wan talɛnt silva insay ɛni wan pan dɛn, we in 
valyu na wi mɔni go bi £34,200. 20 bod dɛn bin de na ɛni say ɛn 8 na di wɛst ɛnd. Dɛn bin de yuz gold ring dɛn 
ɛn ɔrizɔntal bar dɛn we dɛn mek wit wud we dɛn put gold pan am, jɔyn dɛn togɛda fayn fayn wan. Na di ist ɛnd, 
ɔ di say we dɛn de go insay, dɛn bin gɛt fayv pila dɛn we dɛn mek wit wud we dɛn kɔba wit gold fɔ di domɔt. Dɛn 
bin fiks 4 pila dɛn we dɛn mek wit di sem tin dɛn akɔdin to di insay pat na di bildin, we pas smɔl pas midul, fɔ di 
vel; we bin sheb di ‘oli’ ples frɔm di ‘most oli’ ples. Di wan ol fɔm bin simpul wan tɛm, ɛn yet i bin rich pasmak. I 
bin rili adap to di tin dɛn we bin de apin. Dɛn bin bil am pan strikt sayɛns prinsipul dɛn. Pan ɔl we i bin de te ɛn i 
bin rili strɔng, dɛn bin mek am so dat dɛn kin pul am dɔŋ ɔ put am insay shɔt tɛm. 

Di tabanakul insɛf na bin di kayn Chɔch. A want mek dɛn kip dis na mi maynd ɔltɛm. Wɛl, dis bi so, wetin wi fɔ 
lan frɔm in jenɛral strɔkchɔ? 1st. Dat Gɔd in Chɔch rili simpul ɛn gɛt glori; ɛn we dɛn adap fayn fayn wan to di nid 
dɛn we mɔtalman nid pan ɔl di ej ɛn klaym. Na pafɛkt sistɛm. I nɔ pɔsibul fɔ mek di Chɔch fɔ di Nyu Tɛstamɛnt 
bɛtɛ, pan ɔl we bɔku pipul dɛn dɔn tray fɔ du dat. Bɔt dɛn jɔs dɔn mek ɛgzibit fɔ dɛn fulish. 2nd. Dɛn bin de lɛf di 
bod dɛn insay big big silva sɔkɛtɛ dɛn, we dɛn mek wit di mɔni fɔ fri pipul dɛn, bifo dɛn tɔk bɔt; tinap insay ɛn 
pan di prayz fɔ pe fɔ sin! Aw wi de ya bak de mɛmba di fawndeshɔn fɔ Gɔd in Chɔch. I de pan Krays in fɔgivnɛs, 
we nɔ gɛt valyu. Bay In day I le di fawndeshɔn we dɛn bil di Chɔch pan. ‘Nɔbɔdi nɔ go ebul fɔ le ɔda fawndeshɔn 
pas di wan we dɛn dɔn le, we na Jizɔs Krays.’ Wi bil pan di fawndeshɔn fɔ di apɔsul ɛn prɔfɛt dɛn (dat na, di 
fawndeshɔn we dɛn bil pan), Jizɔs Krays insɛf na di men kɔna ston. 

3rd wan. Bay di kɔmpakt wanwɔd we di tabanakul gɛt, dɛn sho di wanwɔd we di Kristian sistɛm, ɛn Jizɔs Krays in 
Chɔch gɛt. As na wan we nɔmɔ bin de fɔ go insay, ɛn wan tabanakul, na so wan we nɔmɔ bin de fɔ sev pɔsin, ɛn 
wan Chɔch. Pɔl bin rayt to di Kristian dɛn na Ɛfisɔs se: ‘So mi, we na Jiova in prizina, de beg una fɔ waka we fit di 
kɔl we dɛn kɔl una wit, wit ɔl ɔmbul ɛn ɔmbul; wit lɔng peshɛnt, fɔ bia wit unasɛf wit lɔv, gi dilayjens fɔ kip di 
wanwɔd we di spirit gɛt insay di bon fɔ pis. Wan bɔdi ɛn wan spirit de, jɔs lɛk aw dɛn kɔl una wit wan op we dɛn 
kɔl una. wan Masta, wan fet, wan baptizim, wan Gɔd ɛn Papa fɔ ɔlman, we de oba ɔlman, pas ɔlman, ɛn pan 
ɔlman’ (Ɛfi. 4: 16). Di sem apɔsul rayt to di Kristian dɛn na Kɔrint se: ‘Una pafɛkt togɛda wit di sem maynd ɛn di 
sem jɔjmɛnt.’ Bak, i se: ‘Ɔl di bildin, we dɛn mek fayn fayn wan, de gro to oli tɛmpul (say we oli) insay di Masta. 
Na in mek una de bil togɛda fɔ mek Gɔd go de wit di spirit.’ Wi Masta we wi blɛs bin pre bak wit dɛn wɔd ya: ‘A 
de pre . . . so dat dɛn ɔl go bi wan, lɛk aw Yu, Papa, de insay Mi, ɛn mi insay Yu, so dat dɛnsɛf go bi wan insay wi: 
so dat di wɔl go biliv se na Yu sɛn Mi.’ 

No mistek nɔ de fɔ dis tichin. Di rizin fɔ Gɔd na fɔ mek wan ‘ed’-Krays, ɛn ‘wan bɔdi’--di Chɔch; fɔ mek ‘nɔbɔdi nɔ 
fɔ sheb di bɔdi,’ bɔt ɔl Krays in pipul dɛn fɔ bi wan; dat dis wanwɔd nɔ fɔ bi jɔs tin we pɔsin kin fil, bɔt na tru tin 
we go mek ‘di wɔl’ impres wit di divayn ɔrijin fɔ di pɔsin we mek am; ɛn se na ɔl di wan dɛn we se dɛn na Krays 
in wok fɔ tray fɔ mek dis wanwɔd kam ɛn kɔntinyu fɔ de. Ɛn aw ɛnibɔdi we se i lɛk di Masta Jizɔs, pan ɔl we i pre 
wit ɔl in at we wi dɔn kot ɔp, go sɔpɔt ɔ beg fɔ mek pipul dɛn de fala di sɛktri, a nɔ ebul fɔ ɔndastand. Bɔku bɔku 
pipul dɛn we se dɛn na Kristian, we kin si se dɛn de insay wan big big netwɔk we gɛt sɛktri, instead fɔ du dɛn 
bɛst fɔ brok am, dɛn kin tray fɔ fɛn ɛkskyuz fɔ dat, ɛn ivin agyumɛnt dɛn we de sɔpɔt am. Bɔt Gɔd in Wɔd nɔ go 
ɛva ebul fɔ fɛt fɔ am. Infakt, di Skripchɔ dɛn de kɔndɛm am ɛn kɔndɛm am insay no langwej we nɔ shɔ. ‘Naw a 
min se, una ɔl tu de se, ‘Mi na Pɔl in yon; ɛn mi na Apɔlɔs; ɛn mi we kɔmɔt na Sɛfas; ɛn mi we na Krays. YU 



KRAYS DƆN DAYD? Yu tink se dɛn bin nel Pɔl pan di krɔs fɔ yu? Ɔ yu bin baptayz insay Pɔl in nem?’ (I Kɔr. 1: 10-
13.) ‘Ɛn mi brɔda dɛn, mi nɔ bin ebul fɔ tɔk to una lɛk se a de tɔk to una lɛk pipul dɛn we de du wetin Gɔd want, 
bɔt a bin ebul fɔ tɔk to una lɛk pipul dɛn we gɛt bɔdi, lɛk pikin dɛn we gɛt wanwɔd wit Krays. A bin de fid una wit 
milk, nɔto wit mit; bikɔs una nɔ bin ebul fɔ bia; nɔ, ivin naw una nɔ ebul; bikɔs una stil de du tin wit mɔtalman 
bɔdi, bikɔs pan ɔl we una de jɛlɔs ɛn fɛt-fɛt, yu nɔ tink se una de du wetin Gɔd want ɛn una de du wetin 
mɔtalman de du? We wan pɔsin se, ‘Mi na Pɔl in yon, ɛn ɔda pɔsin se, ‘Mi na Apɔlɔs in yon, nɔto mɔtalman? So 
wetin na Apɔlɔs? ɛn wetin na 

Pɔl? Minista (savant) dɛn we una bin de yuz fɔ biliv; ɛn ɛni wan pan dɛn lɛk aw PAPA GƆD gi am’ (chap. 3: 15). 
Insay di Kɔrint chɔch di fɔs sayn dɛn bin apia--i go se na dɛn bin dɔn bi di las wan--fɔ sektri divɛlɔpmɛnt ɛn pati 
nem dɛn. Ɛn jɔs afta dɛn apia, di vɔys we inspɛkt dɛn bin kɔndɛm dɛn wantɛm wantɛm as bɔdi, ɛn agens di swit 
spirit fɔ wanwɔd we dɛn bin de blo insay di fɔstɛm Chɔch. Yuniɔn na trɛnk. Na ‘tin we fayn, ɛn gladi sote go,’ we 
oli, klin ɛn lɔv na di tin dɛn we de tay. Di pɔsin we rayt Sam buk kin siŋ fayn fayn wan se: ‘Luk aw i fayn ɛn i kin 
fayn fɔ lɛ brɔda dɛn de togɛda wit wanwɔd! I tan lɛk di valyu ɔyl we bin de na di ed, we bin de rɔn dɔŋ pan di 
biad, ivin Erɔn in biad; we bin de kam dɔŋ pan in klos dɛn; lɛk di dyu we de kɔmɔt na Ɛmɔn, we de kam dɔŋ di 
mawnten dɛn na Zayɔn, bikɔs na de di Masta tɛl am fɔ mek i blɛs am, we na layf we go de sote go’ (Sam 133). 
Dɛn tu figa dɛn ya, we na ɔnt ɛn dyu, de sho sɛnt ɛn mek pɔsin fil fayn, ɛn dɛn de sho fayn fayn wan di tin dɛn 
we kin mek Kristian dɛn gɛt wanwɔd. 

'Aw swit, aw i de na ɛvin di si, We di wan dɛn we lɛk di Masta Insay dɛnsɛf in pis de gladi, Ɛn so fulfil di Wɔd. 

We ɛni wan kin fil in brɔda in sigh, 

Ɛn wit am bia pat; 

We sɔri-at de flɔ frɔm yay to yay, Ɛn gladi frɔm at to at. 

We fri frɔm envy, scorn ɛn prayz, 

Wi wish ɔl ɔp, 

Ɛvri wan kin ayd in brɔda in fɔlt, Ɛn sho brɔda in lɔv. 

We lɔv, insay wan fayn fayn strim, 

Tru ɛvri bɔdi de flɔ; 

We union swit, ɛn dia esteem, Insay ɛvri akshɔn de shayn.' 

If dem aks am se, 'Aw Kristian union go bi rialize?' di ansa simpul. Jɔs lɛk aw di Izrɛlayt dɛn bin kɔmit dɛnsɛf to 
ɛn fala Mozis as dɛn lida ɛn lɔ-giva, ɛn nɔto ɔda pɔsin, na so wisɛf fɔ fala Krays, ɛn nɔto ɔda pɔsin. Di Nyu 
Tɛstamɛnt na In lɔ buk, we dɛn gi fɔ wi wangren gayd. We wi satisfay wit dat nɔmɔ, we wi nɔ gɛt mɔtalman biliv 
ɔ mɔtalman lidaship, wi ɔl fɔ bi wan pan fet ɛn wan na layf. 

CHAPTER VII 

DI KƆVƐR 

Fɔ kɔba dɛn bin de fɔ di tabanakul, dɛn bin de le wan oba di ɔda wan. I tan lɛk se i strenj se dɛn fɔ dɔn bɔku so; 
bɔt sɔntɛm di we aw dɛn de sho sɔntin na di bɛst ɛksplen. A notis se di wɔd ‘atonement’ na di Ol Tɛstamɛnt na, 
insay di Ibru, wɔd we min kɔba. Dis de mek wi mɛmba di tin we bin apin we i kam pan di we aw wi fɔs mama ɛn 
papa bin fɔdɔm. Wi rid se afta dɛn fɔdɔm, dɛn shem fɔ dɛn nekɛd, ɛn mek dɛnsɛf aprɔn wit fig lif. Bɔt Gɔd nɔ bin 
gladi fɔ dis kɔba. I tan lɛk se na in yon an dɛn mek kot dɛn we dɛn mek wit skin fɔ Adam ɛn in wɛf, ɛn wɛr dɛn 



klos. Naw, yu nɔ tink se i mek sɛns fɔ tink se di animal dɛn we dɛn kil fɔ gɛt skin, na di wan dɛn we dɛn bin de 
sakrifays fɔs fɔ sakrifays? Ken ɛn Ebɛl bin ɔndastand bɔt sakrifays; usai dem geht dem no? Fɔ tru, na frɔm dɛn 
mama ɛn papa, we dɛnsɛf bin gɛt dɛn infɔmeshɔn frɔm Gɔd dairekt wan. If wi tek am da tɛm de se dis na so i bi, 
aw di spɛktakl go fayn? 

Wɛl Jiova de gi di prɔmis we gɛt sɔri-at fɔ di uman in sid, I de gi wan ɔbjɛkt lɛsin fɔ kil pipul dɛn we nɔ du natin: 
ɛn wit dɛn skin de kɔba di shem fɔ man we sin. Yu tink se wi fɔs mama ɛn papa bin ɔndastand di fayn fayn tin 
dɛn we dɛn kin yuz fɔ sho sɔntin? Wi no se nɔto so. Bɔt to wi, dis tin we apin mek wi mɛmba ‘Gɔd in Ship we de 
kɛr di sin na di wɔl,’ we in blɔd dɔn fri wi ɛn we in rayt de kɔba wi shem! Bɔt afta ɔl di simbul dɛm fɔ Krays insay 
di Ol Tɛstamɛnt bɔt sɔm pat pan am de sho di Ridɛmshɔn we de insay Krays Jizɔs. Di we aw dɛn bin de yuz kɔva 
na fɔ ayd, nɔto fɔ pul ɔ ires. Bɔt insay Krays dɛn dɔn ‘lɔt’ wi sin dɛn klin. Di dɔti, di gilti, di shem, dɔn kɔmɔt. Dɛn 
nɔ de mɛmba dɛn igen. Wi nɔ go fɔgɛt dɛn, di wund tu dip ɛn i at fɔ mek wi fɔgɛt. Bɔt Gɔd se, ‘A nɔ go mɛmba 
dɛn sin ɛn dɛn bad tin dɛn igen.’ Nɔto jɔs fɔ kɔba am, bɔt dɛn dɔn pul am kɔmɔt; nɔto jɔs fɔgiv, bɔt fɔgɛt. Wi ‘de 
rayt,’ dɛn se wi ‘rayt.’ ‘Bikɔs wi de du wetin rayt bikɔs ɔf fet, wi gɛt pis wit Gɔd, tru wi Masta Jizɔs Krays.’ ‘Dɛn 
mek am fɔ wi sɛns, fɔ du wetin rayt, fɔ mek wi oli, ɛn fɔ fri wi.’ Da tɛm de, yu tink se di tin dɛn we dɛn kin kɔba di 
tabanakul de tɔk bɔt fɔ pe fɔ sin? Bɔt lɛ wi chɛk dɛn kɔva dɛn ya wan bay wan. 

DI KכVεR כF BADGER SKINS. 

Di kɔva we de na do pas ɔl, we bin ayd ɔl di ɔda wan dɛn kɔmplit wan, dɛn bin mek am wit badja skin (sɔm tink 
se na sil skin, ɔda wan dɛn na pɔpɔyz skin dɛn fɔ mek am). Dis matirial bin fayn fɔ mek di wɛda nɔ chenj. I bin luk 
dak, i nɔ bin rud ɛn i nɔ bin fayn fɔ si. Frɔm Sɔlɔmɔn in siŋ, chap. 1: 5, i go tan lɛk se tɛnt dɛn, dɛn tɛm dɛn de, 
dɛn kin yuz dak tin fɔ mek dɛn. Insay wan chapta we dɔn pas, wi bin notis se di tabanakul bin ayd fɔ mek pipul 
dɛn nɔ si am. Bɔt ivin we dɛn si am frɔm do, no fayn tin nɔ bin de bɔt am. Naw insay dis ɛkstirian klia, a tink se 
wi gɛt wan impɔtant tin we dɛn dɔn tɔk bɔt. 1st. As fɔ di pɔsin we wi blɛs Masta de na di wɔl. Di prɔfɛt Ayzaya 
bin tɔk se ‘In fes bin dɔn pwɛl pas ɛnibɔdi, ɛn in bɔdi bin pwɛl pas mɔtalman pikin dɛn’ (Ayz. 52: 14). ‘I go gro 
bifo Am lɛk dɔti plant, ɛn lɛk rut we kɔmɔt na dray grɔn; I nɔ gɛt ɛni fɔm ɛn i nɔ gɛt fayn fayn bɔdi; ɛn we wi si 
Am, no fayn fayn tin nɔ de we wi fɔ want am. Mɔtalman nɔ lɛk am ɛn nɔ gri wit am, na man we gɛt sɔri-at ɛn we 
sabi pwɛl at; ɛn as pɔsin we mɔtalman de ayd dɛn fes frɔm, dɛn bin de tek am se natin ɛn wi nɔ bin de rɛspɛkt 
am.’ Is. 53: 2,3. Ɔl dis, as ɔlman we de rid di Baybul no, bin apin to di lɛta insay Jizɔs we na di Nazarɛn. Wi rili 
wɔndaful fɔ si se di Ju we bin prawd bin vɛks, ɛn di we aw i bin de tink bɔt di rayt tin bin mek i sɔprayz, we di po 
kapɛnta na Nazarɛt bin tɔk se in na di Mɛsaya—di op fɔ Izrɛl! Bɔku tɛm, di wan dɛn we de peint kin gladi fɔ tinap 
fɔ Jizɔs wit wan wɔndaful fes, divayn fes, ɛn wan halo we gɛt layt rawnd In ed. Wɛl, a tink se na rili nɔmal tin, bɔt 
ɔl na mistek. If I ɛva gɛt ɛni natura biuti, In exposure, po, sorrows ɛn toils bin pas inof fɔ efface am. I gri mɔ wit 
rizin ɛn Skripchɔ fɔ ripresent In fes ɛn in fɔm we dɔn pwɛl pas aw i kin bi wit mɔtalman pikin dɛn. Wetin mek dis 
bin bi? Na bikɔs nɔto in bin want fɔ ‘drɔ di bɔdi yay.’ Nɔto di glori fɔ In fɔm, bɔt fɔ In abit ɛn wok, fɔ bi di 
atrakshɔn. 2nd. Na di sem tin kin apin to Krays in Chɔch. 'Di kiŋdɔm na ɛvin (we Gɔd in Chɔch de mek impɔtant 
pat pan) nɔ de kam wit sho na do.' Dɛn nɔ bin briŋ am kam na di wɔl wit pomp ɛn big displei. Di apɔsul dɛn, lɛk 
dɛn Masta, na bin pipul dɛn we de wok na fam, we dɛn bɔn nɔ gɛt wan valyu ɛn dɛn bin de nia dɛn. Di Chɔch we 
dɛn bil na bin simpul tin insɛf. Di tin dɛn we bin de mek pipul dɛn lɛk am na bin rili ɛn dɛn bin rili gɛt fɔ du wit 
Gɔd biznɛs. I nɔ bin gɛt ɛni ɔnɔ we di wɔl gɛt fɔ gi; bɔt bɔku bɔku krɔs, po ɛn sɔfa fɔ Krays in sek. I fet, in tichin in 
ɔdinans dɛn ɔl bin fiba ‘to di wan dɛn we de day, na fulish tin.’ Di say dɛn we i bin de mit na bin ‘kev dɛn na di 
wɔl,’ rum dɛn we de ɔp ɔ opin fil. Bɔt stil i bin go bifo fɔ win ɛn fɔ win. I bin de mek pipul dɛn fil am ɔlsay, frɔm di 
hovel to di tron, ɛn frɔm wan ɛnd na di wɔl to di ɔda ɛnd. Kristianiti, as i kɔmɔt frɔm Krays ɛn di Apɔsul dɛn an 
bin rili et ɔl di vaniti dɛn fɔ pomp ɛn sho, ɛn in spirit nɔ chenj. Di we aw i tan nɔ chenj. 

Wetin den wi fɔ se bɔt di prayz ɛn fɔ natin we di chɔch ɛn prɔfɛsɔ dɛn we de naw de sho? 



Wetin min wi big big bildin dɛm, winda dɛm we dɛn dɔn pent, dia dia ɔgan dɛm, minista dɛm we gɛt ay salari, 

'fashɔn kɔngrigeshɔn dɛm,' bɔt fɔ kɔmɔt pan di simpul we we de insay Krays Jizɔs? Dɛn tin ya kin mek pipul dɛn 
lɛk dɛn, mɔ di wan dɛn we de na di wɔl, bɔt dɛn kin mek di chɔch gɛt pawa pan Gɔd biznɛs wikɛd ɛn paralayz. 
Dɛn de tɔyn di shap layn we de bitwin di chɔch ɛn di wɔl; dɛn kin mek pipul dɛn difrɛn ɛn rɛspɛkt pipul dɛn na di 
chɔch akɔdin to soshal pozishɔn; dɛn de opin di we fɔ bi mɛmba we nɔ gɛt kɔnvɛnshɔn. Kristianiti nɔ nid dɛn 
kayn tin dɛn de. I kin go bifo fa fawe if dɛn nɔ de; nɔto fɔ mek bɔku pipul dɛn lɛk dɛn, bɔt fɔ sev mɔtalman frɔm 
dɛn sin dɛn. We wi de pande fɔ prawd ɛn fɔ ɛnjɔy wisɛf, ɛn bay we wi de gi tin dɛn we nɔ gri wit Krays in spirit, 
wi de win di ay men tin we di gospel gɛt. So, wi dɔn tɔk se jɔs lɛk aw natin nɔ bin de bɔt di domɔt na di 
tabanakul we de mek pɔsin in at gladi, na so i nɔ fɔ jɔs atrak pɔsin we gɛt bɔdi ɛn we gɛt sɛns we gɛt fɔ du wit 
Gɔd in Chɔch. 

DI INNER COVERING 

Fɔ mek wi no difrɛns, i go fayn naw fɔ tink bɔt di kɔva as yu si am frɔm insay di tabanakul, ɔ di kɔva we de insay. 
Natin nɔ bin de we go mek wi sɔprayz pas di difrɛns bitwin di domɔt ɛn di insay pat na di tabanakul. Di fɔs wan, 
as wi dɔn si, bin dak, sombre ɛn nɔ bin fayn; bɔt di las wan bin jɛntri ɛn fayn fayn wan. Wi dɔn si se i gɛt wɔl dɛn 
we dɛn mek wit klin gold. I bin gɛt fayn fayn fayn fayn tin dɛn bak we dɛn mek wit klin gold. Ɛn nia dɛn wan ya, i 
bin gɛt wan tin we dɛn kin hang fɔ di domɔt, we dɛn kin kip klos, we kin lɔk di layt fɔ de: wan vel ɛn kɔba we yu 
kin si frɔm insay; dɛn bin mek ɔl dɛn tin ya wit di sem fayn fayn tin dɛn ɛn di sem kɔlɔ dɛn. Di fɔs kɔmpawtmɛnt 
bin de shayn wit di sɛvin brayt lamp dɛn we de na di gold lamp-stand; ɛn di Shekina bin layt di Oli ples we oli, 
we na wan glori layt we kɔmɔt na ɛvin, we bin de shayn dɔŋ to di sɔri-at sidɔm ples. So, i go mɔs bi se di 
tabanakul bin rili fayn lɛk aw pɔsin kin si am insay! Dɛn bin mek di kɔba we de insay wit fayn linin we dɛn tay, 
wit blu, pepul, ɛn skarlet kɔlɔ dɛn; dɛn bin de wok enjɛl figa dɛn (we go mɔs bi se dɛn mek fayn fayn gold trɛd 
dɛn wit nidul) na di kɔtin dɛn. Naw ɔl dis glori, fayn fayn tin, ɛn jɛntri de mek pɔsin tink. I de tɔk to wi bɔt Krays 
in gɔd. I bin ‘Gɔd we de sho insɛf na in bɔdi.’ I bin gɛt glori, bɔt na spiritual glori, ɛn nɔto bɔdi; Jɔn se, ‘wi si In 
glori, di glori lɛk di wangren pikin we di Papa bɔn, we ful-ɔp wit spɛshal gudnɛs ɛn trut.’ ‘We i bin de shayn in 
glori, ɛn i bin tan lɛk in prɔpati, ɛn i bin de sɔpɔt ɔltin bay di wɔd we i gɛt fɔ du wit in pawa, we i bin dɔn klin in 
sin dɛn, i bin sidɔm na Gɔd in raytan’ (Ibr. 1 :3). We Mozis se to Gɔd se, ‘A de beg Yu fɔ sho mi Yu glori,’ Gɔd ansa 
se, ‘A go mek ɔl 

Mi GUDNESS pas bifo yu.’ So di glori we pas Krays na di wɔl na in gudnɛs. 

Agen, di insay glori fɔ di tabanakul de tɔk to in bɔt di insay glori fɔ di Chɔch. In fayn fayn tin dɛn na spiritual tin, 
ɛn nɔto bɔdi. 

'Di Kiŋ in gyal pikin ɔl gɛt glori insay.' ‘Na so di Kiŋ go rili want yu fayn fayn tin dɛn, ɛn yu go wɔship Am.’ ‘Yu ɔl 
fayn, Mi lɔv.’ 

Di oli we, di we aw pɔsin de tink fɔ go na ɛvin, di swit ɔmbul ɛn di wan ol we aw Gɔd de put insɛf ɔnda Gɔd in 
wil, we mek Jizɔs fayn na di wɔl, na di sem gudnɛs we de mek di tru tru Chɔch fɔ Krays fayn insay ɔl di ej dɛn. Wi 
bin dɔn notis bifo tɛm wetin di kɔlɔ ɛn figa dɛn we de na di hang dɛn, di vel, ɛn di tin dɛn we dɛn kɔba kin min. 

Dɛn de tɔk bɔt ɛvin, ɔmbul, kiŋ glori ɛn klin. Fɔ ɔndastand dɛn tin ya wi fɔ go insay, ɛn ‘de insay’ Krays ɛn In 
Chɔch. Dɛn nɔ go ebul fɔ gladi fɔ ɔ ɔndastand dɛn pas fɔ praktis ɛn fɔ tray fɔ du am. Rizin ɔ wach we wi de wach 
nɔ go ebul fɔ gi wi di blɛsin we di oli ples gɛt. Sɔm tin dɛn fɔ test bifo dɛn ɔndastand dɛn swit. Di pɔsin we nɔ 
biliv kin provok wetin, pan di kayn we aw tin tan, i nɔ gɛt pawa fɔ gladi fɔ. Di wɔd dɛn rili tru: ‘Una test ɛn si se 
PAPA GƆD gud; di man we abop pan Am gɛt blɛsin.’ Ɛn bak di wɔd dɛn we Pita bin tɔk se: ‘Una want fɔ gɛt di 
spiritual milk, we nɔ gɛt lay lay milk, so dat una go gro fɔ mek una sev; if una dɔn test se PAPA GƆD gɛt sɔri-at.’ 



If dis testin nɔ de, dis lɔng nɔ go de fɔ di it we de gi fayn fayn it we dɛn kin gɛt frɔm kɔmyuniɔn wit Gɔd. Bɔt di 
wan we dɔn ‘test’ in apɛtit dɔn shap, ɛn i want fɔ ful-ɔp frɔm di fulnɛs we Gɔd gɛt insay Krays. 

Di glori fɔ di Chɔch na in gudnɛs bak. Klosap ɔl di tin dɛn we Jizɔs ɛn In apɔsul dɛn bin de tich gɛt sɔntin fɔ du wit 
di abit dɛn. Insay di Chɔch, di wok dɛn we di bɔdi de du-‘fɔ mared, fɔ du tin we nɔ klin, fɔ wɔship aydɔl, fɔ want 
ɔltin, fɔ majik, fɔ et dɛnsɛf, fɔ fɛt, fɔ jɛlɔs, fɔ vɛks, fɔ mek pipul dɛn nɔ gɛt wanwɔd, fɔ mek pipul dɛn nɔ gɛt 
wanwɔd, fɔ de lay, fɔ jɛlɔs, fɔ drɔnk, fɔ ɛnjɔy dɛnsɛf ɛn ɔda tin dɛn lɛk dat’--fɔ bi bad bad wan dɛn dɔn kɔndɛm 
am ɛn pwɛl am; bɔt di frut dɛn we di Spirit de gi--‘lɔv, gladi-at, pis, lɔng-sɔfa, gudnɛs, gudnɛs, fetful, ɔmbul, 
kɔntrol’--dɛn de kɔltiv ɛn machɔ, te dɛn hang insay richest profusion bɔt di layf fɔ di oli wan dɛn. 

DI KƆVƐR ƆF RAMS IN SKINS. 

Bitwin di tu kɔva dɛn we wi jɔs tɔk bɔt, tu ɔda wan dɛn bin de. Di wan we de nia di ɔda kɔva fɔ ‘badgers’ skin 
dɛn, dɛn bin mek am wit ‘rams’ skin dɛn we dɛn day rɛd.’ Dɛn se na wan wom dɛn pul di rɛd day. Dis sho di tin 
we Devid we bin de tɔk fɔ Krays bin tɔk se, ‘Mi na wom, ɛn a nɔto man.’ Dɛn kin et wom, ɛn dɛn kin trowe am 
ɔnda mɔtalman fut. As i aplay to Jizɔs, i de sho di wɔndaful we aw i put wi dɔŋ fɔ mek wi sev. ‘Dɛn bin de disgres 
am ɛn pipul dɛn nɔ bin de gri wit am.’ ‘Dɛn bin de tek am se natin, ɛn wi nɔ bin rɛspɛkt Am.’ ‘Pan ɔl we I bin 
jɛntri, bɔt fɔ wi sek, i po, so dat wi go jɛntri tru In po.’ ‘Dɛn mek am smɔl pas di enjɛl dɛn fɔ smɔl tɛm, bikɔs ɔf di 
sɔfa we i bin de sɔfa we day . . . dat na Gɔd in spɛshal gudnɛs I go test day fɔ ɔlman.’ Wi kin jɔj aw di enjɛl dɛn 
‘lɛk’ pas di wan dɛn we de dɔŋ ya: ‘Una gɛt dis maynd insay una, we bin de insay Krays Jizɔs bak, we bikɔs i tan 
lɛk Gɔd, i nɔ bin tek am se i nɔ gɛt prayz fɔ ikwal wit Gɔd , bɔt i ɛmti insɛf, i tek di we aw i tan lɛk slev, we i mek 
lɛk mɔtalman; ɛn we dɛn fɛn am insay fashɔn lɛk mɔtalman, I put insɛf dɔŋ, ɛn obe te i day, yes, di day we di krɔs 
day.’ 

As wi de tek di tabanakul fɔ ripresent di Chɔch as i tinap we gɛt fɔ du wit Krays, wi de si akɔdin to dis we i de 
kɔba wan kwaliti na di Chɔch we gɛt di ‘di sem maynd we bin de insay Krays Jizɔs.’ Wi blɛsin Masta bin tray fɔ 
impruv dis lɛsin pan di disaypul dɛn, bifo I kɔmɔt nia dɛn, bay wan fayn akt fɔ ɔmbul. 'I tek tawɛl ɛn tay insɛf, ɛn 
bigin was di disaypul dɛn fut;' ɛn jɔs afta we a dɔn tɔk bɔt di pɔynt fɔ dis ɔbjɛkt lɛsin: ‘Una de kɔl mi Masta ɛn 
Masta, ɛn una de du gud, bikɔs na so a bi. So if mi, PAPA GƆD ɛn di Masta, dɔn was una fut, unasɛf fɔ was una 
kɔmpin fut; bikɔs a dɔn gi una ɛgzampul fɔ mek una du wetin a dɔn du to una. Fɔ tru, a de tɛl una se slev nɔ big 
pas in masta, ɛn ɛnibɔdi we dɛn sɛn pas di wan we sɛn am. If una no dɛn tin ya, una go gɛt blɛsin if una du dɛn.’ 
Sin de put wi dɔŋ ɛn put wi dɔŋ, bɔt wi prawd ɛn ful-ɔp wit prawd, ɛn slo fɔ lan aw dis big trut dip. Bɔt dɛn fɔ lan 
am. ‘If pɔsin nɔ put insɛf dɔŋ, ɛn tan lɛk smɔl pikin, i nɔ go ebul fɔ go insay di Kiŋdɔm na ɛvin.’ Ɛn wi fɔ kɔntinyu 
fɔ gɛt dis spirit fɔ ɔmbul. ‘Blɛsin fɔ di wan dɛn we po pan spirit, bikɔs na dɛn gɛt di Kiŋdɔm na ɛvin.’ 

'Di wan we pas ɔlman, mek i bi slev fɔ ɔlman.' Dis na tranga lɛsin fɔ masta. Bɔt na smɔl pipul dɛn nɔmɔ kin du di 
wok gud gud wan. Fɔ mek di big wan bi savant fɔ ɔlman--fɔ tek di ples we smɔl pas ɔl--na rili big akt fɔ lɛf fɔ du 
wetin i want. Bɔt wi Masta du am; ɛn wi nɔ fɔ si am se i tu at fɔ tan lɛk Am--fɔ fala In fut step. O, if dɛn bin dɔn 
lan ɛn praktis dis lɛsin gud gud wan, aw di Chɔch go sho di prez dɛn we in Ridima de prez am! Dɔn ɔlman nɔ go 
want fɔ gɛt dɛn yon glori, bɔt Krays in glori. Dɔn ɔlman nɔ go luk pan dɛn yon tin, bɔt na ɔda pipul dɛn tin. Ɛni 
wan pan dɛn go tray fɔ spɛn ɛn spɛn fɔ di gud fɔ di Chɔch, ɛn fɔ di glori fɔ Krays. 

DI GƆT DƐN IA KƆVƐR 

Dis kɔva kam nia di fayn fayn kɔva we de insay, ɛn na dat mek i ledɔm ɔnda di kɔva fɔ ram dɛn skin. Dɛn bin de 
mek got fɔ sakrifays. Na di big de fɔ ɔl di Izrɛlayt dɛn ia, we na di de fɔ Fɔgiv Sin, dɛn kin kam wit tu got fɔ mek 
sakrifays. Dɛn kil wan as SIN ƆFƐR, ɛn Erɔn tek in blɔd go na di Oli ples we Oli, ɛn sprink am pan di sɔri-at fɔ mek 
ɔl di pipul dɛn sin. Dɛn kɛr di ɔda got layf layf wan go na di ed pat na di kamp, ɛn Erɔn put in tu an pan in ed ɛn 
tɔk bɔt ɔl di bad tin dɛn we di Izrɛlayt dɛn bin du, ɛn ɔl di bad tin dɛn we dɛn du, ɛn ɔl dɛn sin dɛn. ɛn i put dɛn 



pan di layf got in ed, ɛn sɛn am wit wan man we rɛdi fɔ go na di wildanɛs, ɛn di got kɛr ɔl dɛn bad tin dɛn pan 
am na wan land we nɔbɔdi nɔ de. 

Di wan we de rid go mɛmba di fɔs tɔk, we go introduks dis stɔdi bɔt di kɔva dɛm, as to di rilayshɔn bitwin kɔva ɛn 
atonmɛnt. Wɛl, i tan lɛk to mi se dis kɔba we dɛn kɔba got dɛn ia spɛshal wan de mɛmba wi bɔt wi big, 
atonmɛnt. Ɛn a tink, bak, se Gɔd in tichin de insay di arenjmɛnt fɔ dɛn kɔva dɛn ya. Dɛn simbolik aplikeshɔn 
tinap in ɔda soDɛgradɛshɔn, ɔmbul, atonmɛnt, di fayn fayn oli, pis ɛn blɛsin. So, Jizɔs bin mek am lɛk mɔtalman, i 
tan lɛk sinful bɔdi, i put insɛf dɔŋ, i day fɔ wi sin dɛn, ɛn i go insay glori. Ɛn na so bak wi kin kam wit ɔl wi sin ɛn 
shem, wit dip ɔmbul we wi gɛt wit spirit, we wi abop pan Jizɔs in blɔd we de pe fɔ wi, ɛn gɛt fɔgiv, pis, di fayn 
fayn tin dɛn we oli, ɛn Gɔd in glori. 

CHAPTER VIII 

DI BRAZEN ALTAR 

IT go bi di wan we go gri pas ɔl wit di plan fɔ dis smɔl wok fɔ tink bɔt nɛks di tin dɛn we de na di kɔt na di 
tabanakul. 

Di fɔs wan pan dɛn na bin di ɔlta fɔ bɔn sakrifays. Dis bin shep skwea, ɛn dɛn bin mek am wit aksia wud we dɛn 
put kɔpa pan am. I bin ol, i nɔ bin gɛt ɛni ɔp ɔ dɔŋ; bɔt dɛn bin de fiks wan strɔng bras gretin klos midul insay fɔ 
ol di faya ɛn di sakrifays. Dis ɔlta bin brayt lɛk nayn fit ɛn ay ɛn in ples bin de na di kɔt, we de nia di ‘get’ na di kɔt 
ɛn di domɔt na di tabanakul, midul bitwin. Di fɔs tin we de aks wi atɛnshɔn na 

DI FAYA 

Di faya na di ɔlta fɔ sakrifays bin fɔs bɔn bay wan dairekt akt we Gɔd du. ‘Ɛn di Masta in glori apia to di pipul 
dɛn, ɛn faya kɔmɔt bifo di Masta--(i go mɔs bi se na frɔm di pila we gɛt faya ɛn klawd)-ɛn bɔn di bɔn ɔfrin ɛn di 
fat na di ɔlta, we we ɔl di pipul dɛn si se dɛn de ala ɛn fɔdɔm na dɛn fes’ (Lɛv. 9: 23-24). Dɛn bin de du dis fɔ mek 
di pipul dɛn kɔle di kayn we we rili impɔtant se di faya we bin de na da ɔlta de na Gɔd in faya; ɛn i bin gɛt wan 
minin we rili bad. Wi si bak ya se di faya we bin de na di ɔlta bin fɔ kɔntinyu fɔ bɔn sote go. ‘Ɛn di faya we de na 
di ɔlta go bɔn pan am. Dɛn nɔ fɔ dɔnawe wit am . . . faya go de bɔn na di ɔlta, i nɔ go ɔt sote go’ (Lɛv. 6: 12-13). 

Naw wetin dis faya de sho? Dis bɔn na di ɔlta, tinap na di rod fɔ kam nia di tabanakul, ɛn oli prezɛns? I tan lɛk to 
mi se i ripresent wan tin, ɛn na dat nɔmɔ--di jɔstis we Gɔd de du fɔ di pɔnishmɛnt fɔ sin! I de sho ‘di faya we nɔ 
go ɛva ɔt.’ I se ‘sin nɔ go ebul fɔ go we dɛn nɔ pɔnish am.’ I se ‘wi Gɔd--(fɔ sin ɛn ɔltin we gɛt sin pan am)--na faya 
we de bɔn’; ɛn se ‘I nɔ go ebul fɔ klin di pɔsin we gilti atɔl.’ Di po sina as i de briŋ in inosɛnt viktim fɔ mek dɛn kil 
am ɛn it am na dis ɔlta bin no in yon pɔnishmɛnt we i fit fɔ gɛt insay di wan ol transakshɔn, ɛn di wan aidia we 
de ɔp pas ɔl na in maynd go bi SUBSTITUTION. ‘Jɔs lɛk aw dis ship we nɔ du natin de sɔfa, na so misɛf fɔ sɔfa,’ if 
di Masta nɔ bin dɔn pik pɔsin fɔ fri am wit in big sɔri-at. Ɛn na so wi dia Masta we i day fɔ wi, dɛn ‘mek am sin,’ ‘i 
kɛr wi sin dɛn insay in yon bɔdi,’ ‘i mek swɛ fɔ wi,’ ɛn Gɔd in faya bin bɔn am na di ɔlta fɔ pe fɔ sin. ‘Dɛn bin wund 
am fɔ wi sin dɛn; Dɛn bin bruk am fɔ wi bad tin dɛn; di pɔnishmɛnt fɔ wi pis bin de pan am; ɛn wit In strɛp dɛn 
wi dɔn wɛl. Ɔl wi lɛk ship dɔn go na di rɔng rod; wi dɔn tɔn ɔlman to in yon we; ɛn PAPA GƆD dɔn put wi ɔl fɔ du 
bad pan am.’ 

DI SAKRIFAYS ƐN DI ƆFRƐN DƐN. 

Dis bin bɔku ɛn difrɛn. I nɔ gɛt wan dawt fɔ se dɛn ɔl bin de pɔynt fɔ go bifo, ɔ sho Krays in krɔs--to Di Wan we 
‘we di tɛm dɔn, i bin tan lɛk se i dɔn pul sin kɔmɔt bay we i sakrifays insɛf.’ Wi de enta naw pan wan stɔdi we de 
luk fɔ at, we de mek wi sol. Di ples we wi tinap na oli grɔn; lɛ wi kam nia wit di we aw wi de wɔship Gɔd. Lɛ wi 
ɔmbul ɛn wit rɛspɛkt fɔ fala wi we, ɛn mek wi wok tranga wan gɛt bɔku blɛsin. 



Di fɔs tin we wi fɔ no na dat ɔl dɛn sakrifays ya fɔ bi ‘without spot or blemish.’ Dis tinap fɔ Krays in klin we nɔ gɛt 
wan bɔt. I tru di spirit we de sote go, ‘i bin gi insɛf to Gɔd we nɔ gɛt wan dɔti.’ Wi dɔn fri ‘wit Krays in valyu blɔd, 
lɛk ship we nɔ gɛt wan bɔt ɛn we nɔ gɛt dɔti.’ Bɔku Skripchɔ dɛn de sho se Krays klin ɛn nɔ gɛt wan dɔti. I bin ‘oli, 
i nɔ bin de du ɛni bad tin, ɛn i nɔ bin de nia pipul dɛn we de sin’; i ‘nɔ sin, ɛn dɛn nɔ si lay lay tin na in mɔt’; Gɔd 
‘mek am sin fɔ wi we nɔ no sin, so dat wi go mek Gɔd bi pɔsin we de du wetin rayt bikɔs ɔf am’; I ‘bin de tɛmpt 
ɔltin lɛk aw wi nɔ gɛt sin yet’; I ‘day di wan dɛn we de du wetin rayt fɔ di wan dɛn we nɔ de du wetin rayt so dat I 
go briŋ wi to Gɔd’; Paylet bin se, ‘A nɔ si ɛni fɔlt pan Am,’ ɛn Jizɔs insɛf bin ebul fɔ chalenj ɔl in ɛnimi dɛn bay we i 
aks se, ‘udat pan una de kɔndɛm Mi fɔ sin.’ So, Krays tinap bifo wan wɔl we gilti wan sakrifays we oli ɛn we nɔ 
gɛt wan bɔt, we i de gi insɛf to Gɔd as wi Ridima we dɔn du ɔltin; wan fayn ɛgzampul fɔ mek wi falamakata; we 
in abit we nɔ gɛt wan bɔt de wok lɛk charm ɛn inspɛkshɔn to di po sol we gɛt bɔku sin. Ɛn ɔnda da charm ɛn da 
inspɛkshɔn de di klas dɛn:--‘Bɔnt ɔfrin,’ ‘sin ɔfrin,’ ‘trespas ɔfrin,’ ‘pis ɔfrin,’ ‘mit ɔfrin,’ ‘drink ɔfrin,’ ɛn ɔfrin fɔ ‘sin 
dɛn we pɔsin nɔ no. ’ . Wi go jɔs gɛt ples fɔ notis sɔm pan dɛn tin ya. 

1. Di Bɔnt Ɔfrin--Dis kin bi kaw, ship, got, dɔv ɔ pijin, akɔdin to di we aw di pɔsin we de ɔfrɛd, lɛk aw wi bin dɔn 
tɔk ɔp. Wan bin gladi fɔ Gɔd jɔs lɛk di ɔda wan, if i tinap fɔ di tin dɛn we di pɔsin we de gi di ɔfrin gɛt. Insay ɔl di 
kes dɛn, i fɔ bi man we nɔ gɛt wan bɔt. Sɔntɛm di sakrifays we dɛn bin de gi di kaw na in bin rili wɔndaful. Dɛn 
bin fɔ kil am ‘na di domɔt fɔ di tɛnt fɔ mitin,’ so dat go sho se di wangren we fɔ go to Gɔd na di Seviɔ we dɛn nel 
pan di krɔs. Di pɔsin we de mek sakrifays fɔ ‘le in an pan di ed fɔ di sakrifays we dɛn de bɔn,’ ɛn dis go mek i sho 
se i gɛt fet pan Gɔd, i go ripɛnt wit ɔl in at ɛn pre fɔ mek dɛn tek di pɔsin we nɔ du natin fɔ tek in ples, we na di 
pɔsin we gilti . So insay di ‘nyu ɛn layf we’ to Gɔd di pɔsin we dɛn dɔn kɔndɛm fɔ sin, de put in an fɔ fet pan Gɔd 
in yon sakrifays we i dɔn pik, ɛn we ful-ɔp wit ripɛnt biliv se Jizɔs in pen ɛn day, dɛn gri wit am insay di ples fɔ di 
bad tin we i fɔ gɛt. I tan lɛk se di pɔsin we de gi di gift fɔ kil di pɔsin wit in yon an. Di we aw dɛn kin kil animal 
pan di Ju pipul dɛn, te tide, na fɔ pul wan big ɛn shap naif akɔdin to di trot so dat dɛn go kɔt di men blɔd vesel 
dɛn wan tɛm. Dis we ya de mek shɔ se di animal day kwik kwik wan ɛn i de kɔmɔt na in layf-blɔd kpatakpata. Dis 
fri effushon of blɔd we dɛn du so, fos wi de mɛmba di wɔd dɛn we Ayzaya bin rayt, ‘I dɔn tɔn in sol (layf) te i 
day.’ Di pɔsin we de sakrifays we kil di wayl animal wit in yon an de sho di we we rili wɔndaful, di rileshɔn bitwin 
di pɔsin we de gi di sakrifays ɛn di day we di pɔsin we tek in ples day. Di trut we dɛn bin want na di tru tin se WI 
SIN bin mek Krays day jɔs lɛk se na wi bin rili kil am. Na big big trut se a so involv insay di bad bad tin we apin to 
di krɔs dat a gilti fɔ di bad bad tin we a du, ɔ a fri bay am. If a nɔ gri wit Krays, a de tek di sayd wit di wan dɛn we 
bin de kray se ‘Krus am; nel Am pan di krɔs’; bɔt if a tek Am, In valyu blɔd de klin mi gilti sol frɔm ɔl in dɔti dɛn. 

Di nɛks tin we dɛn fɔ du na fɔ mek Erɔn in pikin dɛn tek di pɔsin we dɛn kil in blɔd ɛn sprink am rawnd di ɔlta. 
Insay dis wi gɛt ɛgzampul bɔt di wɔd dɛn ‘Wi dɔn kam . . . to di blɔd we dɛn de sprink, we de tɔk bɛtɛ pas Ebɛl in 
yon.’ Dɔn bak, ‘Fɔ mek wi at kɔmɔt frɔm wikɛd kɔnshɛns.’ 

Dɔn dɛn fala di animal in flay, ɛn kɔt am insay smɔl smɔl, was in insay ɛn in leg ɛn put di wan ol ɔda wan pan di 
faya we de na di ɔlta. Dɛn dɔn rili notis se, mɔ insay hot sizin, fɔ si ɛn smɛl bɔku bɔku blɔd, ɛn di animal dɛn we 
dɛn dɔn kil we dɛn dɔn le opin to di san, go mɔs dɔn sik ɛn tɔn agens am pas ɔl, ɛn di tin we bin de tɔn agens 
mɔtalman in nature nɔ bin fɔ dɔn gɛt am giv ɛni gladi at to Gɔd. Ɛn na so dɛn tɔk se, ‘A nɔ kin gladi fɔ bɔn ɔfrin,’ 
ɛn ‘sakrifays ɛn ɔfrin we Yu nɔ kin gladi fɔ.’ So, wetin mek dɛn bin pik dɛn? SIN bin mek dɛn nid fɔ du dat! Sin bin 
nid fɔ gɛt inof ɛn di rayt mɛrɛsin; i fɔ kɔmɔt na do pan ɔl in hideousness; ɛn pɔsin we gilti bin nid fɔ rili kɔle di 
kayn sin ɛn di pɔnishmɛnt we i fɔ gɛt. 

We wi tɔn to di antitype--di day we Jizɔs day--di sem tin intensified mit wi view. We wi si di pɔsin we dɛn nel pan 
di krɔs, i go mɔs dɔn mek i sik ɛn tɔn agens am bad bad wan! Sɔm man dɛn kin si se dɛn kruk inof-sɔntɛm di 
sojaman dɛn ɛn di rula dɛn na di Ju pipul dɛn bin de--fɔ gladi fɔ si dɛn kayn tin dɛn de, bɔt nɔto ɔda wan. Gɔd 
insɛf drɔ wan tik vel we gɛt daknɛs oba di ples, lɛk se i de stɔp di bad bad tin we di enjɛl dɛn de si. 



Di si we Jizɔs de sɔfa, de day, go mɔs dɔn mek bɔku pipul dɛn at pwɛl. Di bad bad sik bin dɔn ɔlrɛdi plɔg in bak; 
Dɛn bin chuk in brɔs ɛn rɔtin wit di krawn we gɛt chukchuk; blɔd bin dɔti In klos, In fes, In bɔdi; ɛn naw, wik ɛn 
fet bikɔs i de fil pen ɛn i dɔn lɔs blɔd, i de shek shek ɛn i dɔn wik, di biginin fɔ di ɛnd dɔn kam. Dɛn kin pul am 
nekɛd, ɛn mek In wund dɛn we opin ɛn in bɔdi we gɛt blɔd kɔmɔt na do. Dɛn trowe am na di wɔl ɛn dɛn nel In an 
ɛn fut pan di rud krɔs. Naw dɛn dɔn es am ɔp bitwin di wɔl ɛn ɛvin, ɛn na de I de hang fɔ siks awa, te day in 
shado dɛn krip oba in fes ɛn fɔm. Di bɔdi dɔn rili bad naw insay day in bad bad embras! Dis na spɛktakl! Udat na 
ɛvin ɔ na dis wɔl go ebul fɔ luk am ɛn nɔ fred! Na bin bad bad tin we dɛn bin si, we bin de mek pipul dɛn tɔn 
agens di gɔvmɛnt. I bin tan lɛk se Gɔd de kray bay we i de pal di ɛvin; fɔ kray, bay we dɛn de kɔt di wɔl ɛn di rɔk 
dɛn. Bɔt i bin nid fɔ du dat. If dɛn nɔ bin shed In blɔd, nɔbɔdi nɔ go ebul fɔ fɔgiv am. Fɔ mek wi bi rayt, I fɔ swɛ. 

2. Di Sin Ɔfrin fɔ Ignorance.--Di lɔ bin se ɔfrin fɔ di sin we ignorance. I bin difrɛn frɔm di bɔn ɔfrin pan dɛn tin ya. 
Dɛn fɔ tek tɛm pul di wan ol fat na di ‘insay,’ ɛn bɔn am na di ɔlta; bɔt dɛn fɔ kɛr di wan ol bɔdi go na do ‘go klin 
ples, usay dɛn kin tɔn di ashis, ɛn (de) bɔn am pan wud wit faya.’ I tan lɛk se dis na fɔ sho aw sin rili bad to Gɔd--
ivin insay in we we nɔ gɛt wan bɔt, dat na, we dɛn du am we i nɔ no. Di pɔsin we rayt di lɛta to di Ibru pipul dɛn 
(chap. 13: 11-13) tɔk bɔt di krɔs we dɛn nel Krays na do na di siti wɔl as di antitayp fɔ dis sakrifays, ɛn i no di 
shem we atak am. ‘Bikɔs dɛn animal dɛn bɔdi we di ay prist kɛr dɛn blɔd na di oli ples fɔ mek sakrifays fɔ sin, dɛn 
kin bɔn dɛn na do na di kamp. So Jizɔs sɛf, so dat i go mek di pipul dɛn oli tru in yon blɔd, i sɔfa na do. So lɛ wi go 
to am we wi nɔ de na di kamp, ɛn bia in badnem.’ I ‘bin bi sin fɔ wi,’ ɛn i bin de bia in shem ɛn pɔnishmɛnt. So lɛ 
wi rɛdi fɔ sheb In shem ɛn kɔs. Di shem we di krɔs de shem nɔ dɔn stɔp. Di wan dɛn we de fala dɛn Masta pan 
ɔltin, pipul dɛn nɔ lɛk dɛn lɛk aw dɛn bin de du trade. Bɔt dɛn satisfay fɔ bia wit dɛn krɔs, dɛn nɔ de tek di shem, 
lɛk dɛn divayn Masta, ɛn dɛn de peshɛnt wet fɔ di big de we dɛn go mek dɛn gɛt rayt fɔ du wetin rayt. Di shem 
rili de na di ɔda say. So, Pita rayt se: ‘Una nɔ fɔ sɔfa lɛk pɔsin we de kil, ɔ tifman, ɔ du bad, ɔ miks pan ɔda pipul 
dɛn; bɔt if ɛnibɔdi sɔfa as Kristian, lɛ i nɔ shem, bɔt mek i ɔnɔ Gɔd wit dis nem.’ 

Insay dis ɔfrin fɔ di sin we pɔsin nɔ no natin, wan impɔtant lɛsin de fɔ di wan dɛn we nɔ de tek tɛm ɛn we nɔ de 
wok tranga wan we de se dɛn biliv Krays. Bɔku pan dɛn pipul ya nɔ de tek tɛm fɔ stɔdi Gɔd in oli wɔd atɔl, ɛn dɛn 
de tek dɛn pafɛkt sef standin insay Krays as sɔntin we nɔ impɔtant; bɔt if dɛn aks am fɔ ‘rizin fɔ di op we de insay 
dɛn,’ dɛn go kɔnfyus ɛn dɛn nɔ go ebul fɔ gɛt ansa we go mek dɛn satisfay. Dɛn yɛri vɔys, ɔ dɛn fil se chenj dɔn 
chenj, ɔ dɛn tek wan tɛks, we sɔntɛm dɛn nɔ ɛva mek fɔ dɛn, ɔ dɛn ‘trɔst pan Krays.’ Dɛn nɔ bin de dawt igen: i 
bin dɔn bi sin fɔ dawt. Bɔt dɛn nɔ bin tek di trɔbul fɔ TƐST aw dɛn tinap nia di Skripchɔ dɛn we na tru; dɛn nɔ bin 
‘luk ɛn si.’ Wetin mek wi wɔnda se bɔku pipul dɛn kin go blaynd, wit sɛns fɔ sef, ɛn di sem tɛm dɛn de du di sin 
we dɛn nɔ no natin. Wan tɛm, di pɔsin we rayt di buk mit wan pɔsin we de prich di gud nyuz we bin tɔk se i de 
liv wit sin atɔl; i bin dɔn rich di ay ay pozishɔn we na ‘pafɛkt oli.’ A aks am sɔm kwɛstyɔn dɛn we gɛt fɔ du wit 
sɔm pan di fayn tin dɛn we Jizɔs Krays bin tɛl am fɔ du. I bin gri se i bin de liv in layf we i nɔ bin de pe atɛnshɔn to 
dɛn atɔl--i nɔ bin tink bɔt dɛn bɔku, ɛn i bin de si dɛn as tin dɛn we nɔ nid fɔ du! Da man de bin de du di sin we i 
nɔ no natin ɛvride, ɛn dis bin rili bad ɛn i bin gɛt fɔ du bad pas ɛni ɔda pɔsin we bin de ɔnda Mozis in lɔ. Dis sin 
nid Krays in fɔgivnɛs jɔs lɛk ɛni ɔda kayn wikɛd tin; ɛn fɔ pul am i nid fɔ ‘luk di Skripchɔ dɛn.’ 

3. Di Sakrifays fɔ di Rɛd Ɛyfa. Insay di 19 chap. di Nɔmba dɛn gi ful patikyula tin dɛn bɔt dis sakrifays. Di animal fɔ 
rɛd ɔlsay, ɛn ‘nɔ gɛt wan spat.’ Iliazar di prist fɔ kɛr am go na do na di kamp, ɛn mek dɛn kil am de. Dɔn i fɔ tek in 
blɔd ɛn sprink am wit in finga bifo di domɔt na di tabanakul sɛvin tɛm. Dɔn i fɔ mek dɛn bɔn in wan ol bɔdi te i 
tɔn to ashis, ɛn i fɔ trowe ‘sida wud, hisɔp, ɛn skarlet’ insay di faya. Dɛn fɔ put di kaw in ashis na klin ples, ɛn we 
dɛn nid fɔ yuz am, dɛn fɔ miks am wit spring ɔ wata we de rɔn. Dis na bin ‘di wata we de mek pɔsin klin,’ we dɛn 
bin de yuz fɔ klin pipul dɛn frɔm ɔlkayn dɔti tin dɛn we dɛn kin du na dɛn bɔdi. 

Dis sakrifays fɔ di rɛd kaw pikin de gi wi ɔda big kayn sakrifays fɔ Krays. I kɔlɔ-rɛd ɔl ɔva-pɔynt to di intensiti ɛn 
fulnɛs fɔ In sɔfa fɔ wi. I bin de ɔnda wata insay dɛn. I bin se: ‘A gɛt baptizim fɔ baptayz wit, ɛn aw a de tranga te i 



dɔn!’ Baptizim nɔ de ɛva sprink; na wan kɔmplit ɔvawe. Krays bin rili sɔfa. ‘Ɔl yu wef ɛn yu big big wata dɔn go 
oba mi.’ 

Di kaw pikin bin ‘nɔ gɛt wan spat,’ ɛn no yok nɔ bin dɔn de pan am. I nɔ bin ɛva de fɔ sav mɔtalman, bɔt na fɔ 
Gɔd nɔmɔ i bin de sav am. Wi kin sho di wan ol we aw Jizɔs bin de sav Gɔd fɔ sav Jiova. I se: ‘A gladi fɔ du wetin 
Yu want, O Gɔd;’ ‘Mi mit ɛn drink na fɔ du wetin di Wan we sɛn Mi want, ɛn fɔ dɔn in wok.’ Dɛn bin bɔn am ɔl; di 
wan ol bɔdi bin dɔn bɔn to ashis. Wi rid bɔt Jizɔs se : ‘Nɔbɔdi nɔ go brok wan bon pan Am.’ I tan lɛk se in yon na 
bin ‘ful bɔn ɔfrin.’ Spirit, sol, bɔdi, ɔl ‘konsum’ insay pen ɛn day. Di ‘sida wud, ɛn hisɔp, ɛn skarlet’ kin sho se di 
kɔp we In Papa bin gi am fɔ drink bin bita pasmak. Wi kin jɔj di bita we i bita bay Gɛtsimani. In bita kray we i 
kray se, ‘Mi Papa, if i pɔsibul, lɛ dis kɔp pas frɔm Mi,’ ɛn In swet we tan lɛk blɔd, na di sayn dɛn fɔ di pen we di 
sol de sɔfa we di Seviɔ we a dia bin de kɛr. Di ashis ɛn wata we de klin wi de sho di pawa we Jizɔs in blɔd gɛt fɔ 
klin wi frɔm sin, ɛn separet wi fɔ sav Gɔd. Di pɔsin we de rayt di Baybul we Gɔd in spirit bin rayt bin tɔk se: ‘If got 
ɛn kaw in blɔd, ɛn kaw pikin in ashis, sprink di wan dɛn we dɔn dɔti, oli fɔ mek dɛn bɔdi klin, i go mɔs bi se Krays 
in blɔd, we tru di Spirit we de sote go we i gi insɛf to Gɔd we nɔ gɛt wan bɔt, klin yu kɔnshɛns frɔm day wok fɔ 
sav di Gɔd we de alayv.’ 

Dis intrestin tim fɔ sakrifays tayp ɛn shado dɛn kin bi fɔ go fa fawe; bɔt wi dɔn go fa fɔ wi spɛs ɛn di peshɛnt we 
di wan we de rid gɛt. Wi nɔ gɛt wan dawt fɔ se dɛn kin ɛnjɔy dɛnsɛf bɔt di kayn we aw dɛn ɔfrin dɛn ya kin bi, we 
dɛn kin mek ia to ia ɛn ɛvride. Dɛn ɔl bin de sho di wan big sakrifays we Krays bin mek. Ɛn naw, we wi luk bak 
frɔm wi vantej grɔn, aw swit fɔ siŋ: 

Bifo dɛn bil di tabanakul, i bin rayt fɔ mek sakrifays ɛnisay, bɔt afta dat, na wan ples ɛn wan ɔlta nɔmɔ bin de we 
dɛn kin mek sakrifays pan: dat na na di ɔlta rayt bifo di domɔt na di tabanakul. So wan ples de--Kalvari, ɛn wan 
ɔfrin--Krays we dɛn nel pan krɔs, usay wi go kam naw ɛn fɛn sev. ‘Mi na di rod, di trut, ɛn di layf; nɔbɔdi nɔ de 
kam to di Papa pas tru mi.’ ‘No ɔda nem nɔ de we dɛn gi mɔtalman we wi fɔ sev.’ 

CHAPTER IX 

DI LAVA 

BITWƐN di ɔlta fɔ bɔn sakrifays ɛn di domɔt fɔ di Tɛmti, di Leva bin tinap. Dɛn bin mek am wit di kɔpa miro dɛn 
we di ‘uman dɛn we de sav’ bin de mek. Dɛn nɔ tɔk ɛni akɔn bɔt in saiz ɛn shep. I go mɔs bi se i bin gɛt bɔku 
bɔku say dɛn, bikɔs dɛn bin de yuz am fɔ di prist dɛn fɔ was insay. Fɔ mek di prist dɛn tray fɔ go insay di 
tabanakul we dɛn nɔ was na di lava, dat min se dɛn go day wantɛm wantɛm. 

Wetin dis laver ripresent? Dat i de sho sɔntin we rili impɔtant, wi kin si klia wan frɔm di bad bad pɔnishmɛnt we 
di prist bin gɛt we i nɔ tek am ɔ i nɔ tek am mek natin. We a de ansa dis kwɛstyɔn, a want fɔ mek a pe atɛnshɔn 
mɔ to wan pat na Ɛp. 6: 25-27. ‘Maman dɛn lɛk una wɛf dɛn, jɔs lɛk aw Krays lɛk di chɔch, ɛn i gi insɛf fɔ di 
chɔch; so dat i go mek am oli, afta i dɔn klin am bay we i was am wit wata wit di wɔd,’ &amp;c. Na dis wan klia 
wan de tɔk bɔt aw dɛn bin mek di prist oli na di lava, ɛn dis de ɛp wi fɔ ɔndastand di rayt we aw i min. Di lava 
tinap fɔ tu tin dɛn we jɔyn togɛda we nɔ go separet--‘Di Wata wit di Wɔd.’ 

1. Di ‘Wɔd’ de sho bay di tin we dɛn mek di lav--di miro dɛn fɔ di uman dɛn we de sav. Di rizin we mek dɛn mek 
miro na fɔ sho di kayn we aw pɔsin tan. Di Apɔsul Jems bin kɔmpia Gɔd in wɔd to miro. ‘Bikɔs if ɛnibɔdi na pɔsin 
we de yɛri di wɔd ɛn nɔ de du am, i tan lɛk pɔsin we de si in yon fes na miro, bikɔs i de si insɛf, ɛn i de go, ɛn i 
fɔgɛt wantɛm wantɛm uskayn mɔtalman i bi. Bɔt ɛnibɔdi we luk insay di pafɛkt lɔ, di lɔ we de gi fridɔm, ɛn so 
kɔntinyu, bikɔs nɔto pɔsin we de yɛri we de fɔgɛt, bɔt i de du wetin i de du, dis man go gɛt blɛsin fɔ wetin i de 
du’ Jam. 1: 23-25. Dis na fayn ɛgzampul bɔt Gɔd in wɔd. I de sho wisɛf; i de sho wi nekɛd difɔmiti--di kɔrɔpt stet 
na wi at--na Gɔd in yay, ɛn dis de mek wi de luk fɔ klin ɛn nyu. Gɔd in wɔd gɛt impɔtant ples fɔ sev di pɔsin we 
sin. Na di wɔd ‘bɔn wi’. Devid bin se: ‘Yu wɔd de mek a gɛt layf;’ ‘Fɛt de kam bay we yu yɛri Gɔd in wɔd;’ Na--‘di 



sɔd fɔ di spirit,’ ɛn ‘i liv ɛn aktif, ɛn i shap pas ɛni sɔd we gɛt tu ed.’ Sɔm pipul dɛn de we se Gɔd in wɔd na ‘lɛta 
we dɔn day,’ bɔt nɔbɔdi nɔ go ebul fɔ tɔk so tru bay we dɛn skripchɔ ya. 

Wi dɔn tɔk da tɛm de se di wata we de na di lava bifo di domɔt na di tabanakul tinap fɔ baptizim. Wi de du so 
Dɛn skripchɔ ya de tich: bikɔs i nɔ ebul fɔ ripresent ɛni ɔda tin, ɛn bikɔs di 1. Dat ɔl Kristian dɛn na prist to Gɔd 
insay Krays. Na de 

2. Di ‘wata’ we de na di skripchɔ we de ɔp (Ep. 5) de tɔk bɔt di Kristian institiushɔn fɔ baptayz. Ɔl masta sabi 
bukman dɛn gri pan dis; Ɛn fɔ tru, i nɔ pɔsibul fɔ dawt am we dɛn ɔndastand di ples ɛn di we aw dɛn mek am fɔ 
baptayz, lɛk aw dɛn kin ɔndastand am na di Nyu Tɛstamɛnt. Mek wi si. Baptism de insay wata. ‘Si ya na wata, 
wetin de ambɔg mi fɔ baptayz,’ ‘Una nɔ go ebul fɔ mek ɛni man nɔ alaw di wata, se dɛn tin ya nɔ fɔ baptayz.’ 
Baptism na was (ɔ was); 'Arise, ɛn baptayz, ɛn was (bat) away yu sin, kɔl pan in nem.' Baptism na fɔ jɔs gi am to 
di pɔsin we biliv di penitent. ‘Di wan we biliv ɛn we baptayz go sev,’ ‘dɛn de ripɛnt ɛn baptayz ɔlman pan una we 
de insay di Masta Jizɔs in nem fɔ di we aw una go lɛf una sin dɛn.’ Baptism admit insay di ‘wan, bɔdi,’ di chɔch. 
‘Ye ɔl baptayz insay wan bɔdi.’ Baptism na fɔ mek dɛn ‘salvation’ ɔ ‘remission of sin.’ Si Mak 16: 15-16; Di Apɔsul 
Dɛn Wok [Akt] 2: 28. Brɔda dɛn, we gɛt maynd fɔ go insay di Oli Ples bay Jizɔs in blɔd, bay di we aw i bin dediket 
fɔ wi, wan nyu ɛn liv we, tru di vel, dat na fɔ se in bɔdi; Ɛn we wi gɛt big big ay prist oba Gɔd in os, lɛ wi kam nia 
wit tru tru at, insay ful-ful fet, we wi gɛt wi at we dɛn dɔn sprinkl frɔm wan bad bad kɔnshɛns, ɛn wi bɔdi was 
wit klin wata’ heb. 10:19, 20. ‘Wi gɛt ɔlta usay dɛn nɔ gɛt rayt fɔ it we de sav di tabanakul’ Ib. 13:10 we dɛn de 
tɔk bɔt. Dɔn bak, vas 15: 11 'Tru am, so, lɛ wi gi sakrifays fɔ prez Gɔd ɔltɛm, dat na di frut we de mek di lip dɛn 
we de mek kɔnfɛshɔn to in nem, go bifo.’ 

 

in rijinereshɔn. Na di sem trut na Jizɔs de tich am, 2. Dat ‘di prist we dɛn de chenj de bak wan 

'eksept wan man we dɛn bɔn wit wata ɛn di spirit we i nɔ go ebul fɔ chenj di lɔ.’ Wi sakrifays dɛn de 

ɛnta insay Gɔd in Kiŋdɔm (Jɔn 3: 5). ‘Spiritual,’ ɛn na dat mek wi ɔlta na spiritual. 'Di Sakrifays fɔ di Mas’ ɛn di 
‘Altar’ fɔ di Episkɔpal Chɔch, 

 Chapta X Pristly Vestments, Di Ɔfrin fɔ Insɛns, ɔl na di sem 

alien to di 'nyu ɛn liv we.' Dɛn ɔl tu de 

Di Priesthood Dead Judaism ɔ to Heathen Idoltriry. 

Di levitical prishud bin tipik fɔ di Kristian 

3. Dat di kɔnsakreshɔn fɔ di prist ɔnda di lɔ na bin 

pristhood. ‘Ye bak as living stones, dɛn bil wan tipik fɔ di Kristian in kɔnsakreshɔn to Krays. Spiritual Haus, fɔ bi 
oli prishud, fɔ ɔfrɛd ɔp spiritual sakrifays, akseptabl to Gɔd tru Jizɔs 

Wi dɔn si insay di chapta dɛn we dɔn pas se di rilitiv 

Krays,' Pita 2:5. Also Vas 9 'Bɔt una na ilɛkt rays, pozishɔn fɔ di ɔlta fɔ bɔn ɔfrin ɛn di lava insay 

a royal prishud, wan oli neshɔn, wan pipul fɔ Gɔd in yon di Kɔt fɔ di Tabanakul bin sho di we fɔ 

possession.' ‘Yu fit fɔ tek di buk, ɛn yu go sev. bikɔs as dɛn ɔl tu tinap opɔsite di domɔt fɔ di 

open di sil dɛn we de de, bikɔs yu wash kil, ɛn du di Tabanakul, so di krɔs fɔ Krays ɛn di ɔdineshɔn fɔ 



 bay Gɔd wit yu blɔd, man dɛn we de na ɛni trayb, baptayz tinap opɔsite di chɔch ɛn fɔ bi 

ɛn tong, ɛn pipul, ɛn neshɔn, ɛn mek dɛn aproch fɔ go insay de. Agen, di fɔs tin bin go to 

fɔ bi to wi Gɔd wan kiŋdɔm ɛn prist dɛn, ɛn dɛn tru di get na di kɔt na di ɔlta, ɛn afta dat di 

riɛn na di wɔl' Rɛv. 

Laver we de na di wɔl. So, in di we fɔ sev di sin fɔs kam 

analogy dɔn kɔmplit. Dis go apin stil mɔ klia wan na di nɛks chapta. Jɛs naw a want fɔ sho di tu-fol tayp--'di wata 
wit di wɔd.' Na tit. 3:5 Wi rid se, ‘Akɔdin to in sɔri-at i sev wi tru di was (marg., laver) fɔ mek wi gɛt nyu layf ɛn fɔ 
mek di Oli Spirit nyu.’ Wi dɔn si se Gɔd in Wɔd na di ‘sɔd fɔ di spirit,’ dat na, na di we we di Oli Spirit de yuz fɔ 
chenj. Na dat mek wetin di Wɔd de du di Spirit de du. Insay di tɛks we wi dɔn tɔk bɔt, wi gɛt di trut we wi dɔn 
establish se di wɔd ɛn di wata nɔ go separet, na dat mek nɔto so tin lɛk klas prishud, lɛk fɔ gɛt na di Chɔch ɔf 
Rom ɛn di Chɔch na Ingland. Dis mistek dɔn bi, insay ɔl di ej dɛn frɔm we dɛn bin fos am fɔ di chɔch, we na bɔku 
bɔku pipul dɛn we de mek mistek. Wi nɔ gɛt wan dawt fɔ se na di rut fɔ di tik we de agens Krays. Ɛn aw i at fɔ rut 
dis bad tin! Di difrɛns bitwin ‘klɛji’ ɛn ‘layiti,’ di wan-man ministri, ɛn fɔ tru, ɛvri kayn we fɔ jɔs ɔfishalism, na tin 
we pɔsin kin tray fɔ no bɔt dis big big bad tin. 

Fɔ Krays we dɛn nel pan di krɔs, biliv, ripɛnt; Dɔn as pɔsin we biliv pan penitent pan Jizɔs i baptayz, ɛn go insay di 
chɔch. Naw dis ɔda dɔn rivɛns bay di introdɔkshɔn fɔ bebi baptizim. Dis prɔsis de put di ‘lava fɔ rijeneshɔn’ bifo 
Krays in krɔs, ɛn i dɔn mek sɔm bad bad mistek dɛn we de na di tichin; Fɔ, fɔ no kɔrɛkt wan fɔ no di skripchɔ 
kɔnekshɔn bitwin baptizim ɛn fɔgiv sin ɛn di nyu bɔn, klos to ɔl di baptizim savis fɔ bebi dɛn de tich se di pikin 
dɔn rigenerate insay baptizim. ɛn so strɔng wan hold gɛt dis tichin bɔt minista ɛn pipul dɛn, dat di fɔs wan kin 
ɔltɛm skrupul fɔ rid dɛn bɛrin savis oba di day bebi we dɔn day we dɛn nɔ baptayz; Ɛn di las wan kin imajin bɔku 
tɛm di pikin we i bɔn dis kayn kes we i lɔs. Infant baptizim fɔ, insay di kayn we aw tin dɛn tan, rɔng, as wi dɔn si 
Gɔd in Wɔd na fɔ de ɛn ɔpreshɔn na di pɔsin in at we baptayz. Baptism nɔto jɔs bɔdi akt. Na di baptizim fɔ di wan 
ol man, sol ɛn bɔdi; I min day fɔ sin, ɛn fɔ gɛt layf bak to ‘nyu layf;' I de sho se pɔsin gɛt fet ɛn ripɛnt bay wan ɔda 
sayn we de na do. Naw, bikɔs nɔbɔdi pan dɛn tin ya nɔ go bi tru bɔt bebi dɛn, i shɔ se bebi baptizim de agens 
Gɔd in wɔd. Wetin den? Di ɔda we aw di prist dɛn kɔnsakret na di we aw dɛn chenj am to Gɔd. as di kandidet fɔ 
di prist wok fɔs kam wit in sakrifays, ɛn gɛt atonmɛnt tru di blɔd fɔ di inosɛnt viktim, we i ful-ɔp wit fet ɛn ripɛnt; 
Dɔn dɛn bin de was am na di Lava; Dɔn dɛn bin de wɛr di klin wayt klos dɛn; ɛn afta dat, go insay di Oli Ples fɔ 
minista na di tabanakul; So insay kɔnvɛnshɔn di po lɔs sin fɔ fɔs kam wit fet ɛn ripɛnt to di kruk sevɔ-to di blɔd fɔ 
in krɔs-ɛn so biliv, baptayz insay wata insay di nem fɔ di Papa, di Pikin, ɛn di Oli Spirit, ɛn So ‘put pan Krays’ i klos 
insay in rayt we nɔ gɛt wan bɔt, ɛn dɛn fit am fɔ go insay di chɔch ɛn bi wan layfful mɛmba na di sem. 

Ɛn naw fɔ dɔn dis chapta mek mi kayn rida aks, ‘A dɔn kam to Krays dis we?’ A de aks yu fɔ fɛn di Nyu Tɛstamɛnt 
ɛn jɔj fɔ yusɛf if na di ‘we fɔ di Masta’ ɔ nɔto so. Fɔs kam to Jizɔs--Kam to di Ship fɔ Gɔd--Kam to di blɔd fɔ di Nyu 
Kɔvinant, kam ɛn trɔst am, kam ɛn lɔv am, kam ɛn sɔrɛnda yusɛf ɔl to am, ɛn so, ɛn so nɔmɔ, kam fɔ kam to am 
In baptizim, bi ‘bɔri wit Krays,’ ɛn ‘insay Krays.’ bɛr di ol layf di ol man, ɛn rayz frɔm di simbolik grev fɔ liv fɔ 
Krays, oli ɛn sote go. Dɔn wit gladi at go insay in oli ples-di chɔch, ɛn de sav di big kiŋ wit ɔl in at, ɛn swit fɔ ɛnjɔy 
di ‘kɔmyuniɔn fɔ di oli wan dɛn.’ 

Chapta XI 

Di Oli Ples 

Di prist duli kɔnsakret, go insay di Oli Ples fɔ du savis de. Di oli ples na bin di fɔs ples fɔ di tabanakul, we dɛn 
sheb frɔm di ‘Oli ɔf Holi,’ ɔ insay kɔmpawtmɛnt, bay wan tik vel we gɛt tin dɛn we rili rich. Dis vel bin de ayd di 
oli wan pan di oli dɛn frɔm di oli we dɛn bin de si, ɛn na wan tɛm nɔmɔ di ay prist bin pas am insay di ia. Dɛn bin 



mek di kɔtin we de na di domɔt na di tabanakul wit di sem rich tin we di vel bin mek, ɛn i nɔ gɛt wan dawt se 
dɛn bin kip am dɔŋ so dat i nɔ go si di oli ples frɔm di we aw pipul dɛn de si tin na do. Naw, dis oli ples, wit in 
fɔnicha ɛn divayn savis, na di tipik fɔ di Chɔch fɔ Jizɔs Krays. Bay di wɔd chɔch a nɔ min se yunivasal, mistik natin 
we bɔku pipul naw de tek di Chɔch fɔ bi, bɔt di asɛmbli fɔ Krays in pipul dɛn, we de mit ɔltɛm na ɛni givɛn ples fɔ 
wɔship Gɔd in spirit ɛn fɔ tru; Ɔ in ɔda wɔd, di Chɔch ɔf Gɔd as dɛn dɔn ɔda ɛn put am bifo wi na di Nyu 
Tɛstamɛnt. Insay dis chɔch ɔl na prist--as wi dɔn si-mek lɛk blɔd ɛn wata--fet insay Krays, ɛn baptizim. 'Lɛ wi kam 
nia (as prist dɛn) we dɔn gɛt wi at we dɛn dɔn sprinkl frɔm wan wikɛd kɔnshɛns, ɛn wi bɔdi was (bat) insay klin 
wata.' ɛn as nɔbɔdi nɔ de fred fɔ go insay di tabanakul we nɔto bin prist we dɛn dɔn ɔdinet fayn fayn wan, na so 
nɔbɔdi nɔ fɔ tek am se i go go insay di chɔch ɛn tek pat pan in prɛvilɛj dɛn we dɛn nɔ bin dɔn kɔnsakret di rayt 
we fɔ mek dɛn pik Gɔd. 

Fɔ di Chɔch we dɛn bin fɔs establish (Akt 2: 42) dɛn se ‘dɛn kɔntinyu fɔ tinap tranga wan na di Apɔsul dɛn tichin 
ɛn feloship; insay di brek we dɛn brok bred ɛn di prea dɛn.’ Dis pat de sho di prinsipul tin dɛm we bin de ɛnjɔy di 
devoshɔn ɛn wɔship fɔ di chɔch. Ɛn we wi bin de chɛk di tabanakul, wit in fɔnicha ɛn in savis dɛn, wi go si se dɛn 
tin ya na bin di tin dɛn we bin rili impɔtant. 

Di Lampstand. 

Wi bigin wit di golden lampstand. Dis na bin wan rili fayn ɛn kɔst fɔnicha. Dɛn bin bit am wit wan sɔlid mas fɔ 
gold, we weigh wan talɛnt, we ikwal to £5475 insay wi mɔni. I bin gɛt wan sɛntral stand wit lamp we tinap stret, 
ɛn siks branch-lamps, tri na di tu say dɛn. Di wan ol tin bin fayn ɛn dɛn mek am fayn fayn wan, dɛn bin de wok 
ɔlsay insay shep dɛn we gɛt flawa ɛn frut dɛn na di granat dɛn. Dɛn bin bɔn ɔyl we dɛn pul frɔm ɔliv bɛri na di 
lamp dɛn, ɛn dis bin mek faya we bin brayt pasmak. Dɛn nɔ bin ɛva alaw di layt dɛn fɔ go na do, bɔt na di prist 
dɛn wok fɔ kip dɛn ful-ɔp wit ɔyl ɛn trim dɛn ɔltɛm. Dɛn bin gi gold snuffers fɔ ɛp fɔ trim, bɔt dɛn nɔ bin gi ɛni 
ɛkstingyushɔn. Dɛn bin put di lampstand na di lɛft say na di oli ples, ɛn na in nɔmɔ bin de layt. 

Naw, wetin, insay Krays in Chɔch, dis fayn fayn lampstand, wit in faya we de bɔn, we dɛn bin want fɔ sho bifo 
tɛm? Di ansa na di wɔd fɔ divayn inspɛkshɔn, ɔ di ‘apɔsul’ tichin.’ Dat tichin na Gɔd in wɔd, ɛn nɔto ɔda tin. Di 
kɔmpiashɔn dɛn we de kam biɛn ya go sho di trut fɔ dis kɔnklushɔn: 

1. Di lampstand bin rili valyu, bikɔs na klin sɔlid gold. Gɔd in Wɔd na klin ɛn i gɛt valyu we nɔbɔdi nɔ go ebul fɔ 
chɛk. Di wan dɛn we no ɛnitin bɔt in valyu ful-ɔp fɔ ɛndɔs di wɔd we di Sam buk tɔk se: ‘Aw prɛshɔ sɛf na yu tink 
to mi, O Gɔd!’ Gɔd in Wɔd rili valyu bikɔs i de sho Gɔd, ɛvin, sote go; sho di we aw fɔ sev, fɔ oli ɛn layf we go de 
sote go. Insay wan wɔd bikɔs i ful-ɔp wit Krays. 

2. Pure gold na di tin dɛn we de te pas ɔl. Na ya bak di lampstand de tɛstify to Gɔd in Wɔd we ‘Ɛndurath sote 
go.’ 

3. I bin rili fayn. Gɔd in Wɔd ful-ɔp wit di fayn fayn tin dɛn we oli. 

4. Di sɛvin branch dɛn de sho se dɛn pafɛkt--kɔmplit. ‘Di nɔmba sɛvin na bin di pafɛkt nɔmba. Dɛn dɔn tɔk wit 
bɔku pawa ɛn fayn fayn tin dɛn (luk Maston in Krays insay di tabanakul), se dɛn sɛvin lamp dɛn ya de sho di 
Baybul, wit in tri big big divishɔn dɛn-di lɔ, di Sam dɛn, ɛn di prɔfɛt dɛn na wan say; ɛn tri Nyu Tɛstamɛnt 
Divishɔn dɛn-di Akt dɛn, di Lɛta dɛn, ɛn di Rɛvɛleshɔn na di ɔda say; wit Krays insay di Gɔspɛl dɛn as Chif Sɛntral 
Stem. Bɔt a dɔn dispɔz mi fɔ tek dɛn sɛvin branch dɛn ya as dɛn bin want fɔ pɔynt to ɔda tin. A tek am se di ol 
agrimɛnt institiushɔn dɛn bin tipik fɔ tin dɛn we essentially bi fɔ di nyu wan. So di lamp-stand de ripresent nyu 
agrimɛnt tichin, dat na, di tichin we di apɔsul dɛn de tich. So, a tek di sɛvin branch dɛn-di pafɛkt nɔmba--fɔ 
ripresent di ‘yuniti fɔ di spirit’ as dɛn sɔmariz am na Ɛf. 4: 1-6: ‘A so, di prizina we de na di Masta, de beg una fɔ 
waka fayn fayn wan we dɛn kɔl una, wit ɔl di lɔwa ɛn ɔmbul, wit lɔngsɔf, fɔgiv una kɔmpin in lɔv, we de gi dilijens 



fɔ kip di wanwɔd di Spirit we de insay di bond fɔ pis. Wan bɔdi ɛn wan spirit de, ivin as dɛn kɔl una bak wit wan 
op fɔ yu kɔl; Wan Masta, wan fet, wan baptizim, wan Gɔd ɛn Papa fɔ ɔlman, we dɔn dɔn ɔl, ɛn tru ɔl, ɛn ɔl.’ 

Di yuniti fɔ di lampstand nɔ bin jɔs si insay di pafɛkt nɔmba fɔ in branch dɛn, bɔt i bin si am bak insay di fakt se 
dɛn ɔl bin bit am aut pan wan sɔlid mas fɔ gold. Dis na fayn fayn tin we de sho di wanwɔd we di Spirit gɛt as di 
‘Apɔsul in tichin de ɛksplen am.’ As wi si na Ɛfi. 4, Sɛvin yunit dɛn de na di wanwɔd we di Spirit gɛt, ɛn ɔl dɛn tin 
ya kɔmɔt frɔm wan prɛshɔ mas-di Masta Jizɔs Krays, ɛn ɔl dɛn jɔyn to am. Fɔ dɔn pul ɛni wan pan di branch dɛn 
na di lamp-stand, i bin fɔ dɔn pwɛl am, ɛn pwɛl di pafɛkt we i pafɛkt. So, fɔ pul ɛni wan pan di tin dɛn we Pɔl tɔk 
bɔt insay di ‘Unity of the Spirit,’ bin fɔ dɔnawe wit di kɔmplit we i kɔmplit ɛn mek i nɔ fayn. 

Suppose wi de tray in effekt. Lɛ wi pul frɔm Kristian rilijɔn (bikɔs na dat spirit’ min) di ‘wan Masta.’ Aw ɔl di ɔda 
wan dɛn nɔ go gɛt minin go bi! 

Na bɔdi go de we gɛt spirit, bɔt nɔ ed. Fet nɔ go gɛt ɛni atrakshɔn, no ɔbjɛkt; Baptism nɔ go gɛt ɛni ɛnd ɛn op nɔ 
go gɛt ɛnitin fɔ du wit am. 

5. Di layt fɔ di lamp-stand na bin di wangren layt we di tabanakul bin gɛt. Windo dɛn nɔ bin de. No layt nɔ bin 
borrow frɔm nature. Bay di layt we di lamp dɛn bin de yuz di prist bin de wok, ɛn dɛn bin si ɔl di ɔda tin dɛn we 
de na di tabanakul klia wan. I saf, klia layt layt ɔp di wan ol wit big biuti. So na di Chɔch fɔ Krays. Di tichin we di 
Apɔsul dɛn de tich na di wangren lɔ we gɛt fɔ du wit fet ɛn wok. I impɔtant pas ɔl fɔ ɔl di wan dɛn we want fɔ 
mek Gɔd gladi fɔ ɔndastand dis. Fɔ fred ɛn pwɛl pwɛl tin dɛn dɔn bi di bad tin dɛn we kin apin we pɔsin nɔ tek 
tɛm wit dis na ɔl di Kristian tɛm dɛn. Insay wan chapta we dɔn pas, wi dɔn si se dɛn bin put di apɔsul dɛn wit di 
pawa we Gɔd gɛt, ɛn dɛn bin wɛr pawa we nɔ de mek mistek as di wan dɛn we mek ɛn ɔganayz di chɔch. If dɛn 
bin dɔn no dis big trut ɔltɛm, mɔtalman biliv, tichin, ɛn sɛkshɔn dɛn nɔ bin pɔsibul. To dis ɔtoriti nature ɛn rizin fɔ 
sɔbmit. We di ‘apɔsul dɛn’ we de tich’, i go bi di wan dɛn we de na di chɔch, wi go bi Kristian dɛn fɔ no wi ples ɛn 
wok, ɛn si di glori we Krays gɛt pan ɔl di tin dɛn we i de du. 

6. Di prist dɛn bin fɔ kip di lamp dɛn trim ɛn bɔn. So, insay di Chɔch Gɔd in pipul dɛn de du di wok fɔ kip di fet as 
fɔs dɛn dɔn deliv am, ɛn fɔ kip am fri frɔm ɔl di intapɔleshɔn ɛn pervɛshɔn dɛn. 

So, di lamp-stand bin sho di tichin we di apɔsul dɛn we Krays bin mek fɔ Krays bin tich. Ɛn as di stem ɛn di tin 
dɛn we de insay da tichin de na Krays, wi si aw di lamp-stand bin de sho am klia wan pafɛkt wan. Di rizin we 
mek di lamp-stand de na di tabanakul na bikɔs in layt kin shayn. So, di rizin fɔ di apɔsul dɛn tichin na di Chɔch na 
bikɔs Krays kin bi wi layt, so dat wi go ful-ɔp wit In layt, ɛn go na di wɔl fɔ de insay wi yon tɛm ‘di layt fɔ di wɔl.’ 

Chapta xii 

Di tebul fɔ shew-bred 

Dis na bin tebul we dɛn mek wit Akasi wud we dɛn ɔvalayz wit gold, ɛn i bin gɛt gold krawn. I bin lɔng lɛk 31⁄2 fit, i 
bin wayd 2 fit, ɛn i ay 21⁄2 fit. I bin gɛt dish, spun, bol ɛn kɔva; Ɔl na klin gold. Di we aw dɛn bin de yuz dis tebul 
we bin gɛt bɔku mɔni ɛn we bin fayn na fɔ ol di ‘shew-bread.’ Ful direkshɔn dɛn de gi na Lev. 24:5-9 we dɛn de 
yuz fɔ mek di fim. Di ‘shew-bread’ bin gɛt twɛlv kek dɛn we nɔ gɛt yist: wan fɔ ɛni trayb. Dɛn bin fɔ put dɛn na 
tebul insay tu row-siks insay ɛni wan pan dɛn ‘bifo di Masta.’ Na di prist dɛn nɔmɔ fɔ it dɛn, ɛvri Sabat; ɛn fresh 
bred dɛn we dɛn put insay dɛn ples we dɛn bin de pul di ol wan dɛn. Dis tebul bin tinap na di rayt say na di 
tabanakul, we de agens di gold lampstand. 

No dawt nɔ de, a tink, se dis bin de fɔ simboliz di ‘brɛkin fɔ bred,’ di nɛks tin we dɛn notis na Di Apɔsul Dɛn Wok 
[Akt] 2: 42 bitwin di tin dɛn we di chɔch ‘stedi’ bin si. Di pɔynt dɛn we dɛn kin kɔmpia kin klia lɛk di shado to in 
sɔbstans. 1st. Dɛn bin kɔba di tebul ɔlsay wit gold (wi mit wit gold ɔlsay na di tabanakul), we de sho di valyu tin 
dɛn we dɛn put insay di Masta in it. Dɛn kin valyu gold ɛn dɛn kin luk fɔ am pas ɛni ɔda tin. Bɔt to di angri sol di 



spiritual fɛstival fɔ di Masta in tebul dɛn valyu fa fawe pas ‘gold we de pwɛl.’ 2nd. Di bred bin ripresent. Di twɛlv 
bred dɛn bin tinap fɔ di twɛlv trayb dɛn na Izrɛl. Di bred fɔ di Masta in tebul na ripɔt bak. Na wan bred nɔmɔ de, 
ɛn dis tinap fɔ Krays in bɔdi: ‘Dis na mi bɔdi.’ I de ripresent bak di wan we ‘in bɔdi di chɔch’ gɛt: ‘Wi na wan bred, 
ɛn wan bɔdi.’ 3rd. di prist dɛn nɔmɔ bin tek pat pan II; ɛn na di chɔch na di wan dɛn nɔmɔ we dɛn dɔn jɔyn fɔ tek 
di Kristian prist dɛn we de it di Masta in it. Di nɔmba 4 tɛm. Dɛn bin de it di bred dɛn ɛvri Sabat. So di Masta in it 
na, bay di tru chɔch, we dɛn de it ɛvri fɔs de insay di wik: di de naw fɔ Kristian wɔship. ‘Na di fɔs de insay di wik 
di disaypul dɛn kam togɛda fɔ brok bred’ (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 20: 7). 5th. Dɛn bin de kɔl di bred dɛn we dɛn 
kɔl Shew-Bread; ɛn insay di Masta in it we Jizɔs day, dɛn go ‘stɔ am te i kam.’ 6th. Di bred dɛn bin de fɔ wan 
mɛmorial. So di Masta in Sapa na Mɛmorial Fɛstival: ‘Du dis,’ Jizɔs se, ‘fɔ mɛmba mi.’ Na tru se pɔynt dɛn de 
usay dis kɔmpiashɔn go brok, bɔt di tin dɛn we wi dɔn tɔk bɔt na infεkt fɔ establish di intended risemblance fɔ di 
tebul fɔ shew-brɛd to di sup fɔ di Masta in sup. 

Jɔs na ya i go fayn fɔ notis se pan ɔl we di prist bin de na di savis fɔ di tabanakul, di bred na di tebul, ɛn sɔm pat 
pan di animal dɛn we dɛn de gi fɔ sakrifays, na (so fa as wi no) in wangren it. Ɛn aw i blɛs fɔ tru se to di Kristian 
Krays (as dɛn se insay sakrifays ɛn bred) na di wangren it fɔ in sol! 

Just na dis point i kin fayn fɔ notis aw minit ɔltin na di tabanakul spɛsifikɛd, ivin to di smɔl ɛn i tan lɛk se di atikul 
we nɔ impɔtant pas ɔl. Naw if di tabanakul ɛn in savis dɛn bin de fɔ sho di Chɔch fɔ Krays, wetin na wan denja 
wok i bi fɔ chenj, ɔ dispɛns wit, ɛni wan pan di Masta in apɔntinmɛnt dɛn! Fɔ tru, na di wok we ɛvri Kristian fɔ du 
fɔ insist pan di ɔdinans dɛn we di Masta de administret akɔdin to di apɔsul we. Di Apɔsul Pɔl bin si se i impɔtant 
fɔ rayt to di Kɔrintian Chɔch fɔ kɔrɛkt di bad we aw dɛn bin de trit di Masta in it. Dɛn bin dɔn kɔmɔt na di ɔda as 
dɛn bin de sɛn dɛn to dɛn bay insɛf, ɛn dɛn bin dɔn ridyus di ɔdineshɔn to wan kɔmɔn it, ɛn so dɛn bin tif am pan 
ɔl in fayn fayn minin. Fɔ impres pan dɛn di nid fɔ wach di ɔda intakt, i tɛl dɛn se di Masta dɔn sho am to am bay 
spɛshal rivyu. ‘A bin gɛt di Masta dat we a bin de sɛn to una bak, aw dat di Masta Jizɔs na nɛt we dɛn betray am 
tek bred, ɛn we i dɔn tɛl tɛnki, i brek am ɛn se, dis na mi bɔdi, we na mi bɔdi, we na mi bɔdi, we na mi bɔdi, we 
na mi bɔdi, we na mi bɔdi, we na mi bɔdi, we na mi bɔdi, we na mi bɔdi, we na mi bɔdi, we na mi bɔdi, we na mi 
bɔdi, we na mi bɔdi, we na mi bɔdi, we na mi bɔdi, we na mi bɔdi, we na mi bɔdi, we na mi bɔdi, we na mi bɔdi, 
we na mi bɔdi, we na mi bɔdi, we na mi bɔdi, we na mi bɔdi, we na mi bɔdi, we na mi bɔdi, we na mi bɔdi, we na 
mi bɔdi, we na mi bɔdi, we na mi bɔdi, we na mi bɔdi, we na mi bɔdi, we na mi bɔdi, we na mi bɔdi, we na fɔ yu; 
Dis du in remembrance of mi. Na di sem we di kɔp, afta sup, se, dis kɔp na di nyu agrimɛnt na mi blɔd; Dis du, as 
oft as ye drink am, in remembrance of mi. Bikɔs as ɔltɛm una de it dis bred ɛn drink dis kɔp, una de prich di 
Masta in day te i kam.’ Fɔ atɛnd dis fayn ɛn impreshɔnal ɔdineshɔn, di fɔs Kristian dɛn kam togɛda ɛvri Lɔd in-de 
(Akts:20: 7), so dat i go mek in day simbul dɛn jɔyn wit di de we i rayz frɔm di day: wan mɔs fitin ɛn aprɔpriet 
union. Bɔt aw dis divayn ɔdineshɔn de kɔrɛkt di rash we mɔtalman gɛt, we tink se dɛnsɛf gɛt sɛns pas Gɔd fɔ 
chenj dis divayn ɔdinans--sɔm we de kip di kɔp frɔm di pipul dɛn; Sɔm kin kɔt di bred insay wan ɔndrɛd pat, so 
dat kin pwɛl di figa we de na di ‘wan bɔdi;' sɔm kin atɛnd am wan tɛm nɔmɔ insay di mɔnt, ɔ ivin wan tɛm insay 
di kwata, so fɔ pwɛl di union bitwin day ɛn layf bak; ɛn sɔm we de mek am jɔs afta-savis, instead fɔ, as di biginin, 
we mek i bi di sɛnta ɛn di chif rizin fɔ mit togɛda, bikɔs ɔf in wɔndaful tichin bɔt Krays, we na di chif ɛn sɛnta na 
di asɛmbli fɔ di Sent dɛn. CHAPTER XIII 

Di Alta fɔ Insɛns 

Dis bin tinap bitwin di lampstand ɛn di tebul fɔ sho-brɛd, 'bifo di vel.’ 

Like di tebul, dem mek am wit Accasia Wood, ova layd wit pure beat beat gold. I bin brayt 21 inch, ɛn i bin ay 31⁄2 
fit; ɛn skwea in shep. I bin gɛt ɔn dɛn na ɛni kɔna we de ɔp, lɛk di ɔlta we dɛn bin de bɔn we dɛn bin de bɔn; ɛn 
dɛn bin fiks di stik dɛn na in sayd dɛn fɔ bia am we dɛn de muf. Di insɛns, we di prist dɛn bin de bɔn pan am 
ɛvride, mɔnin ɛn ivintɛm, na bin wan kɔmpawnd we gɛt swit plant dɛn. Dis kɔmpawnd bin jɔs de fɔ yuz na di ɔlta 



fɔ insɛns, ɛn di pipul dɛn nɔ bin fɔ yuz dɛn we dɛn de fil pen we dɛn day. We wi si se na divayn kɔmpawnd wi go 
biliv gud gud wan se di ɔda tin we de smɛl we dɛn bɔn am bin gladi fɔ gɛt fayn sɛnt. Di tɛm dɛn we dɛn bɔn di 
insɛns na bin di awa, mɔnin ɛn ivintɛm, we dɛn bin gɛda di pipul dɛn na di get na di tabanakul fɔ pre. Si Lyuk 1: 
8-10. 

Wi lɛf insay no digri fɔ dawt, so, as to di figurative minin fɔ dis insɛns. I de sho se ‘di prea dɛn’ na di Chɔch; we di 
wan we de rid go mɛmba fɔ bi di ɔda akt we lɛf fɔ wɔship na di chɔch, lɛk aw, bin tɔk insay Akt 2: 42, we wi fɔ 
tink bɔt. Insay Rɛvɛleshɔn 8: 3-4 wi rid se, ‘Ɛn wan ɔda enjɛl kam tinap na di ɔlta (fɔ insɛns), ɛn dɛn gi am bɔku 
insɛns, se i fɔ ad am to di prea dɛn we ɔl di oli wan dɛn de pre, pan di wan dɛn we de ol di Golden Altar we bin 
de bifo di tron, ɛn di smok we de na di insɛns, wit di prea dɛn we di oli wan dɛn bin de pre, bin go ɔp bifo Gɔd 
kɔmɔt na di enjɛl in an.’ Devid bin pre, ɛn sho aw i ɔndastand wetin di ɔlta we de na insɛns min, ‘Lɛ mi prea de 
bifo yu as insɛns bifo yu.’ Wi nɔ nid ɛni ɔda pruf. Di insɛns bin tinap fɔ pre; ɛn as di wan ol fɔshadows di Chɔch ɔf 
Gɔd insay di Gospel ej di insɛns fɔ min ‘di prea’ we de fɔm wan impɔtant pat pan di ɔda fɔ divayn wɔship na di 
Chɔch. I de mek fɔ di wan we dɛn yuz di tabanakul nɔmɔ, de sho se nɔbɔdi nɔ go gri fɔ wɔship Gɔd frɔm di wan 
dɛn we nɔ de kam nia am di nyu ɛn liv we, lɛk aw dɛn bin dɔn mak am bifo tɛm na dis wok. Fɔ tink se di pɔsin we 
sin kin jɔs pre in we fɔ fɔgiv ɛn sev, na fɔ put di ‘we’ we di Masta gɛt as wi dɔn si am tayp. 

Dɛn tek di faya we de na di ɔlta fɔ insɛns frɔm di ɔlta fɔ di ɔfrin we dɛn dɔn bɔn. Dem tek di faya fo di ‘censer’ tu 
fo di sem ples. Nadab ɛn Abihu bin smit wit day fɔ bɔn ‘strenj faya’ bifo di 

Lɔd, dat na, faya nɔ tek frɔm di ɔlta fɔ bɔn ɔfrin. Dɛn bin brok di kɔnekshɔn bitwin di tu ɔlta dɛn. Di lɛsin we dis 
de tich na dat, pan ɔl we wi pre ɛn prez wi go bi if wi nɔ fɔs kam to Krays ɛn ‘gɛt di atɔnmɛnt’ insay Gɔd in yon 
we, wi prea dɛn go bi wan abomination to Gɔd. 

Inklud in di prea dɛm fɔ di Chɔch na prez ɛn tɛksgivin. Ɔl di prea dɛn fɔ miks wit tɛnki to Gɔd fɔ di Mercies we 
dɛn dɔn gɛt trade we dɛn dɔn gɛt. Di insɛns na bin fayn fayn sɛnt. Dis de sho aw wi Gɔd gladi we wi de wɔship 
bifo am, ɛn ledɔm bifo am wetin wi at aks fɔ. 

So, wi si se di fɔs kɔmpawtmɛnt fɔ di tabanakul wit in fɔnicha bin fɔs-shadow di wɔship fɔ di Chɔch ɔf Gɔd insay 
di gospel ej. Dɛn invayt di pɔsin we de rid fɔ stɔdi di fɔs lɛta we Pɔl rayt to di Kɔrintian dɛn, usay i nɔ go te igen i 
go si se di tin dɛn we wi dɔn sho na bin jɔs di wan dɛn we Pɔl bin gɛt, ɔnda di divayn dairekshɔn, ‘sɛt in ɔda’ fɔ di 
wɔship we dɛn bin de wɔship di chɔch we dɛn gɛda am we dɛn gɛda togɛda. Na Chap. 11 I bigin bay we i kɔmɛnt 
dɛn fɔ we dɛn ol di 

'traditions,' dat na, di ɔdinans dɛn fɔ Krays. I den go on fɔ kɔrɛkt sɔm irɛgyulariti dɛn we dɛn bin dɔn indulj, we 
insay di men we de ol di ‘tradishɔn dɛn’ as dɛn de sɛn am. Dɔn dɛn mek rɛfrɛns to di ‘tichin’ na di chɔch. I klia se 
dis na bin wan pan di kɔlchɔ we dɛn bin gɛt, ɛn bɔku pan dɛn bin tek pat. Na ya wi si klia indikɛshɔn fɔ di chɔch 
we de kɔntinyu fɔ de na di ‘Apɔsul dɛn’ tichin.’ den lower down in chap. 11 Wi si se dɛn kɔntinyu bak fɔ ‘di bred 
we dɛn brok;' ɛn insay Chap. 14 Dɛn bin tɔk bak bɔt ‘di prea dɛn’ we di chɔch bin de ɛnjɔy ɔltɛm. 

Naw bifo wi kɔmɔt na di oli ples, wi kin rili tink bɔt di sɛns ɛn lɔv we Gɔd gɛt fɔ ɔda so di wɔship we i de wɔship in 
chɔch. We wi de kam togɛda, di men tin we bin de na di chɔch na bin di Masta in Sapa Gɔd bin dɔn ɔdinet am 
so, nɔto bikɔs ɔf di tin dɛn we de insay, bɔt na bikɔs ɔf di tin dɛn we dɛn bin de pɔynt to. Dɛn bin mek Krays in 
bɔdi ɛn blɔd fayn fayn wan: Dɛn bin tɔk bɔt fɔ fri, fɔ fɔgiv, fɔ mek pis wit Gɔd; Dɛn bin ripresent di sɔs ɛn di tin 
dɛn we dɛn bin de yuz fɔ liv layf we gɛt fɔ du wit Gɔd biznɛs, ɛn dɛn bin de sho aw fɔ go bifo to di glori we Jizɔs 
Krays bin de sho. Yu tink se ɛnitin go fit ɛn fit pas di ples we dis ɔdineshɔn de ol na di chɔch? Di ‘tichin’ ɔ di 
unfoldin fɔ di divayn trut bay di wan dɛn we sabi fɔ tich na impɔtant tin bak fɔ mek di Chɔch gro. ‘Seire di 
sincere milk of the word’ se Pita se, 'dat una kin gro de.’ Ɛn las wan, ‘di prea dɛn’ (we dɛn fɔ gɛt prez fɔ) drɔ di 
sol nia Gɔd ɛn kip am de. Dɛn de briŋ di blɛsin dɛn we Gɔd de gi wi dɔŋ to wi. Bay dɛn wi de fɛn gris fɔ ɛp insay 



tɛm we nid de. Fɔ tru, insay dɛn divayn apɔntinmɛnt ya wi gɛt ɔl wetin wi kin kɔnsɛv fɔ bi nid fɔ di Chɔch in 
apbildin insay di divayn layf. 

Chapta XIV 

Di oli fɔ Holies 

Dis kɔmpawtmɛnt na bin skwea rum, we dɛn sheb frɔm di oli ples bay di fayn fayn vel, we wi go gɛt sɔntin fɔ tɔk 
leta. Di bildin bin, fɔ tru, dɛn mek am wit di sem tin dɛn we di Oli Ples bin mek. Di difrɛns bitwin di tu 
kɔmpawtmɛnt dɛn na di fɔnicha ɛn layt. Di ples we oli pas ɔl bin gɛt:--(1) Di Ak fɔ di Kɔvinant. Dis na bin chɛst 
we dɛn mek wit wud, we dɛn bin de ɔvalayz wit gold. I bin gɛt wan kɔpi fɔ di lɔ, wan gold pɔt we gɛt mana dɛn 
we dɛn bin dɔn kip wit mirekul, ɛn Erɔn in stik we bin de bud. (2) Di say we dɛn de mek sɔri-at. Dis bin mek di lid 
fɔ di ak, ɛn i bin gɛt sɔlid gold. Wan fayn krawn we dɛn mek wit gold bin de mek di sayd dɛn fayn, ɛn tu chɛrɔb 
dɛn we dɛn mek wit gold bin tinap, wan na ɛni ɛnd, wit dɛn wing dɛn bin de go nia dɛnsɛf ɛn dɛn fes bin de bɛn 
to di ak. Dɛn bin bit di wan ol wan wit wan mas gold. Lɛk di oli ples, di oli we oli nɔ bin gɛt winda; Nor bin get 
wan lampstand, en as di tik vel bin kip klos i bin go bi in total en perpetual daknes, bot fo di gloriful lait we bin 
layt am. Wetin na bin da layt de? Na bin di layt fɔ Gɔd di Shechinah. Dairekt oba di ark of di Covenant rise di 
wondaful simbol of di divain prezens--di pila of klaud bai de en faya bai nait. Dis faya we nɔ izi fɔ ɔndastand bin 
go insay di tik tik tik dɛn we de na di tabanakul ɛn kam dɔŋ na di sɔri-at sit, bitwin di chɛrɔb dɛn we gɛt glori, ɛn 
dis bin mek di oli we oli pas ɔl wit wan layt we pas mɔtalman layt. Di wan we de rid kin izi fɔ imajin aw dis 
kɔmpawtmɛnt go mɔs dɔn gɛt gloriful wan, wit in gold wɔl dɛn, in fayn fayn kɔva ɛn vel, in golden ak ɛn sɔri-at 
sit, ɛn ɔl layt so briliant wit divayn layt frɔm ɛvin! 

Wetin, den, dis ples we oli pas ɔl de ripresent? No dawt nɔ go de se i tinap fɔ di oli prezɛns fɔ Jiova. ɛvin, nɔto 
wan say, bɔt na stet, as wi de rid insay Ibru 9: 24: ‘Bikɔs Krays go insay nɔ go insay wan oli ples we dɛn mek wit 
an, lɛk insay patɛn to di tru, bɔt insay ɛvin sɛf, naw fɔ apia bifo di fes . fɔ Gɔd fɔ wi.’ Dis na sɔntin we wi fɔ no bɔt. 
Naw lɛ wi chɛk di simbul dɛn ditayli. 

1st. Di gold, rich hangings ɛn kɔva, lɛk aw dɛn bin dɔn ɛksplen bifo tɛm, de pɔynt to jɛntri, glori, ɔna, oli, ɛvin. 
Dɛn tin ya ɔl na Gɔd ɛn ɛvin, as dɛn men say. 

2nd. Di Ak, wit sɔri-at sidɔm ples ɛn Shechina we dɛn jɔyn, na tin dɛn we de sho se Jiova bin de na di tron pan ay 
ay wan. Dɛn bin de tek di ak ɔltɛm se na di sem wit Gɔd in prezɛns. Dat dis na bin di divayn intenshɔn bɔt am 
klia frɔm bɔku insidɛnt dɛn we gɛt fɔ du wit am insay in afta istri. We di Filistin dɛn bin kech am, di gyal pikin we 
bin de day we Ɛli bin de day bin kray se: ‘Di glori de kɔmɔt na Izrɛl, bikɔs dɛn tek di ak.’ Ɛn we dɛn kɛr am go na 
di tɛmpul fɔ Dagɔn, di fish-gɔd bin fɔdɔm bɔku tɛm bifo am. Ɛnisay we dɛn bin de kɛr am go na in kapchɔ, sik ɛn 
sik we dɛn kɔl bad bad sik bin pwɛl di pipul dɛn. Dɛn bin bit Uzah day fɔ we i tɔch am, ɛn dɛn kil fifti tawzin man 
dɛn na Bɛtshɛsh bikɔs dɛn bin de luk insay de. Na di ɔda say, di os fɔ obe-edom bin gɛt blɛsin ɔl di tɛm we i bin 
de rɛst ɔnda in ruf. Di Izrɛlayt dɛn bin de tɔk bɔku tɛm bɔt Gɔd we bin de ‘bitwin di chɛrɔb,’ ɛn di 

filistin dɛn se, we dɛn de tɔk bɔt di Ak se, ‘Gɔd dɔn kam insay di kamp.’ Frɔm ɔl dis i klia se di Ak as a ɔl na bin 
sayn fɔ Gɔd in wɔndaful ɛn bad bad prezɛns. Lɛ wi naw tink bɔt in pat dɛn. (a) Di Ak bin gɛt wan kɔpi fɔ di lɔ. Pɔl 
se: ‘Di lɔ oli, jɔs, ɛn gud.’ Na bin di sayn fɔ Gɔd in pafɛkt oli we. Na di ‘lɔ fɔ di agrimɛnt,’ ɛn na dat mek in ples na 
di Ak de sho se Gɔd na ‘fɔ mek Gɔd kip Gɔd.’ ‘Di wɔd we di Masta tɔk nɔ go brok,’ i ‘ɛndureth sote go,’ ɛn wetin i 
dɔn prɔmis se i go mɔs pefɔm. We Gɔd bin sho insɛf pan di bɔdi, insay in Pikin Jizɔs Krays in pɔsin, i bin fulfil di 
wɔd dɛn we Devid bin tɔk se, ‘Tyu lɔ a dɔn ayd insay mi at, se a nɔ go sin agens yu,’ ɛn Jizɔs ‘ful-ɔp di lɔ ɛn di lɔ ɛn 
di tin dɛn we de na di wɔl, mek i ebul fɔ ɔnɔ am.’ (b) Di ak bin gɛt bak di ‘Golden Pot of Manna.’ Di mana na bin 
di it we pas mɔtalman it we Gɔd bin de gi in pipul dɛn na di dɛzat we nɔ gɛt natin. I bin kɔmɔt na ɛvin dɔŋ; I bin 
mistek--di pipul dɛn se, ‘Wetin na am?’ I nɔ bin bi di tin dɛn we dɛn bin de mek na di wɔl, bikɔs di dɛzat nɔ bin 



gɛt natin. Dɛn bin kip am wit mirekul insay di ak. Naw ɔl dis de tɔk klia wan bɔt di dip tin we Gɔd want, we dɛn 
bin ayd fɔ lɔng lɔng tɛm, bɔt we dɛn dɔn sho naw insay Jizɔs Krays, bɔt di bred we de gi layf, we, if man it, i go liv 
sote go. “Mi na di bred fɔ layf,’ Jizɔs se. ‘Yu papa dɛn bin rili it Manna na di wildanɛs, ɛn dɛn dɔn day. Dis na di 
bred we de kam dɔŋ na ɛvin, so dat man kin it am ɛn nɔ day.’ Dis na ‘di mistɛri fɔ Gɔd biznɛs: Gɔd de sho insɛf na 
di bɔdi.’ (c) Insay di ak, dɛn bin put am bak ‘Aaron’s Rod we Budded.’ Di istri bɔt dis rod de sho se i impɔtant. 
Kora, Dathan ɛn Abiram bin want fɔ bi prist, ɛn i bin lid wan ribelɔn agens Mozis ɛn Erɔn. Fɔ mek Erɔn ɛn pul dɛn 
tɔn agens di gɔvmɛnt, Gɔd bin tɛl Gɔd fɔ mek dɛn put dray stik fɔ ɛni trayb, ɛn dɛn fɔ put di ed fɔ ɛni trayb we 
dɛn rayt pan am, na di tabanakul. 'Ɛn i kam fɔ pas se pan di Mɔro Mozis go insay di tabanakul fɔ witnɛs, ɛn si di 
rod na Erɔn fɔ di os we Livay bin de bud, ɛn briŋ di bɔd dɛn ɛn di flawa dɛn ɛn gi amɔnd.' So, Erɔn ɛn in os bin 
ful-ɔp ɛn dɛn bin dɔn mek am fayn fayn wan insay di prist dɛn; Di pati we bin de tɔn agens di gɔvmɛnt bin sɔfa 
bad bad wan as di blɛsin we dɛn bin gɛt fɔ dɛn temerity. Naw wetin mek dɛn put dis rod na di ak? Akɔdin to 
Numb. 11:10 I bin ‘kɛpt fɔ wan token agens di pikin dɛn we de tɔn agens di gɔvmɛnt.’ Dis na bin di we aw dɛn 
bin de yuz am wantɛm wantɛm. Bɔt pan ɔl we i bin sav da rizin de fɔ Izrɛl, i sho bak di sikrit we Gɔd bin want fɔ 
du we gɛt fɔ du wit di kiŋ in prist wok we Jizɔs Krays bin du. Tink bɔt: Na bin wan dray stik. Krays bin ‘as rut aut 
ɔf dray grɔn.’ Bɔt naw i dɔn blo ɛn i dɔn bia frut as di big ay prist we de na in tron. 

So, di tin dɛn we de insay di Ak de tɔk fayn fayn wan bɔt di sikrit we Gɔd ayd fɔ lɔng lɔng tɛm, bɔt naw dɛn dɔn 
sho am insay Jizɔs. ‘As dɛn rayt mi yay nɔ si, ɛn i nɔ yɛri, ɛn i nɔ dɔn go insay di at fɔ mɔtalman di tin dɛn we Gɔd 
dɔn rɛdi fɔ dɛn we lɛk am, bɔt Gɔd dɔn sho dɛn to wi bay in spirit, fɔ di spirit we de luk fɔ Ɔltin--yea, di dip tin 
dɛn we Gɔd de du.’ 

3rd wan. Di Mɛsi Sit. Di nem fɔ dis fayn fayn kɔva we dɛn kɔba di ak rili sho se i de tɔk. Na di pɔsin we de mek 
pɔsin want fɔ du wetin rayt. I de sho di kayn we aw Gɔd de sɔri fɔ am, we gɛt sɔri-at ɛn we lɛk Gɔd. Pan ɔl we di 
tin dɛn we de insay di Ak bin sho se Gɔd de du wetin rayt ɛn i fetful, ɛn i sho se Krays kam as wi rayt, ɛn wi big 
kiŋ ɛn prist; Di sɔri-at sit de tɛl wi se Gɔd rili fayn ɛn i want fɔ sev wi. I sho se insay di ful we Gɔd ful-ɔp, Gɔd go gi 
wan rial sɔri-at sitjes Krays--we dis na bin fayn shado. ‘Na in na di pɔsin we de mek wi sin dɛn, ɛn nɔto fɔ wi 
nɔmɔ bɔt fɔ di sin dɛn we de na di wan ol wɔl.’ Na ya wi de wach aw di tru ɛn di rayt we, wit lɔv ɛn sɔri-at, dɛn 
miks am togɛda fayn fayn wan; di fɔs wan we bin de na di Ak, ɛn di sɛkɔn wan na di say usay dɛn de mek sɔri-at. 
So insay Krays ‘Mɛsi ɛn Trut dɔn mit togɛda.’ 

4th. Di chɛrɔb dɛn we gɛt glori. Dis na bin enjɛl imej dɛn we bin de luk dɔŋ pan di sɔri-at sit, wit wing dɛn we 
dɛn bin de ɛkstɛnd to dɛnsɛf. Di we aw dɛn bin de biev bin sho se dɛn rili want fɔ ɔndastand di sikrit dɛn we de 
na di Ak ɛn di Mɛsi Sit. Dɛn de tinap fɔ di enjɛl dɛn ɛn di enjɛl dɛn we de rawnd Gɔd in tron na ɛvin. Wi rid bɔt di 
Chɛrub dɛn we dɛn put na di ɛntrɛ na Idɛn, fɔ gayd di tik we de gi layf, ɛn mek di man we gilti nɔ it de. Dis na bin 
wan sɔri-at prɛvenshɔn, lɛk dis sin we dɔn fɔdɔm nɔbɔdi nɔ go gri fɔ ‘layv ɔltɛm.’ Na ya bak dɛn de gayd di sɔri-at 
sit; Ɛn as dɛn de luk dɔŋ so gud wan pan di sɔri-at sit ɛn di ak wi mɛmba di wɔd dɛn we se ‘Us tin dɛn (di tin dɛn 
we wi de sev) di enjɛl dɛn want fɔ luk insay.’ No dawt nɔ de atɔl se Gɔd in enjɛl dɛn tek dip intres pan di destiny 
fɔ mɔtalman rays. Fɔ di pikin dɛn Krays se, ‘Dɛn enjɛl dɛn kin rili si mi Papa in fes we de na ɛvin.’ Insay Ibru pipul 
dɛn aks di kwɛstyɔn se, ‘Dɛn nɔ ɔl minista spirit dɛn we dɛn sɛn to dɛn to di wan dɛn we fɔ gɛt di rayt fɔ sev?’ 
Jizɔs tinap fɔ dɛn as pipul dɛn we de gladi fɔ Gɔd in gladi at ‘ɔva wan sinman we ripɛnt pas pas naynti ɛn nayn jɔs 
pipul dɛn we nɔ nid fɔ ripɛnt.’ Dɛn de ple impɔtant pat ɔlsay na di Ol Tɛstamɛnt fɔ minista to mɔtalman bɔt Gɔd 
in tin dɛn; ɛn insay di big big fiuja--as wi si insay Rɛvɛleshɔn--dɛn go jɔyn di gloriful triumphs fɔ di Kiŋ fɔ Kiŋ dɛn 
ɛn di Lɔd fɔ di Lɔd dɛn. 

5th. Di Shechinah fɔ Glori. Dis, as wi dɔn si, na di layt we pas mɔtalman we bin de rɔn dɔŋ pan di sɔri-at sit, ɛn 
na bin di wangren layt fɔ di oli we oli. Di insay tabanakul we dɛn bin dɔn si bifo tɛm, na bin di sayn fɔ ɛvin, ɛn na 
ya wi gɛt wan sayn fɔ Gɔd insɛf. Ɛvin nɔ nid layt fɔ di nature--Gɔd na in layt. Bɔt dis ples ɛn dis layt sho se Gɔd 
dɔn kam dɔŋ fɔ de wit mɔtalman. As dɛn rayt am, ‘i de bitwin di chɛrɔb dɛm.’ Gɔd bin tɛl Mozis bak se, ‘A go de 



tɔk to yu frɔm ɔp di sɔri-at sit frɔm bitwin di tu chɛrɔb dɛm, we de na di Ak fɔ di Tɛstimoni.’ So na wan glori fɔ di 
glori we Gɔd gɛt we i kam pan Jizɔs in Chɔch. Bɔt pan dis leta. Onli let mi ya notis di fact se in tu kompartiment 
dem na di tabanakul no floor bin de bot di desert sand. Insay di nɛks chapta wi go si se dis na bin pɔynt we rili 
impɔtant. 

Chapta XV 

Di Ay Prist 

Di kɔnsidareshɔn fɔ di Ay Prist na wi las bɔt big big tim. Dat di Ay Prist bin want fɔ bi wan kayn Krays di Nyu 
Tɛstamɛnt ful wan ɛn bɔku bɔku wan. Bɔt, as wi go si, di glori ɛn di big big tin we Krays gɛt, nid ivin pas di Ju ay 
prist fɔ sho am. As di sɔbjɛkt na brayt i go mɔs kɔvinant fɔ sheb am to sɛkshɔn dɛn. Lɛ wi tek fɔs in klos dɛn. 

Dis bin rich ɛn fayn. Di ɔnda klos dɛn na bin klin wayt linin. Wi de mɛmba wi so bɔt di klin we aw Jizɔs bin klin ɛn 
di we aw i bin de liv in layf ɛn di layf we i bin de liv, we bin ‘oli, we nɔ bin de du bad, ɛn we nɔ bin gɛt wan dɔti, 
ɛn we bin de bitwin di wan dɛn we de sin.’ Neks wan na di ‘Robe of the Ephod.’ Dis na bin wan kayn tunik, we 
gɛt blu matirial, we de kam dɔŋ dɔŋ di ni dɛn. 'upon di hem of it' bin de pomegranates of blu en purple en 
scarlet; Alternated wit golden bels, we bin de soun swit we di ay prist go insay di oli of Holies. I fayn fɔ no se di 
klos dɛn bin gɛt di sem tin ɛn di kɔlɔ dɛn we dɛn bin de yuz fɔ hang ɛn kɔba insay di tabanakul. I tan lɛk se di 
tunik fɔ di ay prist de sho di oli gladi we dɛn briŋ to wi insay Krays in Gɔspɛl. Ova dis robe kam di ephod. Dis na 
bin wan fayn ɛn kɔst atikul we dɛn mek wit klos. Na bin shɔt tunik, dɛn bin de hang am wit sholda, ɛn dɛn mek 
am wit gold, blu, pepul, skarlet, ɛn fayn twin linin. Dɛn bin de bit gold plet dɛn tin ɛn kɔt dɛn insay trɛd, ɛn dɛn 
bin de wok atis wan insay di tin dɛn. We a bin go na di Indian ɛn Kɔlonial Ɛgzibishin na Lɔndɔn sɔm tɛm bifo dis 
tɛm, a bin si sɔm oriɛntal nidul wok dɛn we gɛt gold, we bin slap mi as strenj we kɔrɛkt to di diskripshɔn fɔ dis 
ephod. Di wok pas insay rich ɛn fayn fayn tin dɛn ɔl wetin a bin dɔn ɛva si bifo. Wi gɛt insay dis ephod wan 
simbul fɔ di divayn glori ɛn digniti fɔ wi big ay prist; Nɔto lɛk aw i bin de na di wɔl, bɔt as i de naw na Gɔd in 
prezɛns fɔ wi. 

Na di fɔs pat pan dis fayn fayn ɛfɔd, dɛn bin put di bres plet. Dis, sɛf, na bin atikul we gɛt glori fayn fayn wan. 
Dɛn bin mek am skwea, ɛn dubl am, so dat i go mek wan pɔkit, we de kɔba di bɔdi. Dɛn bin yuz di sem tin we 
dɛn bin yuz fɔ mek di ɛfɔd; bɔt di men tin we i bin fayn na bin twɛlv valyu ston dɛn we gɛt difrɛn kɔlɔ dɛn we dɛn 
put insay, insay 4 row dɛn we gɛt tri row dɛn insay ɛni wan pan dɛn. Na ɛni ston, dɛn rayt wan pan di 12 trayb 
dɛn na Izrɛl. Na dat mek dɛn bin ripresent di wan ol twɛlv trayb dɛn na dis bres plet; ɛn ledɔm pan di Ay Prist in 
at as i de apia bifo Gɔd. Dis brest plet we gɛt twɛlv valyu ston dɛn, we tinap fɔ di twɛlv trayb dɛn, na fayn fayn 
sayn fɔ Krays wi big Ay Prist we de kɛr di chɔch, we I lɛk bad bad wan, na in at; we i de beg fɔ am bifo In Papa. 

Di prɛshɔ ston dɛn de tɔk bɔt di VALUE JIZƆS PUT pan In chɔch. Fɔ In fetful pipul dɛn I se ‘Dɛn go bi Mi yon . . . 
we a kam fɔ nɔmba Mi jɔlɔs dɛn.’ I nɔ de ɛva fɔgɛt dɛn. Dɛn fayn wit di fayn fayn tin dɛn we de na ɛvin; dɛn de 
shayn insay Gɔd in layt. Na ɛni wan pan di Ay Prist in sholda dɛn bin gɛt wan plet we dɛn mek wit gold, ɛn dɛn 
bin tay am bak pan di ɛfɔd. Dɛn bin put wan big ɔniks ston insay ɛni plet, ɛn dɛn rayt siks pan di Izrɛlayt trayb 
dɛn nem insay. Na ya bak dɛn ripresent di twɛlv trayb dɛn, ɛn dɛn sho di chɔch as dɛn de kɛr am na Krays in 
sholda. Di sholda na insay Skripchɔ wan sayn fɔ rispɔnsibiliti, ɛn fɔ bia lod. So insay Ayzaya 9, ‘Di gɔvmɛnt go de 
pan In (Krays) in sholda.’ Di ship we bin lɔs ɛn fɛn, dɛn bin le am na di gud shɛpad in sholda, ɛn i bin de kɛr am 
go na os wit gladi at. So dɛn mek di sholda plet dɛn fɔ sho aw Jizɔs, as wi big Ay Prist, de du wi wok, ɛn bia di lod 
we wi de kia fɔ. ‘We wi gɛt wan big Ay Prist, we dɔn pas na ɛvin, we na Jizɔs Gɔd in Pikin, lɛ wi ol wi kɔnfɛshɔn 
tranga wan. Bikɔs wi nɔ gɛt Ay Prist we pɔsin nɔ go ebul fɔ tɔch wit di filin we wi wik; bɔt wan we dɔn tɛmpt ɔltin 
lɛk wi, bɔt we nɔ gɛt sin. So lɛ wi go nia di tron we gɛt gudnɛs wit maynd so dat wi go gɛt sɔri-at, ɛn gɛt gudnɛs 
fɔ ɛp wi we wi nid ɛp’ (Im 4: 14-16). ‘Bikɔs we insɛf sɔfa, we dɛn tɛmt am, i ebul fɔ ɛp di wan dɛn we dɛn tɛmt’ 
(chap. 2: 18). Di GƐD WE DE WE YU GO YUZ, we dɛn tay rawnd di Ay Prist in wes, na di sem wok we jɛntri ɛn 



fayn lɛk di ɛfɔd. Wi kin gɛda in simbolik minin frɔm dɛn Skripchɔ ya:--‘Gɔd, we tay mi wit trɛnk, ɛn mek mi we 
pafɛkt, I de mek mi fut tan lɛk ship fut’ (Sam 18: 32-33). ‘Yu dɔn tɔn mi kray fɔ mi to dans; yu dɔn lus mi sak klos 
ɛn tay mi wit gladi at’ (Sam 30: 11). ‘Una lɛ dɛn tay una blɛsin, ɛn una lamp dɛn de bɔn, ɛn una tan lɛk pipul dɛn 
we de luk fɔ una Masta . . . blɛsin fɔ di savant dɛn we di Masta we i kam, dɛn go si dɛn de wach. Fɔ tru, a de tɛl 
una se i go tay insɛf; ɛn mek dɛn sidɔm fɔ it ɛn kam sav dɛn’ (Lɛ. 12: 35-37). ‘Jizɔs tek tawɛl ɛn tay insɛf ɛn put 
wata insay wan bɛsin, ɛn bigin was di disaypul dɛn fut’ (Jɔn 13: 3-5). So una tinap, we una dɔn tay tru trut (Ɛp. 6: 
14). Frɔm dɛn Skripchɔ ya i tan lɛk se di girdle na sɔntin we rili kɔmɔn na di raytin dɛn we dɛn inspɛkt, ɛn i min 
trɛnk, kwik, gladi, rɛdi fɔ sav, tru. Naw ɔl dɛn tin ya na tru bɔt Jizɔs we na wi Ay Prist. I gɛt pawa fɔ sev, i kwik fɔ 
sev, i gladi fɔ in pipul dɛn, i rɛdi ɔltɛm fɔ sav dɛn, ɛn lid dɛn na di we dɛn we na tru. Dat dis girdle impɔtant as 
dɛn yuz am to Krays de sho frɔm di we aw Jizɔs bin apia wit glori lɛk aw i bin sho Jɔn na Patmos: ‘Ɛn a si sɛvin 
gold kandul dɛn; ɛn na di midul pan di kandul dɛn, pɔsin tan lɛk mɔtalman pikin, i wɛr klos te to in fut, ɛn i wɛr 
gold kɔba rawnd in bɔdi’ (Rɛv. 1: 12-13). Di Ay Prist bin de wɛr MITƐR ɔ turban bak na in ed. Dis na bin fayn linin 
ɔ i go mɔs bi se na silk. 

I bin gɛt blu band, ɛn na di fɔs pat, oba di yay, dɛn bin rayt wan plet we dɛn mek wit gold we dɛn dɔn bɔn wit di 
wɔd dɛn ‘HOLINESS TO THE LORD’ pan am. Di wɔd oli min pɔsin we dɛn dɔn kɔnsakret, ɔ we dɛn dɔn apat ɔl fɔ 
sav di Masta. Jizɔs nɔ nid da kayn raytin de, bikɔs ɔl wetin di Baybul tɔk bɔt Am gɛt dis trut we dɛn nɔ go ebul fɔ 
pul pan am. In wan ol layf na di wɔl bin kɔnsakret, ɛn In ministri we de ɔp, na fɔ Gɔd ɛn In chɔch ɔltogɛda. Dɛn 
bin put di ‘URIM ƐN THUMMIM’ insay di pɔkit na di brɔst plet. Dɛn nɔ kin tɛl wi wetin na dɛn tin ya. Sɔm pipul 
dɛn tink se dɛn na bin ston dɛn we de shayn ɛn we bin de shayn mɔ ɔ smɔl, jɔs lɛk aw Gɔd bin want dɛn fɔ gayd 
dɛn fɔ jɔj. Dɛn nem dɛn de sho ‘layt ɛn pafɛkt.’ Di rɛfrɛns dɛn we de dɔŋ ya na intrestin: ‘Ɛn i se bɔt Livay, yu 
Tumim ɛn yu Yurim de wit yu pɔsin we de fred Gɔd’ (Dit. 33: 8). ‘Ɛn in (Jɔshwa) go tinap bifo Ɛlieza we na di 
prist, we go aks am fɔ di jɔjmɛnt we di Yurim go jɔj bifo di Masta’ (Nɔm. 27: 21). ‘We Sɔl aks PAPA GƆD, PAPA 
GƆD nɔ ansa am, i nɔ ansa am wit drim ɔ Yurim ɔ prɔfɛt’ (1 Sam. 28: 6). 

'Yu go put di Urim ɛn di Tumim insay di bres plet fɔ jɔjmɛnt; ɛn dɛn go de na Erɔn in at we i go insay bifo PAPA 
GƆD; ɛn Erɔn go de jɔj di Izrɛlayt dɛn na in at bifo PAPA GƆD ɔltɛm’ (Ɛks. 28: 30). Wi go rid di ɔda pat we de dɔŋ 
ya frɔm Fausset in Critical and Expository Bible Cyclopaedia wit intres: ‘Speaker’s Comm. tink se lɔt na bin di we 
aw dɛn bin de tɔk to dɛnsɛf, lɛk di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 1: 2-6; Prɔv. 16: 26. I go mɔs bi se ston dɛn we gɛt Jiova 
in nem ɛn in kwaliti dɛn-- ‘layt’ ɛn ‘pafɛkt’ we dɛn rayt pan dɛn, dɛn bin fold insay di ɛfɔd. We di Ay Prist, we wɛr 
ɛfɔd, bifo di Masta, bin de luk, i bin de tink gud wan bɔt aw i bin de go na ɛvin; ɛn na Gɔd bin mek i ebul fɔ tɔk 
wetin Gɔd want . . . Filo se dɛn bin mek di Ay Prist in bres plet strɔng so dat i go wɛr as imej di tu gud kwaliti dɛn 
we in ɔfis bin nid. So, di Ijipshian jɔj bin de wɛr di tu figa dɛn fɔ Thanei (we de ansa Tumim) tru ɛn jɔstis.’ Ova di 
at fɔ prist dɛn mami dɛn bak, dɛn bin gɛt wan sayn fɔ layt (we de ansa Yurim). I klia se, ilɛk wetin Yurim ɛn 
Tumim bi, dɛn bin de yuz dɛn fɔ sho di pafɛkt tin we Gɔd want ɛn we nɔ go chenj; ɛn dis dɛn du am bay sɔm 
sayn we nɔ go mek mistek we wi nɔ no. Na fayn fayn kayn Krays wi gɛt ya. Na in na di ‘Gɔd in wɔd,’ ‘di we aw di 
trut ɛn di layf,’ di pafɛkt we aw Gɔd de sho mɔtalman in maynd ɛn wetin i want. Ɛn di wɔd we i tɔk go jɔj wi insay 
di las de. ‘Di Masta in wɔd pafɛkt.’ Frɔm am, no apil nɔ de. If ɔl di wan dɛn we se dɛn lɛk di Masta biliv dis. I go 
sɛtul ɔl di agyumɛnt dɛn; pul ɔl di bad we aw mɔtalman de tink ɛn lid wi ɔl na di 

'layt fɔ di Masta.' 

DI APOINTMENT OF DI HAI PRIEST 

Dɛn pik di Ju prist dɛn frɔm di trayb we Livay. Erɔn na bin da trayb de, ɛn ɔl di ay prist dɛn we bin kam afta am na 
in famili. ‘Di Ay Prist we wi kɔnfɛs’ na bin Juda trayb akɔdin to di bɔdi. So, di prist wok na di Kristian rilijɔn ‘chenj’ 
ɔltogɛda, ɛn ‘di lɔ’ bak. Bɔt jɔs ya a want fɔ pɔynt wan tin we rili impɔtant. Wi Masta we wi blɛs nɔ bin bi wi big 
Ay Prist insay bɔdi. In solemn kɔnsakreshɔn to da ay ay ɔfis na bay In day ɛn layf bak. Dis de sho klia wan frɔm 



dɛn tin ya: ‘Bikɔs ɛni ay prist we dɛn pul frɔm mɔtalman, dɛn dɔn pik am fɔ mɔtalman pan tin dɛn we gɛt fɔ du 
wit Gɔd so dat i go gi gift ɛn sakrifays fɔ sin, we go ebul fɔ bia saful wan wit di wan dɛn we nɔ no natin ɛn we de 
mek mistek, fɔ dat insɛf gɛt sik dɛn we nɔ gɛt natin fɔ du wit am, ɛn na bikɔs ɔf dat, i fɔ mek sakrifays fɔ sin. Ɛn 
nɔbɔdi nɔ de tek dis ɔnɔ to insɛf, pas we Gɔd kɔl am lɛk Erɔn. So, Krays sɛf nɔ glori insɛf fɔ mek dɛn bi Ay Prist, 
bɔt na di wan we tɔk to am se, Yu na Mi Pikin, tide a bɔn Yu. As I tɔk bak na ɔda ples se, Yu na Prist sote go lɛk 
aw Mɛlkizidɛk bin de du.’ We yu kɔmpia Sam 100. 2: 7 ɛn Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 13: 33, wi si se dɛn bin tɔk di 
wɔd dɛn ‘dis de a bɔn Yu’ bɔt aw i gɛt layf bak, ɔ aw i bɔn am frɔm di grev. Ɛn i klia se na dis tɛm di wɔd dɛn we 
de ɔp we dɛn kot frɔm Di Ibru Pipul dɛn de tɔk bɔt. Gɔd bin klem am frɔm di day as in wangren Pikin, ɛn i bin gi 
am layf bak to in Ay Prist na di ɛvin. Dis go bi selfevident as wi de go bifo fɔ chɛk di kayn we aw In prist wok stil 
de mɔ. Di skripchɔ we de ɔp se na ‘afta di ɔda we aw Mɛlchizidɛk bin de,’ ɛn fɔ sho aw Krays in prist rili tan, dɛn 
tɔk sɔm wɔndaful tin dɛn bɔt dis wɔndaful man we bin de trade trade. Dɛn tɛl wi se Mɛlkizidɛk nɔ bin gɛt papa, i 
nɔ bin gɛt mama, i nɔ bin gɛt famili layn, i nɔ bin gɛt di biginin fɔ di de dɛn ɛn i nɔ bin gɛt layf we i dɔn dɔn, bɔt i 
bin mek LƐK GƆD IN PIKIN, we bin de ABIDE PRES ƆLTƐM’ (Ibr. 7: 3). Naw i nɔto mi intenshɔn fɔ tɔk bɔt dɛn tin ya 
as fa as i kam pan Mɛlchizidɛk, bɔt fɔ sho se di pɔsin we rayt am gɛt fɔ sho se Krays in prist wok de sote go--dat i 
fɔ bi prist wok we go kɔntinyu, we day nɔ go brok. Na dat mek i kɔmɔt frɔm dat, dɛn nɔ bin put Krays na in ay 
ɔfis we na Ay Prist te afta i day. 

We wi go bak to Mɛlchizidɛk, in nem min ‘King of Righteousness,’ ɛn in rili bi ‘King of Salem’ (we min pis). So in 
na bin kiŋ-prist; ɛn dɛn ɔfis ya i bin de ol WAN WAN. Naw Gɔd se bɔt Jizɔs, afta we i gɛt layf bak ɛn go ɔp na ɛvin 
se: ‘Bɔt stil a dɔn put Mi Kiŋ na Mi oli il na Zayɔn . . . Yu na Mi Pikin, dis de a bɔn Yu. Aks Mi, ɛn a go gi Yu di 
neshɔn dɛn fɔ mek yu gɛt prɔpati, ɛn di say dɛn we de ɔp na di wɔl fɔ mek yu gɛt am. Yu fɔ brok dɛn wit stik we 
dɛn mek wit ayɛn. Yu fɔ brok dɛn smɔl smɔl lɛk pɔt in pɔt’ (Sam 2: 6-9). ‘Devid nɔ bin go ɔp na ɛvin; bɔt i se insɛf 
se, PAPA GƆD se to mi Masta, sidɔm na Mi raytan te a 

mek Yu ɛnimi dɛn bi yu fut stɛp’ (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 

2:3436). So dɛn si Krays de sidɔm na Gɔd in tron, we de rul as Kiŋ--‘PRIST PAN IN TRON;’ ɛn nɔto lɛk Erɔn bifo di 
tron. 'In (IMSELF) na di pɔsin we de sakrifays wi sin dɛn (sɔri-at) fɔ wi sin dɛn.' 

DI ƆFIS FƆ DI AY PRIST 

'Dɛn pik ɛni Ay Prist fɔ gi gift ɛn sakrifays; so i nid fɔ mek dis Ay Prist (Jizɔs) sɛf gɛt sɔm tin fɔ gi.’ Ɛn dis I bin gɛt! 
Bɔt na big big ɔfrin! I nɔ nid, lɛk di ay prist fɔ di Lɔ, fɔ mek sakrifays fɔ insɛf, bɔt ‘I day di wan we de du wetin rayt 
fɔ di wan dɛn we nɔ de du wetin rayt;’ I ‘ɔfa insɛf to Gɔd we nɔ gɛt wan bɔt;’ ‘bikɔs da kayn Ay Prist de bi wi we 
oli, we nɔ de du bad, we nɔ dɔti ɛn we nɔ de nia sina dɛn.’ Ɛn ‘Krays dɔn kam as Ay Prist fɔ Gɔd tin dɛn we gɛt fɔ 
kam, tru di big ɛn pafɛkt tabanakul, we nɔ mek wit an, dat min se, nɔto fɔ dis krieshɔn, ɔ yet tru got ɛn kaw pikin 
dɛn blɔd, bɔt tru in yon in yon blɔd, we go insay wan tɛm fɔ ɔltɛm na di oli ples, we dɛn dɔn fri am sote go.’ 

As wi Ay Prist, Jizɔs ful-ɔp wit sɔri-at fɔ in oli wan dɛn we de sɔfa. Fɔ tru, nɔto enjɛl dɛn i de ol, bɔt i ol Ebraam in 
pikin dɛn. So i bin fɔ mek i tan lɛk in brɔda dɛn pan ɔltin, so dat i go bi Ay Prist we gɛt sɔri-at ɛn fetful pan tin dɛn 
we gɛt fɔ du wit Gɔd, fɔ mek padi biznɛs wit di pipul dɛn sin, bikɔs na dat insɛf dɔn sɔfa we dɛn tɛmpt, I ebul fɔ 
ɛp di wan dɛn we dɛn tɛmpt.’ ‘Wi nɔ gɛt Ay Prist we pɔsin nɔ go ebul fɔ tɔch fɔ fil se wi wik, bɔt wi gɛt wan we 
dɛn dɔn tɛmpt ɔltin lɛk wi, bɔt i nɔ gɛt sin.’ 

'Pan ɔl we I na bin bɔy pikin, i lan fɔ obe bay di tin dɛn we i sɔfa; ɛn we i dɔn mek pafɛkt, i bi to ɔl di wan dɛn we 
de obe am, di pɔsin we de mek pipul dɛn sev sote go; Gɔd gi am di nem Ay Prist sote go lɛk aw Mɛlkizidɛk bin gi 
am.’ Dɛn bin ‘mek Jizɔs pafɛkt’ insay di minin se dɛn bin ful-ɔp am fɔ bi Ay Prist ɛn Seviɔ. Fɔ dis ay ɔfis I bin fit ɛn 
rɛdi bay we dɛn bin de tɛmpt am ɛn tray am pan ɔl di pɔynt dɛn lɛk aw wi de; ɛn bay we i de gi insɛf to Gɔd we 
nɔ gɛt wan bɔt as sakrifays fɔ wi sin dɛn. We a de dɔn dis smɔl triti, a want naw fɔ pe atɛnshɔn mɔ to am. 



DI VƐL 

Di ay prist in wan wan tɛm insay di ia di big de fɔ pe fɔ sin, bin de go insay di oli ples we oli insay di vel, wit di 
blɔd fɔ di pɔsin we dɛn kil, we i bin de sprink pan ɛn bifo di sɔri-at sidɔm ples, fɔ mek atonmɛnt fɔ di pipul dɛn 
dɛn. Naw dɛn tɛl wi se Krays go insay wan tɛm fɔ ɔltɛm na di oli ples, tru di vel wit in yon blɔd. Lɛ wi tek tɛm tink 
bɔt DI VƐL WE JIZƆS PAS TRƆS. Insay Di Ibru Pipul Dɛn 10: 19-21 , wi rid se di vel we Krays pas tru to in glori tron 
na in yon bɔdi. Fɔ gri wit dis wi rid se di sem tɛm we dɛn rɛnt In oli bɔdi ɛn chɛr na di krɔs ‘di vel na di tɛmpul ren 
tu tu frɔm TƆP TO BƆTƆM.’ Dis na bin GƆD IN AKT, ɛn i de sho wan trut we gɛt glori. Di vel we dɛn bin rɔtin na di 
tɛmpul bin kɔmɔt na do ɛn opin fɔ si di oli ples dɛn we oli. Dɔn dɛn bin de sho di sikrit dɛn we dɛn bin dɔn ayd fɔ 
lɔng lɔng tɛm. Na di fɔs tɛm dis we di ɔdinari prist bin ebul fɔ luk da fayn fayn ak ɛn sɔri-at sidɔm ples de ɛn si di 
blɔd dɔti we dɛn dɔn mek fɔ lɔng lɔng tɛm we dɛn dɔn mek sakrifays. Dis na rivɛleshɔn! Di we aw da vel de brok 
bin mek bak wan lɔng kɔmpawtmɛnt nɔmɔ, we nɔ bin gɛt vel bitwin dɛn. 

Bɔt lɛ wi tɔn frɔm di shado to di sɔbstans. Krays in bɔdi we gɛt valyu na bin da vel de; ɔ fɔ se di rial vel, we bin de 
sheb di oli ples frɔm di ples we oli pas ɔl, te i rɛnt insay day pan di krɔs. Fɔ beg fɔ wi, ɛn go insay in gloriful rul, 
dɛn fɔ kɔt di vel we in bɔdi gɛt--dɛn fɔ pwɛl am: so dat we i go gɛt layf bak, we na spirit bɔdi, I go go insay Gɔd in 
glori prezɛns wit ‘In yon blɔd’ fɔ sprinkul bifo di tron we de rul. Ɛn dis we aw Krays in bɔdi bin swɛt, mek Gɔd in 
sikrit dɛn we de na di gud nyuz, no klia wan. Wetin dɛn bin ayd fɔ lɔng lɔng tɛm bin kam fɔ bi klia wan. Di glori 
tin dɛn we gɛt fɔ du wit wi pis insay Krays bin apin da tɛm de. Laif ɛn layf we nɔ de day bin kam na layt. Bɔt nɔto 
so nɔmɔ. Jɔs lɛk aw di vel we dɛn bin rɔtin na di tɛmpul bin mek wan kɔmpawtmɛnt instead ɔf tu kɔmpawtmɛnt, 
na so bay we Jizɔs day, di separeshɔn frɔm di divayn prezɛns dɔn kɔmɔt, ɛn wi ‘de kam nia Gɔd.’ Lɛ wi se dɛn dɔn 
pul di vel na di tabanakul. Wetin den? Wetin mek, na wan lɔng kɔmpawt nɔmɔ bin fɔ dɔn de we gɛt di lamp-
stand, tebul, ɔlta fɔ insɛns, ɛn di ak ɛn sit fɔ sɔri-at. Naw dat na jɔs di we aw tin de apin insay Krays tide. NO VƐL 
nɔ de NAW we de sheb di kiŋ prist wok frɔm dɛn Kiŋ-Prist; NO VEIL we de separet di Chɔch frɔm Gɔd. Insay di Ju 
pipul dɛn tabanakul Gɔd bin de wit in pipul dɛn, bɔt i bin de na di oli ples we oli-bifo di vel, ɛn i bin ayd fɔ mek 
pipul dɛn nɔ si am. Bɔt naw Jiova de mek tabanakul ɔ de wit wi. Jizɔs bin tɔk bɔt insɛf ɛn in Papa se: ‘Wi go kam 
to una, ɛn mek wi de wit una. No nid nɔ de fɔ se, ‘Udat go go na ɛvin fɔ pul Krays kɔmɔt ɔp?’ bikɔs I de wit wi, 
insay wi yon midul; as I bin se, ‘Luk, a de wit una ɔltɛm, te di wɔl dɔn.’ Dɛn dɔn briŋ ɛvin kam dɔŋ na di wɔl. Di 
Oli ples we Oli na di san san na di dɛzat! Ɛn di Chɔch ‘sidɔm na ɛvin ples dɛn insay Krays Jizɔs’! So, na big big 
minin de insay di wɔd dɛn we de insay di kɔmɛnt we dɛn inspɛkt bɔt di tabanakul: ‘So, wi brɔda dɛn, BƆLDNƐS 
FƆ ENTA DI DI WE WE OL WE BIFO WE JIZƆS IN BLƆD, BAY DI WAY WE I DƐDIKƐT FƆ WI, WAN NYU ƐN LIVING 

WAY, TROUGH DI VEIL, DAT NA Fכ SE IN FLESH; ɛn wi gɛt wan big Ay Prist oba Gɔd in os: LƐ WI KƆMƆT wit tru at 
we gɛt ful fet, we wi gɛt wi at we wi gɛt frɔm wikɛd kɔnshɛns, ɛn was wi bɔdi wit klin wata.’ (Ibr. 10: 19-22. 

CHAPTA XVI 

KƆNKLUSHƆN 

WE wi de dɔn dis smɔl wok i go fayn fɔ sɔma di pɔynt dɛn we wi de kɔmpia.Wi dɔn si se di Ju sistɛm na bin shado 
fɔ di Kristian sistɛm.Mozis bin de to di Izrɛlayt dɛn ɛn di tabanakul wetin Krays bi to In pipul dɛn ɛn di Chɔch as 
institiushɔn Di wokman dɛn we dɛn inspɛkt na di tabanakul na bin kayn pipul dɛn we dɛn inspɛkt Jizɔs Krays in 
apɔsul dɛn ɔl tu pan pafɛkt patɛn, we dɛn nɔ bin de ledɔm pan dɛn yon ɔndastandin Di tin dɛn we dɛn bin de 
mek fɔ di tabanakul bin de tɔk bɔt di prinsipul we dɛn bin de mek bay dɛnsɛf we de ɔlsay na di rilijɔn we Krays 
bin de yuz di fayn fayn tin dɛn we Gɔd gɛt ɛn di valyu we ɔl di tin dɛn we de insay di Kristian sistɛm gɛt Di kɔt we 
de na di tabanakul bin sho se wan layn de we wi fɔ pas,. fɔ separet di wan dɛn we prawd ɛn di wan dɛn we gɛt 
sɛns na di wɔl frɔm di wan dɛn we ɔmbul ɛn we pɔsin kin tich, so dat wi go ɔndastand di tin dɛn we Gɔd gɛt di 
rayt we Di kɔmpakt ɛn wanwɔd we di tabanakul bin gɛt bin de sho se di chɔch gɛt wanwɔd ɛn wanwɔd. Di tin 
dɛn we dɛn bin de kɔba di tabanakul bin mek wi mɛmba di we aw Jizɔs bin bi mɔtalman ɛn di we aw Gɔd tan, 



we i bin shem ɛn di wok we i bin de du fɔ fri pipul dɛn; ɛn bak bɔt di we frɔm di kɔrɔpshɔn ɛn gilti fɔ sin to di 
fayn fayn tin dɛn we oli. Wi lan bak frɔm dɛn kɔva ya aw Gɔd in Chɔch difrɛn as pipul dɛn we de na do de si am 
frɔm wetin i tan to di wan dɛn we de minista fɔ oli tin dɛn insay. Di ɔlta we dɛn mek wit brayt wit in faya, ɛn in 
bɔku bɔku sakrifays ɛn ɔfrin dɛn we de tɔk bɔt di pɔnishmɛnt fɔ sin ɛn di fayn fayn tin dɛn we wi Gɔd dɔn mek fɔ 
mek wi pul wi kɔndɛm ɛn gilti kpatakpata bay Krays in blɔd, we na di Gɔd in Ship we de kɛr di sin na di wɔl go. Di 
lava, bitwin di ɔlta ɛn di tabanakul, bin de sho di ples ɛn di rizin fɔ baptayz insay rilayshɔn to di sina dɛn we de 
kam insay Krays ɛn In chɔch. Di oli ples, wit in lamp-stand, in tebul fɔ sho bred, ɛn in ɔlta fɔ insɛns, na bin wan 
kayn Jizɔs in Chɔch we bin gɛda togɛda fɔ wɔship--we dɛn bin de wach ‘di apɔsul dɛn’ tichin ɛn padi biznɛs, di we 
aw dɛn de brok bred ɛn di prea dɛn.’ Di oli ples we oli, wit in ak, in sit fɔ sɔri-at ɛn in wɔndaful shechinah, bin 
tinap fɔ di oli prezɛns fɔ Gɔd--di stet we de na ɛvin, togɛda wit di divayn kwaliti dɛn ɛn di tin dɛn we ayd, di tron 
fɔ di gudnɛs ɛn ‘di blɔd we de sprink.’ Di ay prist na bin wan kayn Krays as wi midulman, bɔt dɛn briŋ di kiŋ-prist, 
Mɛlchizidɛk fɔ ful-ɔp di kayn we we rili sho wi Gret Ay Prist we de na Gɔd in tron. Ɛn, las wan, di vel we bin de 
mek di wan dɛn we oli pas ɔl nɔ de si am, ɛn we di ay prist bin de pas wan tɛm insay di ia, wit blɔd fɔ pe fɔ sin, 
na bin wan kayn we fɔ sho Krays in ‘bɔdi’; dat di we aw dɛn bin kɔt di vel we Jizɔs day na tin we Gɔd bin du we 
sho se tru di sakrifays we dɛn bin gi Jizɔs in bɔdi, dɛn bin pul di vel we bin de mek mɔtalman kɔmɔt nia Gɔd; dat 
di wan dɛn we dɔn sev naw nɔ jɔs ebul fɔ si bay fet, di glori dɛn we de na di ɛvin, bɔt dɛn kin gɛt maynd bak fɔ 
kam nia Gɔd ɛn tɔk to Gɔd insay In oli prezɛns. 

Finally, mek a siriosli kweshon mai patient rida, WETIN YU STAND? Yu tink se di Seviɔ we dɛn blɛs, wit ɔl wetin 
gɛt fɔ du wit Am, nɔto natin fɔ yu? Yu tinap fa, ɛn luk wit yay we nɔ bisin bɔt Gɔd in sikrit dɛn? If na so i bi, di 
tabanakul we PAPA GƆD dɔn mek nɔ gɛt ɛnitin fɔ du wit una. I fayn fayn tin dɛn ‘de ayd frɔm yu yay’ bay yu yon 
prawd; bikɔs Gɔd jɔs ‘de sho dɛn to bebi dɛn.’ Bɔt at least tek wɔnin frɔm da smok we de kɔl go na ɛvin frɔm Gɔd 
in oli ɔlta fɔ bɔn sakrifays. I de tɔk bɔt di ‘faya we nɔ go ɛva day,’ ɛn Gɔd ‘nɔ go ebul fɔ pul di wan dɛn we gilti’ 
apat frɔm Krays. 

Tek kia to di krawn dɛm we dɛn mek wit silva we de rayz ɔp di kɔtin na di kɔt--di prayz fɔ di pipul dɛn fɔ fri dɛn. 
Luk to Di Wan we da ransom-silva de bin de sho am. 

Ɛn if yu at de muv we yu si da Wan de we de sɔfa, we de sɔri, we de day, O kam wit yu sol we gɛt lod-kam jɔs lɛk 
aw yu de--ɛn aksept yu in ples, di ‘Gɔd in Ship,’ ɛn mek kɔnfɛshɔn fɔ fet oba In ed we i lɛk; ɛn afta dat, kam ɛn gi 
yusɛf, insay solemn kɔnsakreshɔn, fɔ bɛr yu wit Krays bay baptizim insay day, so dat lɛk aw I rayz frɔm di day, 
yusɛf go rayz to nyu ɛn blɛsin layf. 

Agen, mek a aks, dia rida, WETIN YU STAND? Yu tink se i tan lɛk prist we dɛn dɔn oli na di tabanakul fɔ di nyu 
agrimɛnt? So, luk rawnd, ɛn si di glori dɛn we de na di oli ples. Tink bɔt di gold lampstand na di nyu tabanakul--
di tichin we Jizɔs Krays in apɔsul dɛn bin de tich we Gɔd in spirit mek. Luk di fayn fayn tin dɛn we de de; bask 
insay in klia layt, te i layt yu wan ol sol, ɛn satisfay fɔ sav Gɔd bay in gayd nɔmɔ. Tink bɔt di ‘tebul fɔ sho bred’--di 
valyu mɛmorial dɛn fɔ yu dia Masta in bɔdi ɛn blɔd; ɛn ‘una nɔ fɔ pe atɛnshɔn to di we aw una de gɛda togɛda.’ 
Bak, tink bɔt da gold ɔlta we gɛt insɛns as in smɔl smɔl smok de go ɔp kwayɛt wan, ɛn in sɛnt de ful-ɔp di oli ples; 
ɛn mek i win yu fɔ gɛt tayt padi biznɛs wit Gɔd we yu de pre. Dɔn si bifo yu di agrimɛnt bɔks, di sɔri-at, di chɛrɔb 
dɛn, di Shekina! ɛn no bɔt wan trut se ‘Gɔd de wit wi1’ In prezɛns ful-ɔp di oli ples. Di Kiŋ insay In fayn fayn tin 
dɛn de ya. Grɛs, sɔri-at ɛn trut de ya. Ɛvin de ya. Las wan, ‘Tink bɔt di Apɔsul ɛn Ay Prist we wi kɔnfɛshɔn.’ Nɔto 
bifo di tron, jɔs, as pɔsin we de beg, bɔt na ‘prist we de na in tron,’ ‘we ay ɛn ɔp.’ ‘Lɛ wi kam nia,’ wi valyu na In 
yay. Si, wi nem dɛn de na in bɔdi ɛn in sholda. In pipul dɛn rili lɛk am! I rili swit fɔ no am! 

 

 



Mek Gɔd mek wi ebul fɔ bi fetful minista dɛn na In 

 oli ples, so dat di blɛsin ‘fɔ-teist fɔ glori divayn’ 

 

go dɔn wit ful ɛn sote go frut. 

 

 

Prɔfɛsi bɔt Krays ɛn dɛn fulfilment Mɔdan 

 Sayns ɛn Kristian Fet we Dɔktɔ Hawley O. Taylor rayt 

 

I pas wan ɔndrɛd prɔfɛsi dɛn de bɔt Jizɔs insay di Ol Tɛstamɛnt bɔt wetin na bin di pɔsibul fɔ mek jɔs 25 
prɛdikshɔn bɔt pɔsin we bin de fɔ bɔn bɔku ia afta dat ɛn mek dɛn prɛdikshɔn ya kam tru? 

 

Dɔktɔ. Hawley O. Taylor dɔn gi dis ansa: 

 

'Rigarding dis n kes dɛm fɔ tin dɛm we dɛn bin dɔn tɔk bɔt fɔ Izrɛl in 

 

Mɛsaya we bin fɔ kam, if di chans fɔ sakrifays 

 

bin ivin insay di kes fɔ ɛni wan, dat na p (probability ) ikwal to n insay ɛvri kes, den di ɔvala prɔbabiliti se ɔl n ivin 
dɛn go fɛn dɛn fulfilment insay wan pɔsin go bi p ikwal (1/2)? So, na wan chans nɔmɔ go de insay 2? (33 milyɔn, 
usay n ikwal to 25) pan ɔl dɛn tin ya we dɛn bin dɔn tɔk se go apin if na jɔs gɛs. Naw we yu luk dɛn prɔfɛsi ya bɔt 
Krays, yu go si se nɔto ɔl dɛn ɔl gɛt ivin chans fɔ gɛt sakrifays, bikɔs insay sɔm instans dɛn i rili nɔ pɔsibul 

 se di tin we apin kin apin atɔl (as fɔ bɔn pikin 

 we nɔ gɛt mɔtalman papa ). Wan rili kɔnsavayv 

 

kɔmprɔmis go bi p ikwal to 1/5; ɛn di ɔvala prɔbabiliti fɔ di n prɔfɛsi dɛn we de kam tru go bi pn ikwal (1/5)? ɔ 
wan chans pan wan tawzin trilyɔn if n ikwal to 25. (Modern Science and Christian Faith, p. 178.) Ivin if dɛn nɔ 
put di prɔfɛsi bɔt di bɔn we dɛn bɔn vajin, di nɔmba stil bɔku lɛk di sta dɛn. Tu big fɔ tink se dis apin bay aksidɛnt! 
Dɔktɔ Hawley O. Taylor; Mɔdan Sayns ɛn Kristian Fet pp. 

179-183. 

 

 



 

Prɔfɛsi Usay Prɔfɛsi Usay Fulful 

Fɔ di trayb na Juda. Jɛn 49: 10 Lyuk 3: 23-33 

Fɔ di Royal layn fɔ Devid Jɛr. 23: 5 Mat. 1:1 

Dɛn bɔn am wit vajin Ayz. 7: 14 Mat. 1:18 

 Dɛn bɔn am na Bɛtliɛm Mayka 5: 2 Mat. 2:1,2 

Pɔsin we de bifo fɔ rɛdi di rod Mal. 3: 1 Mak 1: 6,7 

I go go na Jerusɛlɛm wit dɔnki Zɛk. 9: 9 Mat. 21:6.7 

Disaypul go betray am Zɛk. 13: 6 Mat. 26:49,50 

Betrayal prays bin se Zɛk. 11: 1,2 Mat. 26:14,15 

Betrayal mɔni fɔ kam bak Zɛk. 11: 13 Mat. 27:5,7 

In disaypul dɛn go lɛf am Zɛk. 13: 7 Mat . 26:56 

Lays witnɛs dɛn go aks am Sam. 35: 11 Mat. 26:59,60 

I go sɔfa, abuse Ayz. 50: 6 Mat. 26:67 

I go sɔfa kwayɛt wan Ayz. 53: 7 Mat. 27:12-14 

Dɛn go bit am Ayz. 53: 5 Mat. 27:26,29 

An ɛn fut dɛn chuk Sam. 22:16 Lyuk 23:33 

Dɛn nɔmba am wit kriminal dɛn Ayz. 53:12 Mak 15:2 

Fɔ sheb klos Sam. 22:18 Jɔn 19:23,24 

Dɛn fɔ gi gal ɛn vinega Sam. 69:21 Jɔn 19:28,29 

Gɔl ɛn vinega fɔ sakrifays Sam. 69:21 Jɔn 19:28,29 

No bon nɔ fɔ brok Sam. 34:20 Jɔn 19:33 

Dɛn go chuk am Zɛk. 12:10 Jɔn 19 

Di krawd go kɔrɛkt am Sam. 109: 29 Mat. 27:39 

Daknɛs na de fɔ sho se dɛn go nel am pan di krɔs Emɔs 8:9 Mat. 27:45 

Fɔ bɛr am wit di jɛntriman Ayza. 53: 9 Mat. 27:57-60 

Fɔ rayz frɔm di wan dɛn we dɔn day! Sam. 16: 10 Mat. 28:6 

Fɔ go ɔp Sam. 68:18a Lyuk 24:51 

 



Hɛminitiks na D. R. Duncan. Sinsinɛti, ɛn pej 395-99. 

Prɔfɛsi Usay 

Prɔfɛsi Usay Fulful 

I fɔ bi di uman in sid Jɛn 3: 15 Mat.1: 18 

I go bi Gɔd in Pikin Sam. 2:7 Lyuk 1:32-35 

I go win di snek Jɛn.3:15 Ibru. 2:14 

Di pikin fɔ Ebraam Jɛn.12:1-3; 

17: 7, ɛn di ɔda wan dɛn; 22: 18 Gal. 3:16 

Di pikin fɔ Ayzak Jɛn 21: 12 Ibru. 11:18 

Di sid fɔ Juda Jɛn 49:10 Ibru. 7:14 

Di pikin fɔ Devid Sam. 132: 11; Jer. 

23:5 Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 13: 23; Rom. 1:3 

Di tɛm we i kam ɛn day Dan. 9:24-27 Lyuk 2:1 

Dɛn bɔn am frɔm vajin Ayz. 7: 14 Mat. 1: 18; Lyuk 2: 7 

Dɛn kɔl am Amanuɛl Ayz. 7: 14 Mat. 1:22-23 

Dɛn bɔn am na Bɛtliɛm na Judia Mayk. 5: 2 Mat. 2: 1; Lyuk 2: 4-6 

Great man dɛn go kam ɛn butu to am Sam. 72: 10-15 Mat. 2:1-11 

Dɛn kil pikin dɛn, so dat dɛn go kil am Jɛr. 31: 15; Mat. 2:16-18 

Na Jɔn di Baptist Ayz. 40: 3; Mal. 

3:1 Mat. 3: 1-3; Lyuk 1:17 

Di Oli Spirit bin anɔynt am Sam. 45: 7; Ayz. 

11: 2; 41: 1 Mat. 3: 16-17; Jɔn 3: 34; Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 

10:38 

I bin bi prɔfɛt lɛk Mozis Dit.18:15-18 Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 3:20-22 

Dɛn sɛn am fɔ sev di pipul dɛn Ayz. 41: 1-3 Lyuk 4: 16-21; Lyuk 4: 43 

Na in na di layt fɔ Zɛbulɔn ɛn Neftali Ayz. 9: 1-3 Mat. 4:12-16 

 

 

I kam na di tɛmpul ɛn klin am Hag. 2: 7-9; Mal. 

3:1 



Lyuk 19:45; Jɔn 2: 13-16 

In po Ayz. 53: 2 Mak 6: 3; Lyuk 9: 58 

I bin ɔmbul ɛn i bin de mek lɛk se i de mek lɛk se i gɛt Ayz. 42: 1-2 Fil. 2:7-9 

In sɔri-at Ayz. 40: 11; 42: 3 Mat. 12: 15-20; Ibru, we de tɔk bɔt am. 4:15 

I nɔ bin gɛt lay lay tin Ayz. 53: 9 Pit. 2:22 

Great zil fɔ Gɔd in os Sam. 69:9 Jɔn 2:17 

I bin de tich bay we i yuz parebul dɛn Sam. 78: 2 Mat. 13:34-35 

 I bin de du mirekul dɛn Ayz. 35:5-6 Lyuk 7:18-23 

In brɔda dɛn nɔ gri wit am Sam. 69: 8; Ayz. 

53: 3 Jɔn 1: 11; Jɔn 7: 5 

Di Ju pipul dɛn et am Sam. 59: 4; Ayz. 

49:7 Jɔn 15:24-25 

Dɛn rula dɛn nɔ gri wit dɛn Sam. 118: 22 Jɔn 7: 48; Mat. 21:4 

Ston we de mek pɔsin stɔp ɛn ston we de mek pɔsin vɛks Ayz. 8: 14 Rom. 9: 32; 1 Pit. 2: 8 

. Wan padi bin betray am Sam. 41: 9; 

55:12-14 Jɔn 13:18-21 

In disaypul dɛn lɛf am Zɛk. 13: 7 Mat. 26: 31-56 

. Dɛn bin de sɛl am fɔ tati silva Zɛk. 11: 12 Mat. 26:15 

Dɛn gi dis mɔni fɔ bay di pɔsin we de mek pɔt in fil Zɛk. 11:13 Mat.27:7 

I bin peshɛnt ɛn sɛt mɔt pan ɔl in sɔfa Ayz. 53: 7 Mat.26: 63; 27:12-14 

 Dɛn bit am na di chɛst Mayk. 5: 1 Mat. 27:30 

. In sɔfa bin tranga Sam, 22: 14-15 Lyuk 22: 42-44 

Sam. 35: 15; Ayz. 

 Dɛn bin bit am ɛn spit am pan Mak 14: 65; Jɔn 19: 1 

1: 6 

In fes bin dɔn pwɛl bad bad wan Ayz. 52: 14; 53: 3 Jɔn 19: 1-5 

 

I sɔfa so dat i go bia wi sin dɛn Ayz. 53: 4; Dan. 

9:26 Mat.20:28; 26:28 



Di rula dɛn, Ju ɛn Jɛntayl, jɔyn agens 

Im fɔ kil am Sam. 2: 1-4 Lyuk 23: 12; Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 4: 27-28 

Dɛn bin es am pan di krɔs ɛn dɛn nel in an ɛn in fut pan di wud Ayz. 25: 10-

11; Sam. 22: 16 Jɔn 19: 18; 20-25 

Dis pen bin go bifo bikɔs dɛn bin de kɔnt am bitwin tifman dɛn 

Ayz. 53:12 Mak 15:28 

Dɛn gi am gal ɛn vinega Sam. 69: 21 Mat. 27:39-44 

Dɛn bin de provok am bad bad wan Sam. 22: 7-8; 

35:15-21 Mat. 27:39-44 

Na in wan bin sɔfa; ivin di Papa in prezɛns bin pul Ayza. 63: 1-3; Sam. 22: 1 Mat. 27:46 

Dɛn sheb in klos bitwin dɛn ɛn put lɔt fɔ in klos 

Sam. 22: 18 Mat. 27:35 

Na so i bi swɛ fɔ wi, i bia wi kɔs Sam. 22: 6; 79: 7; 

9:20 Rom. 15: 3; Ibru, we de tɔk bɔt am. 13: 13; Gal. 

3:13 

I mek beg fɔ di wan dɛn we kil Ayza. 53:12 Lyuk 23:24 

 Afta i day, dɛn chuk am Zɛk. 12:10 Jɔn 19:34-37 

Bɔt i nɔ brok wan bon na In bɔdi Ɛks. 12: 46; Sam. 

34:20 Jɔn 19:33-36 

 Dɛn bɛr am wit di jɛntriman Ayza. 53: 9 Mat. 27:57-60 

In bɔdi nɔ bin si kɔrɔpshɔn Sam. 16:8-10 Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 31 

I bin rayz di tɔd de, akɔdin to di Skripchɔ dɛn 

Sam. 16: 8-10 Lyuk 24: 6; 24: 31; 24:34 

I go ɔp na ɛvin Sam. 68:18;

24:7-9 

Lyuk 24:51; Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 1: 9 

I bi prist afta Mɛlkizidɛk, we na bin kiŋ ɛn prist di sem tɛm Sam. 110: 4;

Zɛk. 6: 12-13 

 

Ibr. 5:5-6 



I bin gɛt fɔ insɛf wan kiŋdɔm we de ɔlsay na di wɔl Sam. 2: 6; Dan. 2: 44; 7: 13-14; Lyuk 1: 32; Jɔn 18: 33-37; 
Mat. 28: 18-19; Fil. 2: 9-10 

In lɔ kɔmɔt na Zayɔn ɛn in wɔd kɔmɔt 

Jɛrusɛlɛm Ayz 2: 1-3; Mayk. 4: 12 Lyuk 24: 46-49; Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 1-40 

Dɛn fɔ admit di pipul dɛn we nɔto Ju fɔ sav am Ayz. 11: 10; 42: 1; Sam. 2: 8 Jɔn 10: 16; Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 
10: 44-48; Rom.

15:9-12 

Di rayt we i bin de rul Ayz. 9: 6-7; Sam. 

45:6-7 Jɔn 5:30; Rɛv.19:11 

Kɔnklushɔn Bɔku kɔnklushɔn dɛn de we wi kin pul frɔm dis stɔdi ivin if dɛn nɔ gri wit sɔm pan di opinion ɛn 
intapriteshɔn dɛn. 

1. Gɔd bin dɔn impruv plan fɔ mek mɔtalman gɛt pis wit di padi biznɛs we i bin gɛt wit am trade afta we 
mɔtalman tɔn agens am. Da plan de na di men tin we di Baybul tɔk bɔt. Dɛn bin gi lɔ ɛn rigyuleshɔn dɛn fɔ mek 
mɔtalman no se ɛnitin we i du we nɔ gri wit wetin i de du nɔ de mek Gɔd gladi ɛn dɛn tek am se na sin ɔ fɔ pwɛl 
In lɔ. Wit Krays, di tin dɛn we mɔtalman bin de du fɔ obe di tin dɛn we dɛn nid ɛn di tin dɛn we dɛn nɔ fɔ du, dɛn 
bin chenj am to tin dɛn we dɛn bin de du we dɛn lɛk, we na tin dɛn we pɔsin kin du frɔm in at. 

2. Bɔku pipul dɛn we bin de rayt fɔ lɔng tɛm bin rayt di kayn we dɛn, di shado dɛn ɛn di prɔfɛsi dɛn, ɛn dɛn ɔl bin 
de sho di pɔsin we Krays bi. Di sin ɔfrin we i bin sakrifays bin mek dɛn fɔgiv pɔsin we obe ɛn mek i bi pɔsin we de 
du wetin rayt bay we Krays in sakrifays sin. 

3. Shado ɛn tayp nɔto bin di rial tin. Dɛn bin jɔs gi wan veil glimpse fɔ fɔgiv ɛn fridɔm sɔmtɛm insay di fyuchu. 
Jizɔs in layf, in day, in bɛrin, in layf bak ɛn in go ɔp na ɛvin we dɛn kin kɔl bɔku tɛm di Gɔspɛl ɔ di Gɔspɛl fɔ Krays 
na di rial tin fɔ ɔl di kayn ɛn shado dɛn. Wit trɔst ɛn obe mɔtalman kin gɛt di fri gift fɔ sev bay we i mek u-tɔn na 
layf we i de kɔl Gɔd fɔ fɔgiv bay we dɛn bɛr am Insay Krays in day, we dɛn put am insay wata we dɛn kin kɔl 
baptizim mɔ, we de alaw Gɔd fɔ rayz insay nyu Spiritual layf we i dɔn klin fɔ ɔl di sin dɛn we bin dɔn pas.
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